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Nagykanizsa, lflOS. májuK 1, 

H á t van i l y e n ? N i n c s e n . D e k e l -
l ene lenn ie . Ő s z r e v á l t a z . idő a 
m u l t e s z t e n d ő b e n , a m i k o r S o p r o n b a n 
a k e r e s k e d ő k I V . o r s z á g o s k o n g r e s z -
s z u s á n e l h a t á r o z t á k , hogy lesz . M e g -
c s i n á l t á k az a l a p s z a b á l y o k a t é s a 
m i k o r h o s s z a s v i t a u t á n a z t j e l e n -
t e t t e a z e l n ö k , h o g y a z a l a p s z a b á l y o k 

• l e t á rgya lva , a s z ö v e t s é g m e g a l a k u l t , 
• h o z s a n n á v a l ü d v ö z ö l t e a t é n y t , a 

mely u j k o r t v a n h i v a t v a m e g j e l ö l n i 
a k e r e s k e d ő k é l e t é b e n . A z ó t a h ó n a p o k 
t e l t e k el. E l m ú l t az ő s z . A t e l e t i s 
l e g y ű r t e a r ü g y f a k a d á s ; de a k e r e s -
kedők o r s z á g o s s z ö v e t s é g e m i n d i r á i g 
csak p a p i r o s o n van . Azt s e t u d n i , 
hogy a z c l ö k é s z i t ő - b i z o t t s á g m e g -
t e t t é - e a ke l l ő l é p é s e k e t a r r a , b o g y 
az a l a p s z a b á l y o k m e g n y e r j é k a m i n i s z -
te r i s a n k c i ó t , a v a g y e l t e t t é k n y u g a -
lomra , h o g y . é r j e n . 

Ped ig ugy t u d j u k , h o g y n e m i g e n . 
vá l toz tak azok a v i s z o n y o k , a m e l y e k 
a szöve tség m ű k ö d é s é t a z őszsze l 
s ü ; £ e t t é k . S e m a k ö z v i s z o n y o k b a n , 
sem az á l t a l á n o s g a z d a s á g i t ö r e k v é -
s e k b e n n e m t ö r t é n t v á l t o z á s . A g a z -
d a s á g i p a n g á s a í é g i . A p é n z o l c s é , 
de n e m kell s e n k i n e k . A k e r e s k e d ő k 
v á l t é i n a k k ö z p o n t i jgyf l lőhélyén, a z 
O s z t r á k - m a g y a r b a n k b a n , é p p a 
m a g y a r o r s z á g i vá l tók s z á m a v a n c s ö k -
k e n é s b e n . A t ő z s d e c s ö n d e s , s z i n t e 
é l e t t e l e n . A k é p v i s e l ő h á z g a z d a s á g i 
b i z o t t s á g á b a n k é s z ü l ő d n e k a k i e g y o -
zés t é r d e k l ő t ö r v é n y j a v a s l a t o k , , d e a 
k e r e s k e d ő k és a k e r e s k e d ő i k ö z v é l e -

- m é n y nélkül. . 

' Ho l v a n e z ? Sehol . A b b a n a s z é p , 
. ha rc tó l m e g n e m i j edő b e s z é d b e n , a 

me lye t S á n d o r P á l , a I V . k o n g r e s s z u s 

e l n ö k e m o n d o t t a k o n g r e s s z u s m e g -
n y i t á s a a l k a l m á v a l , e r ő s e n h a n g s ú -
l y o z t a , h o g y az „ i n d o l e n s é s s z o l g a -
l e l k ü k e r e s k e d e l e m n a p j a i e l m u l t a k 
é s e l k ö v e t k e z e t t a z ö n é r z e t e s é s a 
m a g a i g a z á é r t s i k r a s z á l l n i k é s z 
k e r e s k e d e l e m k o r a " . H á t mi , l e g n a -
g y o b b s a j n á l a t u n k r a , e z t a p r o g n o s -
t i k b n t t e t t e k b e ö l t ö z t e t v e nem l á t j u k . 
M é g a z s e m t ö r t é n t m e g , a m i t m á r 
i s m e g k e l l e t t v o l n a t e n n i , a szövet - , 
s é g e t a k c i é k é p p e a s é t e n n i . Á m d e ez 
is s z é p e n a l u s z i k . N e m t r é f a é s é r d e -
m e s f ö l j e g y e z n i , h o g y a k e r e s k e d e l m i 
ü g y e k k e l is a l a p o s a n f o g l a l k o z i k ez 
i d ő s z e r i n t az O r s z á g o s m a g y a r 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t i p a r i és k e r e s -
k e d e l m i s z a k o s z t á l y a . A m u l t h é t 
s o r á n t a r t o t t ü l é s é b e n h a t á r o z t a el , 
h o g y l é p é s e k e t t e s z a b u r g o n y a - l i s z t 
d é l a f r i k a i e x p o r í j a , m e g m á s e g y é b 
k e r e s k e d e l m i e x p o r t - ü g y e k b e n . É s a 
k e r e s k e d ő k ? Az ő szavuk- a — 
n é m a s á g . 

F o n t o s n a k t a r t j u k mi ezt a z ü g y e t 
m á r c s a k a z é r t is s z ó v á t enn i , m e r t 
a m u l t őszsze l t a r t o t t k o n g r e s s z u s o n 
é p p a h a n g , a t e n o r , a m e l y b ő l 
e g y n é h á n y b e s z é d e l h a n g z o t t , n a g y -
b a n h a s o n l í t o t t a z e l ő ő r s ö k c s a t a k i á l -
t á s a i h o z . A k i a s o p r o n i k o o g r e s s z u -
s o n e l h a n g z o t t b e s z é d e k e t ö s s z e v e t e t t e 

I a p o z s o n y i g a z d a k o n g r e s s z u s o n e l h a n g -
z o t t a k k a l , a z b á t r a n a z t h i h e t t e , 
h o g y c s a t a is l esz , m e g u t á n a b é k e is: 

•Si v i s p a c o m , p a r a b e i l u m . A p a x , 
az m e g j ö t t . D e n e m a z a b é k e , a 
m e l y r e a k e r e s k e d ő k v á g y t a k . N e m 
a t e v é k e n y s é g , n e m a g y ö m ö l c s t e r -
m e l ő b é k e k o r s z a k a . Só t , ami n y o m ó s , 
s z á m o t t e v ő d o l o g a z u t ó b b i i d ő k 
s o r á n m e g t ö r t é n t , a z s e m a z , a m i a 
k o n g r e s s z u s , m e g a n n a k veze tő e m b e -
r e i á l t a l t ö r t é n t meg , h a n e m e g y 

m á s i k k e r e s k e d ő i e g y e s ü l é s , a z ü g y -
n ö k ö k s z ö v e t s é g e á l t a l ; h i s z e n ő k 
m o u d t á k k i , h o g y t ő l ü k t e l h e t ő l e g 
l e h e t e t l e n n é f o g j á k t e n n i , h o g y az 
o s z t r á k k e r e s k e d ő k , b e h a j t o t t á g e n -
s e i k á l t a l k ö z v e t í t s é k a z ü g y l e t e k e t , 
m e g f o s z t v a i n g y e n k e n y e r é t ő l a z t , a 
k i e b b e n az o r s z á g b a n a k é p v i s e l e t i 
k ö z v e t í t é s t k e n y é r k e r e s ő ' f o g l a l k o z á s -
k é n t , ű z v e a d ó t fizet, g o n d o t v i se l é s 
a z o r s z á g k e r e s k e d e l m i f o r g a l m á t 
s z o l g á l j a . 

Mi m á r k i f e j e z é s t a d t u n k a n n a k a 
n é z e t ü n k n e k , h o g y a b é k é s m u n k á t 
ó h a j t j u k . A n n a k a z o t t h o n á u l k í v á n -
t u k l á tn i a k e r e s k e d ő k , s z ö v e t s é g é t : 
A n n y i a t e n n i - v a l ó n k e z e n a t é r e n , 
h o g y s z á z m e g s z á z m u n k á s k é z 
ö n f e l á l d o z ó m u n k á j á r a l e n n e s z ü k s é -
g ü n k , h o g y c sak v a l a m i v e l is e l ő b b r e 
j u s s u n k . S z i n t e i r igy s z e m m e l n é z z ü k , 
h o g y m i l y e n á l d á s o s m u n k á t v é g e z 
a z i p a r o s o k o r s z á g o s s z ö v e t s é g e . B e 
is. v a l l j u k , h o g y i m m á r o n t ö r t é n t i s 
e g y - m á s a z i p a r o s o k d o l g á b a n . Kez -
d e m é n y e z n e k , a g i t á l n a k , i n f o r m á l j á k 
a k o r m á n y t é s r é s e n v a u n a k , h a 
v a l a m i e l l e n ö k f o r d u l n a . É s á m e z ő -
g a z d á k ? A z ő a g i t á l á s u k t a l á n ' t ö b b 
is íz a g i t á l á s n á l , d e a z 6 é r d e k ü k -
b e n v a n . T e s z n e k , b e s z é l n e k , m o z o g -
n a k é s v é d i k a m a g u k é r d e k e i t . 
T a l á u a k e l l e t é n é l is t ö b b s z ö r b á n -
t a n a k v e l e m á s é r d e k e k e t , d e h i szen 
ők n e m . m á s o k k a l , c s u p á n c s a k 
m a g u k k a l t ö r ő d n e k . É s a k e r e s k e d ő k ? 
M e g s z e r e z t é k & s z ö v e t s é g a l a p s z a b á -
l y a i t é s a z z a l b e f e j e z n i l á t s z o t t a k 
m u n k á j u k a t : H o g y i s m o n d t a c s a k 
m e g n y i t ó b e s z é d é b e n S á n d o r P á l : 
„ v é g t e l e n ü l e l s z o m o r í t ó , h o g y o l y k í f 
m é g k e r e s k e d ő k is r e s t e l l i k k e r e s k e 1 

: dói m i v o l t u k a t , h o g y k e r e s k e d ő k 
v a l a m i é r h e t e t l e n d i p l o m a t i k u s f é l e -

l e m b ő l n e m m e r i k é r d e k e i k e t m e g -
v é d e n i , n e m m e r n e k a z z a l a h a t a -
l o m m a l é lni , a m e l y k e z ö k b e n v a n " . . . 
E z t a b e s z é d é t s o h a s e m l e h e t n e 
s i k e r e s e b b e n v i s s z a f o r d í t a n i , m i n t a 
j e l e n e s e t b e n . H i s z e n a v e z e t ő k i s 
p i h e n n i l á t s z a n a k . A v a g y m e g h á t r á l -
t a k ? K i m e r n é e z t c s a k g o n d o l n i i s . 
a h a r c i a s , a b á t o r k o n g r e s s z u s k a t o -
n á i r ó l . 

M a g a a l e g f ő b b do log , a m e l y é r t 
k o n g r e s s z u s e g y ü t t vo l t , a s i r i c sönd 
l e g m é l y e b b f e n e k é n v á r j a a f e l t á m a -
dás t . 

T a l á n . m e g i s j ö n — h i s z e n t a v a s z 

v a n ! l)r. lierhnri í « . 

A szegénység tanyáján. 
D . 

— A taJcfccsműfccljv — A íalulc szállítója. — 
A hivatalos elj&rás. 

M í g csenget a lé lekharang „ 
fü lemben, midőn fo ly ta t t am u t a m a t a 
szegénység tanyáján. Megvallom, sz in te 
habozva men tem ' felkeresni P . F . t akács -
mes t e r u r a m a t , félve, hogy tán ő benne 
is fe lkel tem egy szebb mul t emlékét a 
igy aunól jobban ki tűnik a je len 'sivár-
sága. De midőn eszembe ju to t t , hogy 
mennyire jól esik a szenvedőnek, h a 
kiönt i szive keservé t , ekkor félre téve 
minden aggodalmamat , folytat tara a Bze-
gény tanya l á t h a t á s á t Hadd l á s s a d 
t á r sada lom a k is iparos nyomorá t és í a d d 
mar j a szivét az önvád, hogy e nyomor 
előidézésében néki is része van. D e mi t 

is b e s z é l e k ? Önvád és tá rsadalom 1 

I l isz öifök tud ják már , mi t gondolok. 
A t akács -mes te r l akásának udvarába 

érve, m á r magam elé képze l tem égy 
tágas műhelyt , melyben a takács- legények 
víg daná ja egybeolvad a szövőszék egy-
hangúan csat togó zajával . Azt gondoltam, 
bogy ennél az iparágnál , melynek minden 
kész í tménye mindennapos a háznál , mer t 
hisz manapság már a pa ra sz t háznál 
sem a „ té rdük ka lácsáró l" é tkeznek, 
hanem te r i t e t t a sz t a lná l ; nem lepedő 

sa rkáva l törü lköznek, hanem kendővel 
és igy tovább, mondom azt h i t t em, hogy 
ennél az iparágnál megcáfolva találom 
majd a so k a t ' kop ta to t t „ ipar i p a n g á s " 
je lszávát . 

Kérdezösködésemre azzal u tas í to t t ak 
az .udvarban b / t akács lakásához, hogy 
azon ;az a j tón m e n j e k be, melyen há rom 
tö rö t t ablak vau. Vérmes reményeim 
kezdtek roskadozni . A szépen, folytonosan 
katagoló vetélő za j a és e za j nyomán 
fakadó anyagi for rás , összeférhete t len a 
tö rö t t ablakokkal . Mégis eszembe j u to t t 
a magya r közmondás : , 3 ó bornak nem 
kell cégér* 8 én a legszebb gondolatok-
kal e l te lve nyi to t tam ki s léptem be a 
bárom tö rö t t ab lakú a j tón . 

Egyszerű szűk kis konyha, benn egy 
ágy. D e mi e z ? Hol marad a szövőszék ' 
z a j a ? Bán to t t a műhely „kihal latszó 
csend je" s beléptem a műhelybe. A takácB 
gazda szomorúan ült o t t , mereven bá-
mulva az álló szövőszékre. Sárgásán 
halvány arca, mélyen a Bzemgödörben 
fekvő . s z e m e i , kuszá l t ha j a és beese t t 
mellé, H a u p t m a n u Gerha rd t „Takácsok" 
cimü d rámá jának egye9 a l ak ja i r a emlé-
kez te t . A műhelyben homály volt, ami 
e sö té t képe t , roég szomorúbbá t e t t e . 

A t akács -mes te r fá rad t volt. Faluról 
é rkeze t t . Fa lu ra kell j á rnom, k e z d t e 
beszédét , m e r t i t t e vároBban, bár egye-
dül vagyok damas t takács , nem tudok 
megélni. A ke reskedők nem veszik á r u -
m a t Durvá l ják ezövésemeí, ezér t gyá -
rosnál vásárolnak. A durvább á r u t is 
gyárostól szerzik be. uem tudok a 
gyáros áraival versenyezni . Igaz, hogy 
azok a szövések, gyári munkák, de ezzel 
a kereskedő nem törődik. 

A közönség is alig vesz ró lam tudo-
mást . ő k sz in te lenézőnek t a r t j á k egy 
ily helybeli szegény iparos műhelyében 
rendelni valamit , nekik csillogó üz le t -
helyiség kell. ( Igen, gondol tam én , ahol 
találkozva, b j rá l ják egymáfl legújabb 

- d iva tú cibelin kelméből készült tavaszi 
k a b á t j a i k a t ; s ir igykedve nézik, h a az 
egyiknek Bzebb a szőllö, cseresznye és 
eper , meg az ég tud ja minő gyümölcs 
díszí tésű ka lap ja , min t az övéké.) Az 
áru jóságával , tar tósságával , no. meg 
fizzál, .hogy igy egy szegény családot 

T A R C Z A. 
TBa h á r o m s z e m é l y r e . * 

— A .Zalai Köxlöny' l4rc*j.i. — 

— Angolból. — 

, —• N e m veszi meg ezt a párnát , lady 
Poppereoiu ? . 

Eliz egy asztmás, haj lot t testű öreg 
dámától k é r d e z t e ^ e z t s e lébe tar tot t egy 
nagy khakiszatenból készült , rózsákkal és 
lucernával hímzet t dívány-párnát . 

— Belátom, hogy ret tenetesen izlés-
tolen — 'folytatta — s tudom, hogy 
nem l e b e t i . b e a szalonjába, de mama 
azt mondja, hogy neki minden .áron meg 
kell szabadulni töle, m e r t elijeszti a 
vevőket! 

— ; -Minden portékádat ilyen módon 
árulód kedvesem ? — kérdezte az ö reg 
lady nevetve. 

— Lega lább v szokatlan! De há t ezt 
csök jó lelkiismeretté! nem is a jánlhatom 
másként s.enkinek. H.armine shill inget kér 
érte anyám, valóságos rab lás! De ugy-o 

..-kedves lady Pepporcorn, azért mégis 
.megveszi? 

Lady Pepporcorn azt mondta , hogy az 
őszinteség a legszebb erény s kijelentette, 
hegy megveszi a p á r n á t ; ha színével 
lefordít ja, majd jó lesz. a kis ölebének. 
Eliz pedig megkönnyebbül t sóhajjal tért 
vissza sátrába. 

A bazárt nagyon unalmasnak találta s 
'szivesebben marad t volna inkább az üres 

. Londonban. A falhoz támaszkodott s 
szórakozottan nézte a vidéki .intelligenciát. 

mély le s fel hul lámzott a t e rmekben . . 
A m i n t igy maga elé bámult , egyszerre 
egy magas, borotvált arcú, körülbelül 
ha rminc éves férf i t látott maga felé 
közeledni. l)e valaki olfogta útközben s 
beszéliii kezdett vele. A "leány idegesen 
várakozott : kíváncsi volt megtudni , mi t 
ke re s ez az ember i t t . hiszen Londonban 
vélte 8 azt is mondta neki, hogy ott 
tölti ozt az egész hónapot. • 

" —- Miss Thynne , — búcsúzni . jöttein 
— szólt most á hangja, közvetlen köze-
lében/ 

Erzsébet fá jda lmas meglepetéssel né-
zett reá . 

— Miért b ú c s ú z n i ? — kérdezte 
csendesen. 

— Visszamegyek Skóciába, a . v á d i -
jaim közé. Mi re maguk visszatérnek 
Londonba, ón már régen otthon leszok. 
A kedves mamája a lfi-i mula tságra 
engem is kegyes volt nvegbivni, igy 
személyesen jöt tem el kimenteni magamat , 
hogy ott nem lehetek.-

— Sajnálom, hogy oly soká nem 
fogjuk látni — mondta a leány halkau — 
de maga persze mulatni, fog otthon, s 
ez a-'fó. ' 

— N e m nagyon mulatságos dolog biz 
az, — szólt a férf i kissé szomorúan. — 
D e kénytelen vagyok vele. Az anyám 
influenzás volt s mos t egyedül van 
otthon . . . 

Elhallgatott , majd vidámabban tette 
hozzá : 

— Minthogy maga és. a mamá ja miatt 
rándul tam le ide, hát most jogosan 
ké rhe tem, hogy körülvezessen s meg-

mutas-sa az éi'd.'kvioiili sátrakat. Azután 
uicg még egyetlen virággal sem kínált 

! most. pedig ina pazarló- kedvemben 
|! vagyok és nlki-i-ülteni inh id ín u tamba 

lépő i f jü hölgyet, hogy goinblyukamat 
maga díszíthesse föl. 
• Erzsébe t mélyen e l p i r u l t . s szorette 
volna tudni, e vidám szavak .alatt rojtózik-e 
komoly ér te lem is. Tré fásan beszélt , de 
mélyen a szemébe nézett. 

— A virágok m á r csaknem, mind 
odavannak, — mondta tréfálva — s 
Londonban bizonyára f r issebbet kaphatott 
'volná. 

— IIa ez. célzás akar lenni arra, hogy 
. akár azonnal .vissza - is térhetek oda, 

ahonnan i jö j t em, — iiein fogoiu elér teni . 
Mindketten nevettek. Azután Erzsébet 

az asztalra mutatott , ahol .néhány f e h é r , 
rózsa á l lo t t ' egy vázában. '' 

— í m e : ezek még frissek. 
Az elárusító-leány azonnal ajánlotta 

azokat megvételre , s kacér tekintettel 
hozzáte t te : 

Egy-egy shilling minden s z á l ; de 
ha én tűzöm fel a kabát jára, az még 
e g t shi l l ingbe kerül az árán felül . 

De J i m nem- reflektált az utób.bira, s 
tiz szálat v á s á r i , t Eliznek, a maga 
számára m e g egyet, azután Eliz olvezette 
még a jósiiőhöz is, s kivül várta me£, 
míg J im el tűnt a függönyök mögött es 
jósoltatott magának. 

_ k o s ? — ' mondta várakozásteljesen, 
mikor a másik ..ismét kijött a szobács-
kából. 

— AzJ. mondta, hogy egy nőszemély 
befolyása alatt állok, akinék fehér bóre 

és nagyon szép. barna haja van. A 
szemei ' pedig épp oly változékonyak, 
mint az opál s ,az e m b e r soha sincs 
tisztában vele, hogy mi rejlik mélyükben . 
A termete olyan, mint egy isténuöé s a I 
szive . . . a szive . . . Mit gondol Eliz, j 
mi van a szivében ? 

— Én nem tudom. 
— s nem is vezethet n y o m r a ? 
— Keni . 
— S nem ismeri fel a kérdéses 

hölgyet a Icirás után ? 
— N'e . . . e m . — A leány elpirult 

s félrefordítot ta a fejét- E percben az 
öreg Peppercornné közeledőit feléjük s 
Eliz idegesen szól t : . 

— A mamának még nem is köszönt, 
jöjjön, megmuta tom a sátrát . 

Mrs T h y n n e örömmel üdvözölte az 
uj vendége t ; d.e a keze tele volt dologgal 
és különben is egyre jöttök-mentek a 
sátorban. 

— Vezesse Elizt teázni — szólott 
m á r nagyon fáradt szegény. 

' _ Jöj jön Eliz, — mondta a fiatal-
ember s megfogta a kezét. ^ 

— Ki engedte meg . hogy Trereszt-
nevemen szólí tson? — kérdezto a leány-
tréfás haraggal . 

• — A mamája . Az t - mond ta : Vezesse 
Ülizt teázni. S én nem ^ .iktam lemondani 
a — szerzett jogokról. Különben is 
emlékezem egy időre, amikor. Elükének 
hivtam. 

— S én magát J im-nek . . . 
• — Nos; tegyük fel, hogy második 

gyermekkornnkat éljük . . . 
— Köszönöm; e r re m é g ráérünk. 

— IV én üonu|> élyeseu megesküszöm, 
hogy soha többé nem fogom Thynne 
kisasszonynak nevezni. 

Most elérték as asztalt, de .Jim nem 
eresztette el a . leány kar já t s tovább 
vonszolta. . . . 

— Miért nem maradunk i t t? — kérdezte 
amaz csodálkozva. 

— Osak. . . 
A szó nem magyarázott semmit , de 

a kísérő tekintetből megértet te Eliz, hogy 
egyedül akar vole lenni. 

V.égre egy kicsi kerek asztal mellé 
ültek. 

A felszolgáló leánynak odaszól t ' a f é r d : 
— Három csésze teát kérek. 
— Máma már teázott — kockáztatta 

meg a leány. 
— ürü lök rajta — válaszolt amaz 

nyúgodtau. — Eleget dolgozott ma, 
megérdemel te . . . 

— Hát másvalakinek adott itt ta lá lkát? 
A csalódottság érzete rezgett - ki a 

hangjából . 
j— Nérn. 
_ De három á é s z e teát rendoj t . 
— E z az asztal három személy szá- . 

mára való. 1 * 
— Igen, de . . . . 
— Nos, legalább igy más nem ülhet 

le mellénk. 
Eliz mélyen elpirult, de hallgatott. A 

férfi ugy tett, min tha ' iuém venné észre 
zavarát — folytat ta: ' , ' • • , 

— Tehá t ebben az évadban nem 
találkozunk többet-? 

— Ez iiem az én hibám — mondta 
a leány. 

Lapunk mai számához-rféiiv melléklet van csatolva. 



X L n é v f o l y a m . ' 

mentenek még a nyomortól, ők eem 
törődnek. 

M í g mielőtt a megrendelések gyűj té-
séről szóló törvéoy volt, szinte nem t a r -
to t ták elegánsnak u ta ló tó l nem rendelni . 
De nem azért , m e r t t án annak á ru ja 
.jobb volt. Hanem, mer t azok szép, sá rga 
f f a e l pántol t ládával, elegáns szabása 

••„Reglau" felöltőben és divatos rubában 
kopogtattBk az előszobában az örököB 
„kÍ8ztihandM- jukkal , Míg én szegény 
takács, csak ily homályos, szűk műhely-
ben várom a megrendelőt . Sokszor napo-
kig vár t megrendelőre. Ha jö t t valaki 
durvállotta a szövést. 

Egyszer értesült a kisiparosok felsegi-
tésérő). Mult év j anuár havában beadot t 
egy k é r v é n y t Nem o.lvastam, de e l tudom 
gondolni t a r t a l m á t : . L e í r j a i t t a ezegény 
takács nyomorá t Elmondja családi életét , 
hogy nős, bárom kis gyermek a tyja . 
Nagy azé ez egy ezegény csal idnál . A 
kenyérből délben Bt karé i t Bzelni — és 
csak ket tő j n t . Dolgozna, mer t van 
két karja, amivel dolgozni ' tud és akar , (I) 
de nem kap munlJSt. A közönségnek 
finom munka kell, de ehhez fioom gép, 
finom fonal kell. Pénze $ r r e nincs. T á n 
beleir ta azt is, hogy hányszor l ebege t t 
szeme előtt egy, az Oceáoon túl lévő 

idegén ország de nincs szive i t t 
hagyni szülő h a z á j á t Az irgalom nevében 
segélyért könyörög. ' 

Megindult er re a hivatalos e l j á rás 
ólomlábakkal. 

Két hé múlva válasz: Kérését meg-
vizsgáljuk." 

Akkor jön egy miniszterválság. 
Kis idő elteilik mig ú j ra megindul az 

ólomláb. Kiküldött érkezik. 
L e i r a t : „A segélyt k i lá tásba he lyez ik . ' 
A miniszter hirtelen elhal, ü j e m b e r 

a bársonyszékben. 
Nagy .csend. 
Ezek az ügy fázisai. 
A takács nem csüggedt el. SzegéoyeB 

bú torza tú szobájában ott lóg a falon a : 
„Hit , remény, szere te t* szent jelvénye. 
E z önt lelkébe ki tar tás t , de kell is az 
nagyon. A kérhete t len és t e lhe te t len 
gyomor zúgolódik Kicsiny a keoyér -
k a r é j . . . Csak remél jünk I 

Végre a mult hetekben egy nagy 
hivatalos levél. A takács arca felragyog. 
Szeme könyezik, szive heveBen d o b o g : 
, A kér t segélyt megadták .* Lesznek u j 
szövőszékek, n j minták , vetélők, finom 
fonalafc Most már nem mondha t j ák ma jd 
néki, hogy durvák árui , hisz ezentúl 
finom gépekkel dolgozik. Még a gyer-
mekek is örülnek. A kis bárom éves 
egy ka ré j kenyeret kér , mer t hiuz lesz 
finom gép, lesz k e r e s e t . . . . 

E ü bucsut véve megha to t tan hagytam 
el kis lakásukat , a bárom tö rö t t ablakú 
aj tóé: 

- M o s t már lesz finom gépe a t ská iu -
nak, s tán ki is hurcolkodbal ik a sze-
génység tanyájáról 1 . 

HÍREK. 
— D e á k F e r e n c s z ü l e t é s e szfcz 

é v e s é v f o r d u l ó j á n a k megünneplésé t 
vármegyénk törvényhatósága e lba tá ipz i s , 
s egy bizottságot kü ldö t t k j .Cse r fán 
Károly alispán elnöklete a l a t t a z . ü n r i e p -

' ség módozataira nézve javas la t té te l re . .A 
k ikü ldöt t bizottság a vármegye a l i spán-
j ának eloöfelésével m. hó 23-áu a vá r -
megyeház nagytermében ülést t a r t o t t , 
melyen elnök a megje len t t agoka t üdvö-
zölte s egyúttal be je len te t te , hogy az 

ülésen va ló . megjelenésre ' f e lké r te d r . 
Jankovich László gróf főispánt , va lamint 
a helybeli tanintézetek igazgatói t meg-
hívta . Az ünnepségre nézve javasolja , 
hogy folyó évi ok tóber 17-én, min t vár-
megyénk nagy szülöt te azáz éves évfor-
dulóján, díszközgyűlés t a r t a s s á k a w l y e t 
a vánnegye főispánja nyi tana m e g ; a 
közgyűlési te remből a fő ispán vezetése 
alat t a b izot tság tagjai a róm. ka lh . 
templomba is teni t i sz te le t re mennének . 
Az isteni t iszte le t megta r tásá ra felkéret-
nék dr. I s tván Vilmos szombathelyi egy-
házmegyei p ü s p ö k ; mise .után a közön-
Bég a Deák-szoborhoz vonulva, ahova a 
vármegye a l i spánja a megye közönsége 
nevében koszorút helyezne Azután vissza-
vonulva a közönség vármegye - t e r m é b e 
a díszközgyűlés fo ly t a t á sá ra ; az ünnepi 
beszéd megta r t á sá ra Ba rc s László bizot t -
sági tag kére tnék e l ; b e z á r n i az ünnep-
séget , délben társas-ebéd ; az ünnepBég 
cél jaira szükséges beruházások eszköz-
lésére a vármegye törzsa lapjáből 3 0 0 0 
K. a vármegye a l ispánjának rendelkezé-
sé re bocsát ta tnék. A javas la to t a bizot t -
ság tagja i e l fogadták s az e l fogadot t 
ke re tben a szükséges egyéb in tézkedések 
megté te lére Árvay Lajos vármegyei 
főjegyző elnöklete a la t t a közgyülésileg 
kiküldöt t b izot tságnak Zalaegerszegen 
lakó tag ja i t k iküldöt ték azzal , hogy 
részletes javas la tuka t a nagybizot tság elé 
te r jeszszék. 

— K i t ü n t e t é s . A párisi vi lágkiál l í tás 
nemzetközi zsűr i je az időben Darnay 
Kálmán muzeumát , a régi magyar hnszár -
Bág múl t j á t fe l tünte tő , több száz had-
tör téne t i emlékből álló soroza táér t , 
melyek a tör ténelmi csarnok huszá r t á rá -
nak (a l i t d í sz í t e t t ék , díszoklevéllel t ü n -
t e t t e ki , mely művészi kivitelű oklevelet 
csak mos t ké?bes i te l ték Darnay Ká lmán-
nak.. 

— G y á s z h í r , Őszinte részvét tel közöl-
jük egy i f jú t anár e lhunytá t . Erdélyi 
(Weiszenböck) Gyula ápri l is 29-én 24 
éves korában elhunyt , A fiatal, nagy 
r eményekre jogosí tó tanférf iu •' nemrég 
végezte be mathemat ika i tanulmányai t . 
Szorgalmát s iker koronázta . Egészsége 
azonban megrendü l t és a halál él te 
virágában vi t te sírba. A helybel i . főgim-
náziumban egy évig néhai P é r g e r József 
t auá r tanszékét lá t ta el. Ápri l is 30 án 
t emet ték nagy részvét tel . A főgimnázium 
i f júsága és tanár i kara meg je len t . * 
végt isz tességen. ( 

— V i d o r S a m c m é j n b i l e n m a . Vidor 
S a m u n é t , az izr. jótékony nőegylet és a 
népkonyha e lnökét a nőegylet t ag ja i és 
a nemes lelkű u rnö t isztelői telkesen 
megünnepel ték . Az izr. t emplomban 
Kartschmaroff Leó'*főkántor á ldást , Neu-
mann E d e dr . főrabbi pedig ünnepi 
beszédet mondot t . Az izr. nőegylet tagja i 
tes tü le t i leg t i sz te legtek az elnöknél . Dr . 
Schwarz Adolfné tolmácsolta az egylet 
bá lá j á t , azután a felügyelő leányok nevé-
ben Heimler Anna üdvözölte & jubiláló 
n ő t Az :izr. hi tközség elöl járósága nevé-
ben Dr . Neumann E d e beszélt, t i sz te lge t t 
még a Chevra Kadisa Dr. Szabó Zsig-
moud elnök vezetése mel le t t , az izrael i ta 
t an í tó tes tü le te t Búo Samu iga7gató 
vezette, j ankov ich László j gróf főispán 
é s Vécsey Zsigmond polgármes ter eze-
mélyesen gra tu lá l tak . Cser tán Káro ly 
al ispán és Dr. Ruzs icska Kálmán ki r . 
tanácsos ' tanfelügyelő levélben fe jezték 
ki sze rencsek ivána ta ika t . Ezenkívül sok 
ezer levél és táv i ra t é rkeze t t & vidékről. 
A .Vidor Samuné* alapí tványa a n ő e g y -

Z A L A I K ö Z L Ö N Y 

l e t 'és a G u t t m a n n család tagja i adakoz -
t ak . 

-Í- , N é v v á l t o z t a t á s , Manheim Béla 
magánhivatalnok, ' nagykanizsai , lakŐB 
nevének „ L u k á c s i r a ké r t vá l toz ta tásá t 
a belügyminisz ter megenged te . 

J - K é p t & r l a t o k . 8opronból í r j á k : A 
Nemzet i Szalon ezidei . u t o l s ó * tavaszi 
kiál l í tása Sopronban leaz, hol m á r erősen 
folynak az e lőkészüle tek a nagyszabású-
nak Ígérkező tá r la t s ikere érdekében. A 
kiál l í tás Rendezőségének diezelnőkségét 
gróf Széchényi Emil , Sopronmegye főis-
pánja , az e lnökségét ped ig dr. Tőp le r 
Kálmán po lgá rmes te r vállal ta e l . A Sop-
roni Művészeti Kör gyűlésén egyhangú 
lelkesedéssel üdvözölte a fontos kezde-
ményezés t s k imondta , hogy magára 
vállalja a t á r sada lmi p ropaganda szerve-
z é s é t A kiál l í tás május 10 én nyílik 
meg és ké t hé t ig marad nyitva. A kiá l -
l í tásra l e r á n d u l j művészeket s a ' jSzalon 
igazgatóságát dr . ' -Töpler Kálmáa polgár-
mes t e r .mint a város vendégei t fogadja , 
a t á r l a t o t ped ig Széchényi E m i l ' gróf 
főispán nyí l ja meg. E z az igazi magyaros 

, vendégszere te t I . . . . 

A kaposvár i jképkiál l i tásra eddig ISO 
kép van bejelentve. Vaszary képei már 
megérkez tek ugyszintéu Rippl -Rónay is 
bekü ldö t t m á r • 60 képet . Megérkez tek 
még őzv. Gerha rd t Alajosné, Kotai Hor-
vá t Jo lán , Koroknyay Géza képei is. 
Boszuaytól , — ki je len leg t anu lmányúton 
van — nem l e t e t e t t kapn i képeket . — 
A kaposvári kiál l í tás első a megyében 
8 első az országban, melyet önállóan 
cs inálnak ily kere tben és nagy érdeklő-
dés tárgya. A kiállí tás megnyi tására — 
melyen je len lesz Somogy vm. fő ispánja 
— lejőo Kadopsa Lippich E lek kul tusz-
minisz ter i osz tá ly tanácsos . Somogymegye 
városaiból csoportos k i rándulásokat t e r -
veznek B mint hal l juk, fögymnáziumunk 
i f júsága is berándul egy vasárnap a 
kiál l í tás meg tek in tésé re . Budapest ről ís 
mennek le műbírá lók és-írók. Lesz kon-
ferencia (beszélgetés a képekről ) 3 — 4 , 
amelyek közül . egyet- okvet lenül egy 
budapes t i műkr i t í kus fog t a r t an i . A kiál-
lítási j e g y e k , m á f is rohamosan fogynak. 
Nálunk is rohamosan fogynak a jó esz-
mék és a mi képmuta t á sunka t a kaposvári 
t á r l a t sem fogja felülmúlni . Mint leg-
ú jabban ér tesü lünk a k i á l l í t á s t ' d r . Wlas-
s i c s . Gyula vallás és közoktatásügyi. , 
miniszter fog ja megnyi tan i , k i n e k kísé-
re tében sok . főváros i notabi l i tás fog 
le jönni az ünnepélyre Kaposvárra . 

— K o a z o r n t p ó t l ó a d o r ^ á n y o k , M. hó 
24 éo e lhunyt Alta.Udter Lipót i ránt i 
kegye le t jeléül a d a k o z t a k : A gyászoló 
család 30 kor., Loewy Ödön és Arnold 
4 0 kor . , Dr. Al t s tád ter ; Z á g r á b 60 kor., 
F ü r s t Margit , Dr . H a j í s Soma és neje , 
Schulhof Ákos és ne je 1 0 — 1 0 kor., 
Breyer Sándor, Sa t t l e r Mór és neje , 
Deutsch Vilmos, FucbB E r n ő épí tés? , 
Broch Albert , Armuth Náthán és neje , 
Dr. Blau Simon és ne je , B e r g e r ' ée 

' K a s t e r család 5 — 6 kor . Összesen 190 
kor . A nagykanizsai Szen t .egy le t . 

— B e t e g benpéB k o r m á n y z ó , l l ao -
dek Ágoston dr„ za la -apá t i i bencés kor-
mányzó még -mindig súlyos be tegen fek-
szik: Ciácson. Súlyos t e r m é s z e t ű . beteg-
ségében mel lhár tyagyuladás — ujabb 
komplikáció állott be. A beteg, kor -
máuyzó i ránt megyeszer te á l ta lános rész-
vét nyilvánul. 

— S z í n m ű v é s z e t i n a p i l a p indul meg 
az idei s z í n i idényben. Az u j lap n e v e : 
.Nagykanizsa i 8ziubá2i Lapok . " A lapot 
a legvál tozatosabb rovatok fogjak t a rk í -
tani . A lap m u n k a t á r s a i n a k neve, m á r 
a mi hasábja inkon is közkedvel teégü 
dolgokat i r tak . Az u j sz ínművésze t i l ap 
i r án t m á r nagy az érdeklődés . Üdvözöl-
jük a .Nagykanizsa i Színházi L a p o k " - a t , 
mer t oly sze repe t lesz hivatva be tö l ten i , 
melyet mi - fő l eg közügyekkel foglalkozó 
lapok nem végezhet tünk. A lap szerkesz-
tősége a köve tkező előfizetési fe lhívást 
bocsá to t ta k t : 

NAGYKANIZSAI S Z Í N H Á Z I LA-
P O K címmel színművészet i lapot 
a d u n k Nagykanizsa város m ű é r t ő 
közönségének kezébe. L a p u n k a nagy-
kanizsai nyári szini szezon t a r t a m a 
a la t t napon ta fog megjelenni . H á r m a s 
cél szolgála tába á l lo t tunk, midőn a 
lap megindí tására vál la lkoztunk. — 
Segí t ségére a k a r u n k lenni sz ínésze-
inknek a hagyományos nagykanizsa i 
közöny ellen v ívandó 'küzde lmUcben ; 
igyekszünk hasznára válni ama ország-
sze r t e megindul t nemes mozgalom-
nak, mely céljául a vidék irodalmi 
é le tének fe l lendi tésé t t ű z t e ki és 
végűi szórakozta tn i a k a r j u k a sz ín -
házba j á ró közönsége t az unalmas 
felvonásközök a l a t t . Hogy cél t é r -
hessünk, k é r j ü k a sz ínművésze t ée 

i rodalom bará té i t , t ámogassanak ben-
nünke t nehéz munkánkban . 

Hazafias üdvözle t te l 
A . N a g y k a n i z s a i S z i n M z i L a p o t " 

szerkesztőségé. 

— Az é p í t k e z é s i k e d v h i á n y * . L a -
punk t izenhatodik s z á m á b a n közzé t e t t 
panaszos levél hamar tá rgy ta lanná v á l t 
A bedőléssel fenyege tő Ki rá ly -u tca 32 . 
szám a la t t levő utcam.entl t ó j á s r ak t á r t e 
hé t en lebonto t ták . A városi épitési t e r -
vezet sze r in t e b i z m á r beleeBik az 
emele tes épí tkezési ha tá rvona lba s ezért , 
ér tesülésünk szer iut , tu la jdonosa o t t nem 
fog épí teni , hanem u tcamentén egy kő -
falat -^pit. így halad vá rosunkbsn az 
épí tkezés. E kőfal még a Király-utcának 
Sem fog d í szé re válni. 
> — T I s z t u j i t á s E g e r s z e g e n , A m á i t 
hó 29-én meg ta r t o t t t i sz tú j í tó közgyűlé-
sen Za laegerszeg városa t isztviselői t 
vá lasz tot ták meg. A tisztviselők névsora 
a kőve tkező : Várbidy La jos polgármester , 
(Németh Elek főjegyző, Fülöp József 
al jegyző — állandóan.) Brauns te in József 
bel tanácsos árvaszéki e lőadó , F i s c h e r 
László, Kaszás Kálmán Horvá th Károly, 
Z s u p p i n Gergely kül tanácsosok, dr . Szi-
getby E l e m é r ügyész, K u b i n a András 
mérnők. Magyar La jos pénz t á rnok , 
Simonffy Is tván el lenőr és könyvelő, 
Horváth Béla gazda, Gábrie l Alajos 
reudőrbiz tos . 

— U j m e n e t r e n d . Má ja s 1- tő l a 
magyénk te rü le tén levő M. Á. V. vona-
tok a következő időben köz lekednek : 
Csáktornyáról indul Zágrábba személy-
vonat 4 óra 4 1 p. reggel , vegyesvonat 
4 óra 2 0 p. dé lu tán . É r k e z i k Zágrábba 
9 óra 45jtp. éjjel és 10 óra 4 7 pe rcko r 
d. e. Ukkból Tapo lcá ra indul 7 óra 53 
p. , 3 ó ra 43 p. és 8 óra 02 p. e s te . 

— Z a l a e g e r s z e g f ő k a p i t á n y a . A 
magyar kir . á l lamrendőrség egy nagyon 
de rék és igen ügyes rendőr t i sz tv ise lő je 
válik , meg az á l lamrendőrség kötelékéből . 
Csengeri Csenter icz Béla rendőrfogalma-
zót £ a l a m e g y e főispánja Za laegerszeg 
főkapi tányának nevezte ki , 

— N é p g y ű l é s . Mult hó 2 5 - á n d. u. 
. 1 órakor p i ros szegfüvei k i tűzö t t szociáliata 

hivők gyülekeztek a Deák té ren s o n n é t 
sor rendben az indób4zboz indu l t ak , hol 
a budapest i vonaton érkező a g i t á t o r u k a t 
fogadták . A Deák- té ren pon t 3 ó rákor 
kezdődö t t a népgyűlés.1 melyen a ha tóságot 
Deák P é t e r főkapitány képvise l te . Gyűlési 
e lnök vo l tK léh Mibíly, . jegyzők Kirehknopf 
K. és Pöndör J . Kléh elnök üdvözöl te 
a körülbelül 2 ezer fő re rugó népgyűlés t 
a bemuta t t a Malaeics Géza budapes t i 
szónokot . Az első m á j a s t , min t munkás 
ü n n e p e t Vadász J . szociál iata mél ta t t a . 
Az ál t . szavazat i jogról 8 a katonai 
javasla tok ellen Halas ics Géza budapes t i 
a azociá l -demokráta pá r t egyik k i tűnő 
szónoka beszél t nagy hatással a közönség 
folytonos helyeslése és. é l j enzése me l l e t t . 
Egy ó l á ig ta r tó beszédében erősen 
t ámad ta a katonai j avas la toka t és a 
civillista felemelését , mi csak u j a b b 
t e rheke t róna a már úgyis ko ldusbo t ra 
j u t o t t földmivelő- és ipa ros osztályra. 
Kéri az e lv tá rsaka t , hogy legyenek buzgó 
harcosai a t á l t . szavazat i jog kivívásában. 
E i u t á n m é g beszél tek Kovács és Kléh 
szociálisták, ezek u t án ismét Malasics 
ve t t e á t a szót, felhívja a munkásságot , 
hogy csat lakozzanak a szociál izmus 
zászlója alá; A népgyűlés t ' [ , 5 ő r s k o r 
Kléh M, befe jeze t tnek nyi lvání t ja s 
egyszersmind kér i a munkásságo t , hogy 
rendben oszoljanak s z é t E z a népgyűlés 
csak t anú je lé t ad ja a ha ladásnak , melynek 
megindí tó ja , a nagykanizsa i könyvnyom-
dászok és könyvkötök szakegyle te . 

— A s z i n ü g y l b i z o t t s á g ápr i l i s hó. 
u to lsó nap ján t a r t o t t ülésén tudomásul 
ve t t ék , bogy Kövessy A l b e r t . t á r s u l a t a r 
j ún ius hó első he tében t a r t j a bevonulá-
sé t társula tával az a rénába . E lha tá roz ták , 
hogy javasol ják á közgyűlésnek, hogy ez 
mond ja ki ha tá roza tkén t , hogy a Szarvas 
szálló á te l lenében levő házcsopor tot 
i l letve ennek helyét á l landó kőszinház 
cél jára vásárol ta . 

— T ű z o l t ó i n k v i g a l m a . A tűzo l tó 
zenekar nem meBflze áll a feloszláatól. 
Azok az emberek , ak ik fá radságo t nem 
ismerve, sokezor s a j á t test i épségük 
kockáz ta tásáva l s i e tnek megmenten i e m -
be rba rá t a ik vagyonát , sőt sokszor é le té t 
i», a minap összejöt tek, hogy megvi tassák 
zenekaruk vagyoni h e l y z e t é t E lha t á roz t ák , 
hogy minden lehe tő lépést meg tesznek 
a zeneka r f en t a r t á sa érdekében, hisz a 
tűzol tó t e s t ü l e t egyedüli ö röme sa jnos 
csak az, hogy h a k ivonulnak tes tü le t i leg , 
legalább a zene ü t eme i re l épkednek . 
Hogy k iemel jék a zenekar t az anyagi 
gondok közül, e lha tá roz ták , hogy P ü n k ö s d 
első nap ján a Polgári Egy le tben t ánc -
vigalómmal egybekötve egy . P á r i s i 
B a z á r ' - t á l l í tanak fel éa e m u l a t s á g 
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t i sz ta jövedelmét s senekar céljaira 
fo rd i t j ák . A helybeli kereskedő cégekhez, 
va lamint magánosokhoz gyü j t j i vve l for-
du lnak m o s t hogy bármily csekély é r ték-
t á r g y a t szíveskedjenek küldeni a bazár 
cé l ja i ra , m e r t csak igy tud ják megmenten i 
z e n e k a r u k a t A>z a jándékok hirlapilag 
lesznek nyugtázvB. Tel jes í t sük derék 
tűzol tóink ké résé t , bad legyen meg ez 
az egy k ívánságuk . 

— M e g t á m a d o t t figyvéS. Dr . Berná th 
Béla a l apoknak azon h í ré re vonatkozólag, 
melyben az e l l ene e lköve te t t . t ámadásró l 
van szó, a köve tkező nyi la tkozatot 
kü ld te be. Thassy Miklós kihal lgatása f. 
ápri l is hó 16-én volt a nagykanizsa i 
j á rásb í róságná l , Dreven L a j o B kir . al-
járáBbiró ur e lő t t . S t r emné magá ra ! 
hozta oda Thassy E r n ő t is, ak i t t anuul 
a k a r t k iba l lga t t a tu i ; az i lymódon való 
k iha l lga tás t azonban a törvény k izár ja . 
Thassy Miklós kihal lgatása legnagyobb . 
r endben tör tén t , sőt e l lenkérdése imre is 
olyan fe le le teket . a d o t t , amilyent én 
k íván tam. Thassy E rnő egyik e l len-
k é r d é s e m e t kr i t izá lni aka r t a , mire én 
r e n d r e u t a s i t á s t ké r t em. A lapok a tö r t én -
t e k e t nem híven közöl ték. Először is 
Thassy nem nyug. kúria i biró. Nem is 
tá rgyalás volt, hanem tauubal lga táe . 

• Ezen én legcsekélyebb megjegyzés t sem 
t e t t em senki re , a o t t még szóvál tás sem 
volt, hisz. Thassy Miklósnak e l lenkérdé-
se imre a d o t t feleletével meg vagyok 
elégedve I A tanúkiha l lga tás befe jez téve l 
először t ávoz t ak a többiek. K e k e m a 
keze lő- i rodában volt még dolgom. Midőn 
a j á rásb í róság hOBBzu folyosójáról a 
k a p u b e j i r a t oszlopos csarnokába é r tem, 
abban a p i l lana tban hátul ról nyakon 
r a g a d o t t Thasaj- E r n ő , ak i az egyik 
oszlop me l l e t t e l r e j tőzve lese t t rám. Én 
öt csak ak k o r vet tem' észre , midőn m á r 
megtámadot t . Az. is téves, bogy ő engem 
a folyosón k é r d ő r e vont volna , m e r t 
i nkább olyan h e l y r e ál lot t , ahol én őt 
nem v e h e t t e m k é s z r e és igy szóvál tás 
sem volt köz tünk . Abban a p i l lana tban , 

' m i d ő n ' ő engem m e g t á m a d o t t ; jobb 
ka rommal B jobb kezemben volt' e se r -
nyőmmel .védekeztem, de mivel ő 
a rányta lanu l e rősebb min t én , egyút ta l 
segélyér t Is k iabál tam, ö eközben 
foj togatni kezde t t , ma jd öklözni aka r t , s 
e se rnyőmet is össze tör te . Az Bem felel 
meg a va lóságnak , hogy többszőr arcul 
ü t ö t t volna, hanem lábamnak gáncsot 
ve t e t t és én h a n y a t t e s t em. Mindez c sak 
néhány p i l lana t m ü v e volt, m i r e a 
h ivata l - I rodákból többen k i jö t t ek , Thassy 
E r n ő ped ig s ie tve távozot t . Thassy E rnő 
t e h á t nem azér t t á m a d o t t meg, m e r t az 
a ty ján e s e t t ál l í tólagos sé re lme t rögtön 
meg a k a r t a torolni . Hanem meg támado t t 
azé r t , m e r t mint ügyvéd, kö te lességemet ' 
híven t e l j e s í t e t t em. E l l ene a bünte tő 
fe l je lentés t meg te l t em. Ezek elmondásával 
t a r t oz t am az igazságnak.- H a d d tudja 
meg a közönség, hogy a jogvédő - ily öt) 

' o rv támadásnak is ki van téve I Marcali, 
1903 . ápr i l i s 2 2 . 

Dr. Btrnáth BOa 
Ogyréd. 

N Y I L A T K O Z A T . 
A Thassy csa lád egy tagja sem 

mé l t a t j a dr . B e r n á t h Bélát hír lapi po lé -
miára. Aki öt közelebbről ismeri , annak 
ez elég. t a o m j / Ernő. 

— H ^ j u s I . A nagykanizsai szervezet t 
munkás ság május 1-én mint a m u n k a a 
t e rmésze t -v i lág-ünnepén d . u. S órakor 
je lző t áb lák a la t t összegyülekeztek az 
EötvöB-téren: I nné t a menet 3 ó rakor 
megindul t a Fő-utcán a Kaziocy-, Zrínyi-
és Csenger i -utcákon á t a Sörgyárba . E 
t ün t e tő körmene ten körülbelül 3 5 0 m u n -
kás ve t t r é s z t . B a j n a l b s s a d á s " köl te-

. m é n y t Oszeszl i V. ha tássa l szavalta. Az 
ünnep i beszédet Kovács J . az épí tő ip. 

r szakegyl . e lnöke szépen mondot ta el. 
S tocker A. k . a. , A nőkhöz* című szó-
za t á t szaval ta el. Az a lkalmi beszéde t 
Kléh M. mondot ta a közönség folytonos 
é l jenzése közöt t . . A szociá l -demokrácia 
s z ó z a t á t ' Danis J . ékesszólóan szavalta 
el. Vadász J . németü l B?ócokolt ha tásosan. 
Az ünnepély a l egnagyobb r e n d b e n folyt Is. 

— J é t a n á c s . Mindazoknak, kik > 
pázs i to t á k s h j a k l é tes i t en i , ajánljuk;-
hogy sze rezzék ' b e Mau thne r Ödön csász. 
éa k i r . udvar i magke reskedésébő l Buda-
pes ten a . S é t a t é r i " vagy a . M a r g i t -
sz iget i" f ü m a g k e v e r é k e t Ezeke t m á r 29 
éve szál l í t ja Mau thne r Budapes t és a 
Margi t sz ige t oly bámula t r a mél tó és 
gyönyörű Bétaterei részére. 

— X D i v a t Ú j s á g minden hónapban 
ké t sze r j e len ik meg. Előfizetési ára 
nagyon o l c s ó : negyedévre , postán való 
szé tküldésse l , k é t korona húsz fillér. 
Előf ize tni legcélszerűbben a k iadóhiva-
t a l b a i n t éze t t pos tau ta lványon lehet . A 
D i v a t Ú j s á g k iadóhiva ta la Budapes t en , 
VII I . , a Rflkk Sz i l á rd -u tca 4. ezámu 
h á z á b a n van. 

— N e m . Kit hibáztassunk hát , az — Eliz, adja ide a kezét, 
inlluenzát, vagy szegény a n y á m a t ? . A leáuy nem mozdult . 

— Vagy a maga honvágyát . . . i A férfi i sméte l te : 
J im nevetett . [ — : Eliz. a kezét akarom. Senki se 
— Aönyi. bizonyos, hogy gyűlölöm néz ide. — S azzal átnyúlt a z . asztalon 

Londont- s a kezébe vette a leány rcmegói ujjait. 
— Igazán kíváncsi vagyok, mi hozta — ' É s most — folytatta — valamit 

le ide?" , kérni is akarok. Adja uekeiii a telkét, 
— Az amit okul adott, nem nagyon a szivét s magát , egészen. 

valósziutl. c" A leány hirtelen elfordult . Az ajka 
—I Lehet De a mama elfogadta, ami r emege t t s könyek szöktek szemébe. De 

pedig magát illeti, majd szolgálok bóvebb csakhamar erőt vett magáö s mosolygva 
magyarázattal is. De előbb mondja mpg, ké r de z t e : 
csakugyan visszamegy a jövő hónapban — S z e r e l m i vallomásnak vegyem-e e z t ? 
Londonba, a londoni mula tságokba? — Ennek a célomnak igyekeztem 

— Oh kérem, tudja, , hogy én ís kifejezést adni — s egy kissé meg-
gyülölöm Londont — mondta a leány. — szorította a kezét 
Beszéljünk valami érdekesebbről . — Oh, J i m ! — kiáltott f e l . a leány. 

. — Önmagunkról például. — S beleegyezésnek vegyem e z t ? — 
— Ez a théma könnyei) önző magán- tudakol ta most a férf i ugyanazon hangon, 

je lenet té válhatnék a férfi részéről — r - m i n t az előbb a leány. 
nevetet t Eliz. i — Azt hiszem, . . . azt hiszem, hogy 

A; könyökét föltámasztotta az asztalra • — igen . . . 
s a másik keze a terítőn nyugodo t t J i m . S amint felálltak, hogy anyjuknak 
meg akarta fogni, de S gyorsan az ölébe elmondják a nagy újságot, seuki se 
csúsztatta. mondta volna róluk, -hogy szerelmesek. 

— Most az egyszer nemcsak önző ' Csakhogy elfelej tet ték kifizetni a t e ánka t . 
. leszek, de despota is — mondta a férfi . ! 

Majd parancsoló liaugon tette hozzá: 
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— F e l h í v j u k t . olvasóink figyelmét 
a lapunk mai számában megje len t Bihar i 
Ede hirdetésre. 

A sz&sz-cseh S c h w e l z , ez a t e r m é -
uzeti szépségekkel oly gazdagon megáldot t 
darab íöldecake, az idén kényelmesen 
és olcsón ' leaz e lérhető , miután az 
A.u«aig-ban meg ta r l andó iparkiál l i tás 
alkalmából több kQlön vonat íog mérsékel t 
árakkal közlekedni . Aussig a tá jképi lég 
gyönyörű Elba-völgyben fekszik, nagy 

. ipara következ tében ismeretes kö:önösen 
az európai szárazföld maganemében 
legnagyobb a Georg Scbicht cég szappan és 
gyertya gyára által, mert ki ne i smerné 
b Schic bt-szappant . Ha m á r egyszer 
Aussig-ban vagyunk, akkor m á r a cseh-
szász Schwéiz legszebb pon t já t könnyen 
elérhet jük. 

— Áx o s z t á l y s o r s j k t é k . Tudvalevő 
dolog, hogy a magy. k i r . szab. osztály-
eorsjáték j á t ék te rve m á r a mos t bevég-
zWő sofSijátéknak is több nye remény t 
ju t ta to t t . E z az u j j á ték te rv , amely, t e r -
mészetesen a májusban kezdődő Borbá-
lákra is vonatkozik, egész sor főnyere-
méoynyel és nagyobb nyereménynyel 
Bzaporitja a nyereményeknek már amúgy 
is tekinté lyes sommájá t , a mennyiben 
ez t az összeget 13 160 0 0 0 koronáról 
14.459 000 koronára emeli . Kgy millió-
val nagyobb tebá t a nyeremények összege, 
raig a sorsjegyek száma t ízezer re l le t t 
nagyobb. Megjegyzendő, hogz az u j nye-
remények közt van ecy 8 0 0 0 0 koronás, 
egy 50 ,000 koronás, egy 20 ,000 koroná" , 

•áJt 10,000 koronás. Mindez az t bizonyí t -
ja, hogy az u j já ték terv folytán a nye-
rés e"élye megjavult . 

selyem 
60 kr -tói 11 frt 35 kr.-ig métereDkint, — 
Bérmentro és már elvámolva a háxhoz szállítva. 
— Nagy miaUgyfljtemény aeonnal. Henneberg 

flelyemgyór, Zür ich . 

e lnökölt . Mint b i rák Dr. Kiss lá tván 
Dr . Eőr i Szabó J e n ő ve t t ek rész t . 

Dr . Hér ics T ó t h La jos , a vád kép-
viselője, beigazolva lá t ja a vádlot t t e r h é r e 
ró t cse lekményt és ezé r t ké r i ő t a 
$ 3 3 . és 389 . szakaszok alapján el-
marasz ta lu i . 

Dr . Koseoberg. Mór , a vádlot t védője 
rövid , t a r t a lmas beszédben igazol ta 
védence á r t a t l an ságá t . B á r igaz, hogy 
védence be i smer te a csendörök e lő t t 
t e t t é t , de uta l a csendőrök fenyege tő 
va l l a tásá ra , melyet t anuk igazolnak. 
U t a a r r8 , hogy a - vesszők azonossága 
nem tett bebizonyítva. Ezzel szemben 
csak egy tanú vall tertíelően. de akinek 
val lomását még a k i r . törvényszék sem 
h i t e l t e t t e meg. Met t a tényekből a 
vádlot t bűnösségét nem lá t ja be igazol tnak, 
ké r i védence fe lmentésé t . 

A kir. törvényszék a védő érvei t 
helyesnek ta lál ta a a vádlot ta t fe lmente t te . 

Az ügyész és Dr . Schwarz Adolf, a 
panaszos ügyvédje , fel lebeztek. 

(*) 
Szerkesztői üzenet. 

— E. J . Kaxfncl-utca. 1. Értcsölése csak-
ugyan helyes, mert miut topunk hírrovatában 
látja, a „Nagykanizsai Színházi Lapok' a színi 
idény beálltával megindul. 2. Egyes szám ára 
6 fillér lós*, előfizetés ar. egész idényre 4 korona,. 
S. Ml ez utóbbi módot ajánljuk, mert igy 
olcsóbb és házhoz lesz hordva. 4. Ha hirdetni 
akar olcsó tarifa szerint forduljon a „h'a'gy-
kanizsai Színházi Lapok* kiadóhivatalához. 

Szerkesztőséi/ : 
I>r. Villányi Henrik, telelős sterkesxlö. 
Kiadó: J f j . Wajdits József. 

ANYAKÖNYVI HÍREK. 
- i 1903. április 25-tól. — 

H a l á l o z á s o k : 

FaicB Fe renc rk. 6 hónapos . 
Varga Anna rk. napszámos, 2 4 éves. 
Alts iádter L ipót izr. kereskedő, 5 5 éves. 
Molnár F e r e n c rk . bognár , 31 éves. 
Tibolt Rozália rk varrónő. 18 éves. 
Balázs F e r e n c - r k . fold. (Sormáa ) 72 éves. 
Major Rozál ia rk, 14 napos. 
Szalai J á n o s rk. napszámos, 68 éves. 
Fü löp László rk. 2 órás . 
Horváth Is tvánná rk . 54 éves. 
Lindoer János rk. vasnt i -munkás . 7 0 éves. 
Vngrincsics Rezaő rk . (Csákiornya, ) 3 6 

éves. 

Tóth La jos i(j. rk. 7 órás. 
Schuch Mátyás rk . cseléd. 70 éves. 
Móger Jánosné rk . 66 éves. 
Horváth Fe renc rk . napszámos, 58 éve3. 
Ötv . Kamenár J á n o s n é rk . 66 éves. 
Krdélyi Gyula rk. t anár , 24 éves. 
Bakos Ilona rk. 17 hónapos. 
Tre iber Kálmán rk . 1 hónapos . 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

Keller József földmives — Műiéi Annával. 
'Neumaon Henrik kereskedő, (Ivanics vár) 

— Kukec Máriával . 
Kállovits László ács — Kriszt ián Rozival. 
Kálíovíte Láuzló földmives — J á m b o r 

Rozival. 
Gödinek László kőmiYös — Szerdahelyi 

Julival . 
Pé te r Vendel honvéd számvivő ő rmes t e r 

— GrDmbaum Kat icával . 

Törvényszéki csarnok, 
H o l d v i l á g o s é j j e l e n . . . Még múl t 

év ápril is havának ugy a t izennyolcadik 
éjjele körül IBrtéot, hógy Qál lcs József 
terhovesai szőllőjéből 3 3 3 da rab o l to t t 
szőllóveeszőt elloptak. A nyomozás sokáig 
eredményte len volt. Mig végre egy napon 
Ciálics József leVelet kapott egy V e m y á k 
nevű szabó-segédtől , melyben azt i r ts , 
hogy ' egy kis pénzösszeg el lenében 
haj landó e láruln i a t e t t e s t , ö s s z e is 
jöt tek egy korcsmában , ahol azt vallotta, 
hogy fi egy holdvilágos éjjel seg í te t t 
ga»dájának Szagai Mátyásnak a Bzőllőből 
oltováuyokat baza szál l í tani és amelyről 
később tud ta csak meg, hogy lopott 
dolog volt. 

Szagai ez ügyben a vádlo t tak p a d j á r a 
került és ügyét e héten vizBgálta meg a 

• kir. törvényszék, min t bün te tőb í róság , 
melyben Mikoes Géza ki r . t áb lab í ró 

• V E G Y E S . 
— Egy e l t e r j ed t há íhr .c r . A folyton emel-

ked3 kercBlctc „Moll Fercncpálinkája éa sójá-
nak'• bizonyítja az eredményes használatát, 
ezen kalöaösen mint fájdalomcsillapító: bedör-
zsölő amirheumatikus szemek, üvegenként 1 
kor. 90 fill. Naponti szétküldés niánvéttol 
Moll A. gyógyszerész cs. és kir. udr. szállító 
által Bécs Xuchlauben-9. — Vidéki gyógytárak-
ban határozottan Moll készitraényet kérjOk 
védjegy és aláírásával. 

N y i 111 é r 
Az e rovat alatt közlöttekért nem vállal 

felelősséget a szerkesztSaég 

„ M A R G r i ' 
GYÓGYFORRÁS 

K w i t f o r r á s - I e l e i (BERE&-MEGTE-) 

A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzéae 
szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 
szénsavas nátriumot és lithlumot tartalmaz. 
Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló 
összetételét vizek fölé emelik. Kitűnő; hatású 
a légutak & tUdö Imrntos á l l apo ta iná l , 
különösen h i a köpet nehezen szaksd fel; 
tfldővéazeseknél még akkor >3, ha vérkö-
pésük van, a „Margl t -v lz" megbecsülhe-
tetleu szolgálatokat tesz kevés szabad Bzén-
savánál fogva Kiváló hatást látni (tőle a 
gyomor és belek huru tos állapottalnál, 
íöleg azon esetekben, hol a íölös ibcnuyi-
ségben képződött sav oka a rossz; emész 
tésnek. 

A hugyaavas sók lerakodását akadályozván, 
..ecsea szolgálatot tesz továbbá^ a hólyag: 
huruton báúialmainál, a k6- és iomok-
képzódés eseteiben, miért i» a bmjapostt 
és bécsi egyetem o r r o s t a ná r a l , mint az 
o rvosr l l ág egyéb elfikclóségel a légszire-
sebbi-n használják, előnyt adnak a „ M a r g i t " -
forrásnak a hozzáhasonló összetételű gyógy-
vizek fölött 

8 T MINT IVÓVÍZ Í M 
kiváló óvószeraek bizonyait járványos be* 

tegségek Idején, fölea typhat; eMen. 

Mint bornz általinos kedyelt&égiek onead. 

F Ö E i K T Á S : 

ÉDESKÜIY L. BUDAPESTEN 
'«!. és kir. adr. szállító. 

ÁstányTiE-nagykereskedől 

Kapható minden gyó^ysiertirba*,: fűszer-
kereskedésben és vendéfllöben. 

Y e s e , h n g y h ő l y a í r , h n g j r d a r a és a 
faöszYénybántalmafc ellen, torábbáa 
légió és e m é s z t é s ! szervek h u r n t o s 
bántá l mainá l , orvosi t ek in t é lyek á l t a l a 

L l t h i o n - f o r r á 8 

S A L U A T O R 
s ike r r e l r e n d e l r e less. 

H p y y h a j t ő h a t á s n ! 

Kellene! n i ! -vb \ Könnjen 'eméathetS 
Kapható furknjÁltereikedéiet l jeo i> 

gyígysxertárikban. 
A 8slí»tor-forrí» igMgíló«ig« Epcrjejaa 

: S — 

8 0 5 1 . s zám/ t^ . 1902. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A nagykanizsai kir . törvényszék m i n t 

te lekkönyvi hatóság kőzhir ré teszi, hogy 
a nagykanizsai t aka rékpénz tá r által a la -
p í to t t önsegélyző szöve tkeze t végreha j -
t a t n a k ; Jankovics László, Iíj Jankovics 
József és Draxler József kiskanizsai lakóá 
végreha j tás t szenvede t tek elleni 2 0 0 kor . 
tőke, ennek 1902. évi márc ius hó 31. 
nap já tó l járó S3J,°[0 kama ta i , a l e j á r t 
kamatok 6 V I « 32 kor . 4 0 fill. 
pe r , 18 kor. 20 fill. végreha j tás kérelmi 
21 kor. 30 fill. á rverés ké re lmi és a még 
fe lmerülendő költségek i ránt i végrehaj tás i 
ügyében a nagykanizsai k i r . törvényszék 
t e rü le téhez títrtoző 8 a nagykanizsai 
290G sz. t jkvben f 8094 . Iirsz. a. J a n -
kovics László és neje Baa Jul i tulají lo-
nául felvett kiskanizsai ház és belsőség 
8 2 5 ko r . ; — á nagykanizsai 2 5 8 2 . sz. 
I jkvben f . 4G30|b hrsz. a. folerészben 
Jatikóvics László, feléréazhen Jankovics 
F e r e n c tu la jdonául f e lve t t aiposdonibi 
kelet i da:öi szántó és ré t 30 kor. hecs-
é r t é k b e n ; — á nagykanizsai 7655 . sz 
t j kvbeo Jankovics László és ne je ü a a 
Jul i tulajdoDául felvei t f 5899. hrsz. 
r é t az osz to t t ré ten 2 3 4 ' k o r . ; — 6948. 
hrsz. s zán tó az osz to t t ré ten 4 2 bor. ; — 
3.972|c hrsz. szántó a dobogóhidi dűlőben 
198 kor. becsér tékben az 1881. évi L X . 
t. c. 156." §-a a lapján egészben ; — 
továbbá a nagykanizsai 5 1 4 6 . sz. t jkvben 
Draxler József és ne je Matolics Ka ta l in 
tu la jdonául felvet t 8090ja hrsz. k i s ; 

kanizsai ház 7 7 0 k o r . ; — 6 7 5 8 . . hrsz; 
majkó berki szántó 66 ko r . ; — 6826 . 
hrBz. ugyanot tan i szántó 192 ko r . ; — 
7 4 3 1 . hrsz . j akabkot i szántó 67 kor. 
becsé r i ékben szintén az 1881 . évi LX. 
t . c. 156. § - a a lap ján egészben ; — a 
nagykanizsa i 7629 . sz. t jkvben i f j . J a n -
kovics József tu la jdoná t képező 7 6 0 8 . 
brez. J a k a b k u t i szántó 59 ko r . ; — 7 5 0 9 . 
h rsz . ugyanot tan i szántó 4 0 kor . becsé r ték-
b e n ; . — a nagykanizsai 2673. sz . t jkvben 
T r s x l e r (budai ) Jó í sé l tu la jdonául fe lvet t 
8 0 9 0 | b 1. brsz. kiskanizsai ház 8 8 7 kor. 
becsér tékben 

19D3. évi május hó 23. napján 
délelőtt 10'/, órakor 

ezen telekkönyvi hatóságnál felperesi 
ügyvéd vagy he lye t t e i e kőzbenjőt lével 
m e g t a r t a n d ó . nyilvános árverésen e l -
adatni fog. 

Kikiál tási á r a fentebb k i te t t becsár . 
Árverezni kivánók t a r toznak a becsár 

10° |o-át készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k ikü ldöt t kezéhez le tenni . 

Nagykanizsán, a kir . t rvszék, mint 
tkvi hatóságnál , 1903 . é t i j a n u á r hó 
31 . n a p j á u . 

hrsz. a la t t i r é t a bodonkuti dűlőben 2 8 8 
kor. — és 5521. brsz a la t t i szántóföld 
a Zsigárdut i ke le t i dűlőben 8 6 kor . 
becsér tékben 

1903. évi május 23. napján 
délelőtt 9 órakor 

ezen - tkvi hatóságnál felperesi ügyvéd 
vagy he lye t t ese kőzbenjöt tével megta r -
t andó nyilvános árverésen eladatni fog. 

,Kikiáltási á r a fentebb k i t e t t becsár . 
Árverezni kivánók ta r toznak a becsár 

10°| f t-át készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k iküldöt t kezéhez le teuni . 

Nagykanizsán , a kir. tyszék mint t e -
lekkönyvi hatóságnál , 19*03. évi j a n u á r 
hó 31 . usp án. 

I i 5 | 9 0 3 | v é g r b . szám. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alul í ro t t 'bírósági végrehaj tó az 1881. 

évi LX. t. cz. 102. §-a é r te lmében ezen-
nel közh í r r é / t e sz i , hogy a nagykanizsa i 
kir . j á rásb í róságnak 1902. évi Sp. II . 
540)3 számú végzése következ tében dr. 
Fr ied Ödön nagykanizsai ügyvéd által 
képvisel t H»as Vilmos nagykanizsai la-
kos j avá ra S te rn Lipót és ne jé bpest i 
lakósok ellen 221 kor. 25 fillér, s j á r . 
ere jé ig 1902 . évi december hó 23-án fo-
gana tos í to t t kielégítési végreha j t á s u t j án 
felülfoglalt, és 7 2 6 ko roná ra becsül t szo-
babútorokból álló ingóságok nyilvános 
árverésen e ladatnak. 

Mely á rverésnek a nagykanizsai kir. 
j á rásb í róság 1902. évi V. 2 3 5 2 | 2 számu 
végzése folytán 221 kor. 25 fill. tőke-
követelés, ennek 1902. évi ju l ius hó 5. 
napjától járó 5 k a m a t a i , ' |3° |0 váltó 
dij és eddig összesen .64 korona 10 fillér-
ben "bíróilag m á r megál lapí to t t köl tségek 
erejé ig Nagykanizsán a helyszínen (Kel-
ler Ignác-fé le házban) leendő eszköz-
lésére 

1903. évi. május hó 11. napjának 
d. e. 10 órája 

határ időül kitflzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az ér in te t t ingóságok az 1881. 
évi LX t.-cz. 107. és 108. § - a ér te lmé-
ben készpénzfizetés mel le t t , a leg többet 
ígérőnek becsárou alul is el fognak ada tn i . 

Kel t Nagykanizsán 1903. évi m á j u s 
hó 1. napján . 

Mazimovits György 
kir . bir. vbaj tó . 

g y á r t m á n y t keres, ü g y e l j e n a 1 0 8 2 

c s e r t o s z o r a b a foglalt 

„ m a g y a r l a b d a " 
szavakból álló védjegyre, 

nehogy m a g y a r fel irásos külföldi 

árut kapjon. 

M a g y a r r u g g y a n t a g y á r 
részvénytársaság 

B u d a p e s t . 

8050 . azám| tk . 1902. 

A r v e r e s i h i r d e t m é n y . 
A nagykanizsai kir . törvényszék mint 

tkkvi ha tóság közhír ré teszi, hogy a 
nagykanizsai t aka rékpénz tá r állal a lap í to t t 
önsegélyző szövetkeze t végrehaj t a t énak , 
Jankovics László és Baa Is tók Kati fér j . 

• Dani I s tvápné kiskanizsai lakós végre-
h a j t á s t szenvedet tek elleni 2 0 0 kor . tőke , 
ennek 1 9 0 2 A é v i március bó 31. nap -
j á t ó l ' j á r ó 6 V [ o kamata i , a l e já r t kama-
tok 6 V l o kamata i , 32 kor. 4 0 fill. pe r , 
1 8 : k o r . .40 fill. végreha j tás kérelmi , 21 
kor. 30 fill. á rverés kérelmi és a még 
fe lmerülendő költségek i ráut i végrehaj tás i 
ügyében a nagykanizsai kir . törvényszék 
te rü le téhez ta r tozó s a nagykanizsai 
2906. sz. t jkvbeo f 8094 . h rsz . a. J a n -
kovics László és oeje B a a J u l i tu la jdonául 
felvett k iskanizsai báz és belsőség 8 2 5 
kor . becsé r t ékben ; — a nagykanizsai 
2682 . sz. t jkvben t '46301b hrsz . a la t t 
felérészben Jankovics László, fe lerészben 
Jankovics F e r e n c tu la jdonául felvett s ipos-
dombi ke le t i dűlői szántó é a . r é t 3 0 kor. 
b e c s é r t é k b e n ; — a nagykanizsai 7655 . 
sz. t jkvben j ankov ic s Lász ló és ne je 
Baa Jul i tulajdonául felvett f 5899 . hrsz . 
r é t az .osztott ré ten 2 3 4 ko r . ; — t 5948 . 
hraz. szántó az osz to t t ré ten 4 2 kor . ; — 
39.72jc hrsz . szántó a dobogóhidi dűlőben 
1 9 8 kor. becsér tékben az 1881. évi LX. 
t . c. 1 5 6 . §. a l a p j á n ' e g é s z b e n ; — továbbá 
a nagykanizsai 1232. sz. t jkvbeo Baa 
I s tók Kati f. Dani I s tvánná tu la jdonául 
feLVett 6 3 6 8 . hrsz. ré t a Büki r é t en 
89 ko r . ; — 6SÍ75. hrsz . szántó a ezokol-
dombi dűlőben Í 8 4 kor. b e c s é r t é k b e n ; — 
végül a nagykanizsai 1904. sz. t jkvben 
Baa I s tók Kat i tu la jdonául fe lve t i f 5413 . 

Kérje ön 
i n g y e n 

é s b í r m e n t v e 
i l lusztrál t á r jegyzé-

kemet 
t ö b b m i n i BOO 

n b r n v a l 
ór&k, a r a n y , e z ü s t 
én h a n g s z e r e k r ő l 

HANNS KONRÁD 
óragyár é« kiviteli cég 

JBRUX 325. s r . 
Csehország. , 

tiszhlo 
kivonattal 
HszHfsunk 

i r á n y éremmel k i tün te tve 
P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s 1 9 0 0 . 
A r a n y é r e m B & c s . 1 9 0 2 . 

Mindenüt t kapha tó . 
Doboza I O j 16 és 8 0 fillér. 

X X X $ I K X X X K * X X X X 

Med. Dr. Traub József gyomorpora 

Q á S T R l G l K ' 
or ro s i l a j is m e g í n s g a i r a és taszuilra. 

Ezer és raer ember gyomor, bél és más bajok küvetkezUben s.igorn ítrcndre van 
kényszerítve, awi a i életet kínossá leszi. Dr. Traub József Gastr lch. Sjomorportoak 
hssMÜatíni l cren álicáJ mit Wvid ÍM múlva feleslegessé vilik. Betegek, k.k sok táp-
lálék [elvételére! er5>ck akarnak lconi, elérhetik a Gsstricinnel a leírtvídebb ido alatt. 
Gartricín mulandó bajoVnil, mint eyomorógés, fclMfíg*, felfúvódás, gyomorfájás, hányás, 
görcsök, rosszallét, szorulás, fcjfSjis ós rossz emésztésnél i o n n a l h a u n i l és bosszabb 
élvezetuól megsíünteti a régi gyomor és bél bántalmaKat, melyek eddig minden szemdt 
el lenünk, - Gafttrlcln nem hashajtó szer, a székelést azonban ssabályozia. - Toráhbi-
kat a prospektusok szolgáltatják. - Orvosok részérc ingyen próbák. 

Kapható a legtöbb gyógytárban. 

F ő r a k t á r „ S a l v a l o r " g y ó g y t á r b a n P o z s o n y . 

N a g y b a n a g y ó g y d r o g u e r i i k h a n . 
X . 

Nagy dobos S kor., kis doboz 3 kor., bérmentve 20, ajánlja 45 hllírrel »hh 

(Felsómagyarországon.) 
Az egyedül ismert szénsavdús vas-forrás. Legtöbb vasat 

tartalmazó ivóforrás belső használatra.. 
Szezon: május 15-töl szeptember 30- ig. 

Fölülmulhata t lan yérazegéráaég, sápkór , nói ba jok , h á t g m n c - és itleg-^ { 
ba jok , bénulás ellen, á t szenvede t t be tegség és erős munkásság után. i 
F ü rdóo rvosok : Gr t t nv ra ld B . d r . , H o l n á r J . d r , , S t e r n J . d r „ 

A . K o r t s á k d r . 
U tazás Bécsből 9 óra , északról Oderbe rgén á t onnan 5 óra, délről 
Budapes ten á t innen szintén 5 óra. Szl iácsról falragaszok m n i m 
nagyobb vasút i á l lomáson vannak k i függesz tve . — K i m e n t ó toi-
világósitás és prospektus u tazás ; lakás , á rkedvezményrő l az első es 

o tószezonban s tb . ad . 



XT,II ÉVFOLYAM. 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1903. M Á J U S 2 át>. 

Z K . 9 0 3 . 

Csak tókor v a l ó d i a k , h a . m l n d e B y l f c d o b o l 
B la i r i sá t t ü n t o t i f e l . 

Moll A. v é d j e g y é t és 

A Moll A.-féto v t 
k t t S . í m k ellen, e jeles bási.zernek 

u i m i « i t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

SO l L - F l L E F R A N C I ^ 

Csak akkor valódi, h> mindegyik Öreg HOI.L A. védjegyét tantetí tol 
A. Moll" felirata. ínosáttsl vsa i l m . 

és s í netisele.en mint fá|dal»moelllaplté bedürMÍlésI szer 
E t k e m é n y e i n é l legismero.esebb népwer. 
_ EjySüOzoll oredstl D«<| 4r« I kor. 90 (III. 

MOLL Gyermek szappanja. 
'Legfinomabb, l é g i b b módezer szerint ^ J ^ é ' " S , 8 y 

. h«, i k . « r n ápolására gyermekek é> felníttek reszere. 

. bír É p ^ t j ^ _ 4 0 „ I , 6 , dsrab - I kor. 80 flll 
Minden darab gyermek-szappsn Moll A. védjegyével van ellátva. 

F 5 t k ü 1 d é a : 

Moll A gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitd által, 
B é c s i - T u c b t a u b e n 9. sz . 

Vidéki megrendelések naponta posíintánvét mellett teljesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 

j B o ö o D ö ö u u o a a l u u t s a a a a u a o a a o 

í e u ^ f p a p i b a , 

a 

ta^joGG ( y ^ o i t t t V i ' i í p e t p í t ' . 

^ é s z i t e l t e : ' t 

S ^ í t t á i t J : S é f e t 

, í í i - c f p i i p U á i l l - l l á í - . T 

^ B U D A P E S T . 

I V . F e r e n c z i e k t e r e 9 . 

Kapható: Ifi. Wuiti.it a JAzscf 

^ jm^irTecreskediaében. 

.mayer" 
és fémöntöde 

részv.-társ. n Í D P V i D reszv.-társ. 
U t r U l A n S Z O M B A T H E L Y 

B u d a p e s t , V . , L . i p ó t - k o r u t 1 5 . 
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R a k t á r 
Késsie mindennemű 

Gazdasági gépeket,^®.Benzin-iiiötorokat, 
B e i i ü I n M i i o t o r o ü c s c p l ö k é n i z l e t e h 

r.o 
Lóerőig. 

i T f l l í B O S H t ^ l í i í P S z C Í * beogerszékek, minden e szakmába vágó gép gyártása. 
- — J i ' Teljes múmalmi berendezések. 

Legújabb 
bo r sa j t ó . 

szerkezetű csavaros és l ifilöntegesség: 
Osliorne l í M . - f é l e " 1 ^ amer ika i avató H kaszáló 
— _ _ _ _ _ m a g y a r o r s z á g i kizárólagos képvtselSiége. 

Képes árjegyzék Ingyen és bérmentve. Kívánatra minden szükségletre külön köllségveléa. 

szabad* víznyomású 

Képek 

melyek már évek óta jók-
nak bizonyultak és h í rneves 
orvosoktól, m i n t hjönpvlS 
h a s h a j t ó fe lo ldó" s z e r 

ü j í i n l t n t t a t n a ü , 
a;f emész tés t nem zavar-
ják és te l jesen á r t a l m a t -
lanok, Cukrozot t minősé-

gük köve tkez tében mág gye rmekek á l ta l i s sz ívesen bevé te tnek . 
E p y 15 p i l n l á t t a r t a l m á z ó d o b o i 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y 8 d o b o z t , 
t e h á t 120 p i l n l á t t a r t a l m a z , c s a k 2 k o r . 2 k. 4 5 f. e lőleges b e k ü l d ő é n é l 

eey t ekercs ' .bérmentve szá l l í t t a t ik . 
1 l / i - m l í í l l l / ' j l e n s t e l n F . h a s h a j t ó labdacsa i t . Csak akkor 
m t n J U N f t valódi, ha minden doboz há tu l ján a mi Wrvé ; 
1 nyileg be jegyze t t „ S z e n t L íp« t* védjegyünkkel van ellátva 
8 vörös feke to nyomássa l . A mi törvényi leg véde t t dobozaink 
I u t a s í t á s a i n k és csomagolása inkon P H I L I P P b N E U b i m a 
| A P O T H E K E R a lá í rásnak kell lenni . 

E U S T E I N F U L O P 
„Szent-Lip.óthoí" címzett gyógyszertára Z. K. •/, 

TTIUS, h , F lankengasse 6. 
Raktár Ragy-Kanizsán: BBLUS LAJOS és KBIK GYULA gyógyszerészeknél. 

p D n a o a o o o a o o o o a a a o o o a a o o o a a 5 5 o a o a o o o o D O Q o o a o 

J E G Y Z É K E 

55,000 
- • L^cnuryobb nyordtnény $. ]e£*iorcno»4«©t>b e»oU>«B: 

1.000,000 korona. 
K o r o n a 

• S « J i 1 Jülalom 

i r . á 

e o o o o o 
400000 
3 0 0 0 0 0 
l O O O O O 
90000 
s o o o o 
70000 
60000 
50000 
40000 
soooo 
25000 
SOOOO 
15OO0 
ÍOOOO 
5000 
3 0 0 0 
SOOO 
l O O O 
500 
300 
soo 
170 
ISO 
ÍOO 

8 0 
4Q 

5 5 , 0 0 0 ^ 1 4 . 4 5 9 , 0 0 0 

1 1 0 , 0 0 0 

K i v á 1 ó s z e r e n c s e 

T Ö R Ö K - n é l . 
N a g y o n s o k a n s z e r e n c s é s e k l e t t e k á l t a l u n k . 

Tiz millió koronánál tSbbet nyertek nálunk 
nagyrabecslllt vevőink. 

Az e g é s z v i l á g l e g e s é l j d ú s a b b s o r s j á t é k a a 
mi m. kir . szab . osztályeors já tékuDk, mely nemsoká ra 
ú jból kezde té t veszi. 

sorsjegy 55,000 
P É N Z N l ' E B E M É N Y N Y E t sorso l ta t ik ki, tehá t az 
összes sors jegyek f e i o n y e r a mel léke l t sorsolási 
jegyzék k i m u t a t á s a sze r in t . 

5 hónap a la t t összesóu T i z e n n é g y m i l l i ó Í 5 9 . 0 0 0 
k o r o n á t , >:.:y h a t a l m a s összege t sorsolnak ki . Az 
egész vallalat á l l a m i f e l ü g y e l e t , a l a t t á l l . . 

Az I - sö osztály e r e d e t i s o r s j e g y e i n e k tervBzerü 
be té t je i a k ő v e t k e z ő k : 

e g y n y o l c a d ( ' ! , ) f r t —.Iá v a g y i s 1 , 5 0 k o r o n a 
egy n e g y e d ( ' | , j . 1 . 5 0 , 3 . — 
egy f é l CIj) „ 3 — , 6 . - , 
egy e g é s z ( ' ( , ) „ 6 . — . , 1 2 . — 

A sors jegyeke t u t á n v é t t e l vagy a p é n z . b e k ü l -
d é s e el lenében kü ld jük szét . H iva ta los te rveze t 
dí j ta lanul . Megrende léseke t k é r ü n k azonnal , de 
legkésőbb 

f. é. május íló 9-ig 
bizalommal h o z z á n k küldeni. 

b a n k h a z a 

B C D 4 P E 8 T . : 

Hazánk legnagyobb osztálysorsj'áték-lizlete. 
F ö á r n d á n k o s z t á l y s o r s j á t é k o s z t á i y í i : 

F ó ü z l e t : V I . , T e r é z - k ö r u t 4 6 / ® . 
Fiókok: I. V á c i - k S r u t 4. 

, 2. M u z e u m - k o r u t I I . 
3 . E r z s é b e t « k 5 r u t 5 4 . 

Rendeióieréi levágaadó. TÖJRÖK; 3 1 És b a i i k h á z a B u d a p e s t . 

Kérek r é szemre 1 I . oszt . m. kir . szab . osz tá lysors já ték e r e d e t i so r s j egye t a 
hivatalos t e rveze t t e l együ t t küldeni . 

t u t iové te lezn l kérőm 
Az összege t ! korona összegben ? poatautalványnyal küldöm 

( mellékelom bankjegyekben (bélyegekben) 

E , ' ' • 

A teli tetsiS törleaiő. 

I 

1 

i 

N y o m a t o t t t f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j a b a ü N a g y - K a n i z s á n . 
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XL1I. ÉVFOLYAM. 

J 

Z A : . A l | K Ö Z L Ö N Y 

Augusztus hó 1 -én 
B o r o n k a i K á r o l y u r á t v e s z i é s e z i d e i g az t k i ü r í t e n i k é n y t e -

l e n e k v a g y u n k . — E b b ő l k i f o l y ó l a g a l k a l m a t n y u j t u n k a n. é. -

v e v ő k ö z ö n s é g n e k , h o g y s z ü k s é g l e t e i t n á l u n k i gen o l c són b e -

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

FANTL TESTVÉREK. 

P o m p á s á s o l ó k e l ó n y á r i t a r t ó z k o d á s i h e l y . — D é l i - v a s u t á l l o -

m á s : P ö l t s e h a o h 6 ó r a B é c s t ő l . I d é n y : m á j u s t ó l - s z e p t e m b e r i g . 

A Z Ö L D S T A J E R H O N G Y Ö N G Y E . 

1 9 0 2 : V e n d é g l á t o g a t á s 3 1 0 0 ( l e g n a g y o b b l á t o g a t o t t s á g f e n n á l l á s a ó t a . ) 
A T e m p e l q u e l l e " é a „ S t y r i a q u e l l e " , K a r l s b a d é s M a r i e n b a d f o r r á -
s a i h o z a l e g k ö z e l e b b á l l a n a k . — G y o m o r , b é l - é s v e s e - b a j o k , a . 
l é s r zö s z e r v e k h u r u t a i , o z u k o r b e t e g s é g e k , e p e k ö v e k , h ó l y a g b a n -
t a l m a k g y ó g y í t ó h e l y e . K i t e r j ed t park ül te tvények, nagy lombps es feny-
ves ordóséeek, mozgó gyógymódokhoz. 3 n a g y f ü r d ő i n t é z e t , m e l e g ; h i -
d e g é s á s v á n y f ü r d ő k k e l . Te j savó és ke fy r gyógymód. Pompás gyógy-
mód. Pompás gyógyzene. Sport- já tékok. Változatos társasági élet. — Brocljurfüí 
és prospektusokat ktlld 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G . 

Globus-TIsztitó 
Kivonat 

F r l b Sobnloz - Jna. 

L e g ú j a b b k i t ü n t e t é s A k ü ° ^ w S i ! L , f t 

a r a ^ é r e m j , ^ 

. A vegy. ip^ri vgyaítesosll ir , Klndon&tt kapható. 

Ferenez József császár-f i i rdö Tüf fe r 
Gyorsvonat-állomás Tűffer-helység. 

S t á j e r o r s z á g l e g m e l e g e b b f o r r á s a . 
: - H a s o n l ó h a t á s ú m i n t G a s t e l n é s P f ö f f e r s S t e j c z b a n . 

. M é r s é k e l t á r a k . 

HAGY GYÓGYEREDMÉKY EK. 
Legnagyobb kényelem. Vi l lamos világítás. 

H ö f o r r á s v l z s z é t k ü l d é s . 
Prospektusok Ingyen. •-

G U N K E L T I V A D A R . 

i l h j a j ! 

Megfojt ez az 
átkozott kihSgés! 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g és 
e l n y á l k á s o d é s e l l e n 

g y o r s é s b i z t o s h a t á s n a k 

az étvágyat nem ront-
ják és kitUni izliek. 

Doboza I kor. ás 2 kor. 
Pröbadoboz 50 fillér. 
F5- fel síétknldéíi raktár: 

„NÁDOR" . 

GYÓGYSZERTÁR 
Bodape i t , VI., V ic i -kö ru t 1 ' . 

É g g e r m e l l p á s z t l f l a 

c s a t t o m a r i i i í m ö f i j i i o t t . 

Kapható Nagykanizsán: Belus Lajos, Práger Béla, Beik Gyula 
és Csáktornyán: Pető Jenő gyógyszertárakban. 

A R t c h t e r - f é l e 

Llniment. Caps.-< 
Hotfuony-Pain - Bxpellér 

;i kipróbált hííiisxor, a mely 
már több mint 33 év óta mec-
bizltatóbéáörzsöléöfil alkalmattatTk 
Uut&ri t í , e t t a i l ós atiHltokatt. 
Xnté8. Silányabb utáuutok miatt 
w i - x < -l«>vás^Hskor óvatoaak le-
gyünk & csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „ H * r m f ' védjegy gyol 
fe a..BldUr" cíc^jivyií'Siol fovaxi-
junk el. - 80 f . ,1 k. <0f . é s 2 k. 
irban a legtöbb gyógYKsertirban 

S. F ő r a k t á r : T ö r ö k , 

F é r f i a k i ngyen k a p n a k . 

olyan, u j talilmiuyu oryosAgot,-mely ax elvesztett 
erőt újra möghoiia, Próbaesomagot s egy a k i 
oldalas könyvet pottáiu jól becsomagolva, ingyen 

; kapják mindazok a kic érte ir tuk. Ez a legbi-
muktramíltóbb csodaorvoíaig, mely megmenteit 
ezreket, a kik fiatalkori k i&gísok folyt&n nemi 
bajokban, lííliUsben, valamint' elveszített férfierő 
bon szenvednek. Es okból elhatározta az intézet, 
hogy egy ingyen onrosigot magyarázó könyvrel 
ogyütt mindenkinek ingyen köld. Érzel a házior-
voisiggal a baj otthon gyógyítható, < mindazok 
a kik a fiatalkori (kihigisokb6l-származó némi 
bajokban, szwüemi élgyöngülésben,vagy krónikus 
bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják magu-
kat, E i a gyógyszer kórvetetlenül azokra a szer-
vekre hat, a hol a megerősödés szükséges csodá-
latos eredménynyel gyógyítja áz évek óta t a r tó . 
betegségeket, öreg, fiatal egyaránt irhát State 
Medical Institutnak az alant jelzett címre, a hon-
nan a csomagot rögtórf elküldik. Az intézet leg-
inkibh azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
oéíjából az otthonukat nem hagyhatják eh . A 
próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen, 
kigyógyíthatok ebből a rettenetes bajból otthon. 
Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki irhát érette 
bárhonnan magyarul, mirc\titoklartás mellett posta-
fordultával egy ingyen • cíómag orvosságot kap -

"magyarázó könyvvel egyött. írjon még ma. A 
csomag oly szépen bo van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet Így 
kell cimozni: State Medical ínstitute, 17 Elektron 
Building, Fort Wayná, Ind. Amerika. 

A levilek -mindig bérmentesítendő^. 

xxxxxnxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 

> 
t i s z t e s s é g e * QgynökSk 

magas 
jutalék ellenében felvétetnek 

H l c h a r d J e n b e 
Holzrouleaux & lalouslen Fabrlk 

Braunau Böltmen. 

xxxxxxxxxnkxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 

Ház i teendőkben jár tas 
4 9 é v e s m a g á n y o s nó 

GAZDAASSZONYBA* 
a j á n l k o z i k m a g á n y o s ú r h o z h e l y b e n 

v a g y v i d é k r e . Q 

C í m e : Bakedi Erzíébet N a g y k a n i z s a , 

M a g y a r - u t c a 4 2 . sz. 

n y a v a l y a t ö r é s 

Ki aehézkórbfln , ggresökbea < éa máa 
ideges á l lapotokban szenved, k é r j e n ezek-
ről b rochurá t . Ingyen és bé rmen tve kap-
ha tó Schwanen Apótheke, F r a n k f n r t 

aiMain ál ta l . 

1903. M Á J U S 2-án . 

A Pesti Napló, amely eddigelé ni Enbír tragídtáját , Arany Jáaoa balladáit 
Zichy Mihály illusztrációval, Katoaa József Sínk bitt-jit, a Hijafy-ílbttmot, a XÍlt'tk-
Albunát, tavaly a remek kivitelű ZUbjf-AtbBNOt, s.tb. adta o lcsóinak a könyvpiacon 
általinoi (eltűnést keltő klíillitásban, az idén eddigi kiadványait felülmúló fénynyel éi 
pompával, a Viröiatrty llhály-Albanot fogja olvasóinak koricsonyl ajándékul adni. 

A YŐrÖ»B«rty-Jllb«B, a Zichy-Albumndl is díszesebb kiállításban nagy kvart 
aUkban fog megjelenni. Magában foglalja a költő életrajzát. CSQDflOr ét TBudit, Vörös-
martynak e kedves drámai költeményét, a Szózatot, a V í r elBáByt, 8zép Ilonkát és 
VŐráíiBirijMk legkiválóbb kóltöi alkotásait, kiváló művészek eredeti festményeivel és 
rajzaival, "l0 mümell^kletben és számos szövegbe nyomott képpel és Illusztrációival, a 
valóban remek kivitelű mülapoknak egy része gyónyörií színnyomású lesz, amilyen eddig 
alig jelent meg magyar diszmüben. A VcrÖlUiarty-Hbümot megszerezhetik mindazok, 
akik a Pesti Naplóra, amely a legrégibb, legfúggetlenebb és egyike a legelterjedeltcbb 
politikai napilapokiifak, egy évre olölizetnek. 

Akik most lépnek az előfizetők sorába és akár havonta is, dc állandóan, legalább 
egy évig előfizetők maradnak, szintéu megkapják a .VÖrÖJHUrty-ílbttiMt.. Minden félre-
értés elkerülése végett megjegyezzük, hogy akik a Zichy-Albumot az 1WI. évro való 
előfizetés alapján tehát 1103. évi ajándékul kapták, azok a Yflr5lB»rly-Albuaít c*ak 
ugy kapják meg, ha; újra egész évre előfizetnek. 

# $ ^ ^ 

A Pesti Napló előfizetési á ra : Rgész évre 28 kor., félévre kor . / negyedévre 
7 kor., egy hóra 2 kor. 4O fillér. Szerkesztősége ét kiadóhivatala: Budapsat. 11.. 
Afltfrá«t)r-at 27. tzín alatt van. 

T. cz. 
Ö r ö m m e l v a n s z e r e n c s é m a t . k ö z ö n s é g sz ivea t u d o m á s á r a h o z n i , hogy 

könyV- é s p a p i r - k e r é s k e d é s e m e t egy u j ü z l e t á g g a l 

Gyermek- és lí j i isági K ö l c s ö i i k ő n y v l t a l 

b ő v í t e t t e m ki. Á l t a l á n o s ó h a j n a k v é l e k ezzel e l e g e t t e n n i , a m i k o r e g y e l í r e 
4 0 0 k ö t e t t e l , d e a z z a l a s z á n d é k k a l n y i t o m m e g k ö l c s ö n k ö n y v t á r a m a t , hogy 
a z t á l l a n d ó a n b ö v i t e n i f o g o m a M A G Y A R G Y E R M E K - é s I F J Ú S Á G I 
I K O D A L O M l e g j o b b m e g j e l e n é s e i v e l . 

N e m az vo l t a cé lom, h o g y m e n n é l t ö b b k ö n y v e t h a l m o z z a k össze , 
h a n e m , h o g y c s a k k i t ű n ő k ö n y v e k e t a d j a k a z i f j ú s á g n a k , o l y a n o k a t , m e l y e k 
a z ő s z á m á r a Í r ó d t a k , a m e l y e k b ő l s z ó r a k o z i k é s t a n u l . 

Kölcsöndij egy hónapra 60 fillér. 
E g y n a p r a t e h á t m i n d ö s s z e 2 fillér e s ik . S z á m b a sem v e h e t ő c s e k é l y 

ö s s z e g ez, s m é l t á n r e m é l h e t e m , h o g y m i n d e n h á z b a n , a b o l i f j ú o l v a s ó k 
v a n n a k , i g é n y b e vesz ik k ö n y v t á r a m a t 2 0 — 2 5 - s z ö r c s e r é l h e t i k i a k ö n y v e t 
a z i f j ú s á g h a v o n k é n t , m i n d a n n y i s z o r u j a b b ö r ö m ö t , u j a b b s z ó r a k o z á s t s z e r e z v e 
m a g á n a k . — N y á r b a n , h a a f o r r ó n a p e lő l m e n e k ü l , t é l b e n a m e l e g 
s z o b á b a n , e g y a r á n t a , l e g k e d v e s e b b , l e g h a s z n o s a b b , l egnomeBebb f o g l a l k o z á s a -
a f iúnak, l e á n y n a k 'a j ó k ö n y v o l v a s á s a . A k i c s a k t e h e t i , m i n d e n szü lő 
s z e r e z z e m e g e z t az ö r ö m ö t g y e r m e k é i n e k . 

M a g a m a t a t . sz f l lók j ó i n d u l a t á b a a j á n l v a m a r a d t a m 

N a g y k a n i z s a , 1 9 0 2 . j u l i u s h ó . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

I f j . Wajd i t * József 
k ö n y v - , p a p í r - é s í r ó s z e r - k e r e s k e d é s 

N a g y k a n i z s a . 
; L.; : <i — . — 

I I l t í T l I I Y . I ' 
E z e n n e l k ö z h í r r é t é t e t i k , hogy m i u t á n a Magyar Kirá ly i Pénzügyminisztérium e l l e n ő r z ő 

k ö z e g e i a M á g y . K i r . S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k ( X I I . s o r s j á t é k ) I . o s z t á l y á r a szó ló s o r s j e g y e k e t f e lü lv i z s -
g á l t á k , a z o k a f ó á r u s i t ó k n a k á r u s í t á s v é g e t t k i a d a t t a k . 

A z I. o s z t á l y h ú z á s a 1903. Ittájut M 22. é s 23 án t a r t a t i k meg . A h ú z á s o k a Magyar királyi 
á l lami ellenőrző hatóság és "királyi k ö z j e g y z ő j e l e n l é t é b e n , n y i l v á n o s a n t ö r t é n n e k a H u z á s i t e r e m b e n 
( I V . , E s k ü - t é r , b e j á r a t a D u n a - u t c a fe lő l . ) - S o r s j e g y e k a M a g y . K i r . S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k v a l a m e n n y i 
á r u s í t ó i n á l k a p h a t ó k . - *' . ' , " . 

B u d a p e s t , 1 9 0 3 . é v i á p r i l i s h ó 2 6 - á n . ' V 

MAGY. K/M. SZAB. 
08ZTÁLY80RSJÁTÉK IGAZGATÓSÁGA. 

LÓNYAI. HAZAY. 
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S T E Y E R • 

g y ó g y i n t é z e t 
ÍÖBEL-fÜRDÖ 

0RÁCÉ MELLETT 
IDÉNY: május-októbsr . 
380 mélcr & tcrger sxioe felett. 

2 vasúti állomás 
Oricból kocsival egy óra. 

Pofsta- és tivirds állómat. 

Rég ismert rastartálnm (xkrotherme)aefliorris 80 fok 
C. meleg (28 fok R.) Mérsékolt klim* 25 fok C. és 20 
(R.) eröfl ordöleveső, kiterjedt fényroseHÍSk. Gyógy-
jav*l*tok, id.gbáatalmftk ideggyeoKWég. hitgeriac-
bctcgíég, hystorii, görcsök, neur*lgi» s0>. ellen. Női 
betegségek: vérszegénység, bél- és hóljmgharot stb. 

rabaoygyógykezelés, napfQrdSk s&t. Olcsó jakisok és 
egyes sxobák, villák, gyógyterem, kiiOa$ étterem, 

kitűnő zenekar.. . ( [ 
A fUi dSIgMgatóságnál k lmí r i tS pro ipektna 

Ingyen és bér raent re . 
Dr. BLVMAVBR SANDOR, 

orröB tulajdonos 

Stubica Töplitz hévvizfürdö 
Uj ftlrdöigazgatáság. Uj berendezés. 

F ü r d ő i d é n y : m á j u s i - t ő l o k t ó b e r v é g é i g . 

A zagoriai vonal Zabok állomásától •/, óra, Stiíbica Töplitz meg-
Hló állomástól '/, ára távolságban. 

Ézen :53'b C. fokii hévviz fölülmulhat lsn ha tású , töleg csúzos! izom 8 
izület i fá jda lmak, idolt csonthárlyalob, idegzsáb ik , főleg Ischias , izület i zsu-
górok s idolt Br ightkőr ellen. 

Természetes i szapfürdője 8 modérn berendezésű izzasztó helyiségei (Cal-
darien) nagyhatásuak női bánta lmaknál igy méhlob u tán v isszamaradt izzad-
mányok felszívódására. Kgyéb gyógybatányok Massage, vi l lanyozás gaWán és 
faradicus árammal , villanyos Másságé 9. a . L 

A IQrdó Zágor iának e g j i k legszebb t ág völgyében fekszik k i t e r j e d t szép 
árnyas erdei sétányokkal . v 

Állandó g jógyzene , Lawn Tennis , tekepálya . 
Kocsik minden vonathoz Zabok s Stubica Töpl i tz á l lomásoknál . T ö b b 

tagu családnak a ján la tos az é rkezés t előleg be je lenteni . Fö l tűnő olcsó á r ak , 
lakás , fQrdő s étkezésnél , k i tűnő konyha, t e rmésze tes borok. 

Útba igaz í tás t ad a fürdőigazga tóság , s dr . Spanne r I. iűrdőorvos ma-
gyar nyelven. P rospek tus ingyen a bérmentve . 

M I É R T 
v a n a n n y i u t á n z a t ? 

M E R T 
l Mlitfl EISEÍSTiOTER-fili 

LINÓLEUM padló-zománc 
n tOrv. bej. „Yaslcrí?" TÍdJ»|J|yil 

a lijjabb i s Isgtartósabb puha 
pidlo'kcak öt ksnybabnteroksak 

1 bemízolására. 

a e j f t ^ y t ^ Ai E i s e n s l a j M e 
^ Liooleuni j i a t a m i n e 

ssjf őrt alatt ksminy-
rs szárad, bámulato-
san szép fényoyol blr 
i s tarfóssáa tekin-
tetében iádig 15151-
Kolhatatlan. Nagy 
cUcrjcdtsiigéMÓl fog-
va különliötö hiwou-
hangzású nevek alatt 
•irtóktclcn utániato-
kat bóznak forgalom-
ba, niU-rt is kérjsn 

tslndeakl kizárólag 
csak Eissistidlsr-

.fslc 
„UIÖLEÖI 

p a d i ó - z o m i n c o t , " 

a tftrv. bej. .taslOTaB" védjegygyel. 

Eisenstádter Testvérik 
lakk- és fsstíkjyár. r 

KAPHATÓ: Nagykanirsdo: Neu 
ó$ Klóin cégnél. 

H9I 

WfklütA*}* 
it bírálok 

1Í«S. *r 6U ©reáeníaTnyo' ^ U 
3 • , B E R G E R - f é l e ^ 

g y ó g y - , e g é s z s é g i - s z a p p a n o k 
íl«ll<t \ oinp. *yöríUj<5l Troj>pao-b»n- ArtAjír«m PArfi 1MO. 

Berger-féle 40 száz. ká í rányszappaa , 
I t e r - f é l e kénes ká t rányszappan ^ 
i l e r j e r - f é l eg lywrm k;l t ranyszappsn, j • J & S g ^ f r 
Bcrger-féle panama kúírái iyszappan i X ^ k n * 

lr«« kedvtíték a *&Tttk«xo *«ppano<: lt««j«»«»»*pp«n. 
. . n r u u a p p i m , c;irbol**e.i>p»ii. n»|>bt©Ik*no!]r«íryóoeki*k 
* tikokkákAtrAnyna? kelIemotUn, l-$rb«tií5#<coki>&. k^ni^ppw.i , 
k*nt«J- 6* k4u-i>onioif»x»pi>*t«. »*«pI»M»|>p»n, p«tro-
oaltolSMppnn vúrö» a« «» Tj*zkeW« eJJeo. T«n»<n»Rappnn. 

. iKrjet^ttío lOK-pAMXlA lobutxoktgio. 1. iUjiibtetxite íoyfck, í. txirav 
Jlbhflnyxdknok, ki«m5 leytÍKtU-> 1 

t M p p w o k O. H<J1 & 
UwotT^TnIWWíuk Jotíat 
alíirlMt Q. H»U A Ccwap. 

WÍ»OÍÜC.' 

AxOmei BorKwJíU 
Omp. cíArdNM, SO ét ÓU 
»i«i Tv:4iflíjfll <« a ct^i 

' VJfúl nyomAstil S drotón 
Uagry fu romxig l f ő r a k t á r : Tördls .Józnof g y ó g y -
Bie r tAja Bnd&poat , K l r á l y - u t o a . Klo.nluvhoa 

M a g y n i o i f c s i g t e t i e c g y o g y s a o r t a i a i b a n , 

E a k t á r NagykaDizsán: P r á g e r Béla gyógyerer tá ra , 
va lamiot Magyarország több gyógy tá rában . 

w m 

Á IV. PARASZT-LÓ-YERSENY 
B E L O V A R O T T 

a , L o g o r i s t e ' - n folyó évi m á j u s hó IO>éri l esz m e g t a r t v a . 

Kezdete I firakor délután. 

1 9 0 3 . m á j u s h ó 1 1 - é m 
a L o g o r i s t e n B e l o y á r 

A G r 1 0 ¥ A 8 

Felhajtatik ca. 1000 hátas , kocsi és igás ló. 

^ O l c s ó á r a i n k 

I l b á i n a l a t o t k é l t é n e k ! 

N a g y o n erőis 

l ő i 
f ü z ó s b ő r c z i p ó 

p á r j a • 

2 frt 8 0 k r . 

T a r t ó s ' 

tiöi 

• b ö r c z i p ö 

p á r j a 

2 frt 4 0 ' kr. 

K i t ű n ő 

Kői 
gombos börczipő 

p á r j a 

3 forint. 

Hűi czipo 
k e t t ő s . 

k e r e s z t c s a t t a l 
. P ^ j a 

2 forint. 

Fiókraktár 
NAGYKANIZSÁN 

Kazincy-utca 
1. szám. 

T a r t ó s 

Férfi 
b ő r c z i p ő 

p á r j a 

2 frt 4 0 kr. 

K i t ű n ő 

Férfi 
f ű z ő s b ő r c z i p ő 

p á r j a 

3 forint. 

I a - G o o d y e a r • • # • • 

• • « • • V i l á g c E i p ő 

l e g d i v a t o s a b b f o r m a . 
Az á r a k a g y á r á l t a l m i n d e n c z j p ó 

t a l p á b a n b e v a n n a k v é s v é . 

ÜM 

K ö n n y ű 

N ő i 

ú t e z a i ' c z i p ő 
i p á r j a 

1 frt 5 0 kr. 

: T a r t ó s 

g y e r me k 
f ű z ő s b ő r c z i p ő 

\ p á r j a : 

8 8 krtíl folj. 

:Rendkivüli 
BIHARI 

f ő á r u d á j á b a n , aho l edd ig t ö b b min t 

HAT MILLIÓ 
k o r o n á i n y e r t e k . 

S o k 2 0 , 0 0 0 ! 1 0 , 0 0 0 , 5 0 0 Ó Í 2 0 0 0 k o r o n á s f ő n y e r e m é n y e n klvUl a k ö v e t -

U R U L 
c z i p ő - g y á r r é s z v ó n y - t á r s a s á g . 

K i z á r ó l a g m a g y a r gyár tmány. , 

600,000 L . + 
kor. 

Í 

a 69,686 számra 
600.000 

•W - J ti: 1 .ui . 
kor. a 28,718 „ 

200.000 kor. a 18,445 „ 
80,000 kor. a 6 ^ 9 1 „ 
60,000 kor. a 23,772 „ 
30,000 kor. a 103,208 „ 
30,000 

t o v á b b á f. évi m á r c i u s 28-án Ismét 

kor. a 14,199 „ 
i / í : 

200,000 toron; íí a 28,632. számra, 
Az I. osztálya s t rs jegytk á r a : 

e o w M ( ' / . ) - . 1 5 Irt m i 1 . 5 0 1 . \ m n e u e í ( ' / . ) l ,§o i r t m i l - i 
e « fél C A ) 3 . - , , „ .6 — „ II e £ j egész ( ' / , ) § , - „ 12 - „ 

E r e d e t i sors jegyeket u tánvé t t e l vagy. a be té tősszeg e lőze t e s bekü ldése e l lenében küldök-
Minden rende léshez s h ivata los t e rve t ingyen mel ték lem. A h iva ta los nye remény jegyzéke t 
hU2ás n tón azonnal küldőm. Sz ívesked jék m e g r e n d e l é s e i t azonna l , d e l egkésőbb 

FOLYÓ ÉVI MÁJÜS HÓ 9-íG | 
alólir t szerencsés főe l á ru s i t í hoz j u t t a t n i 2 I J I A . R I E j D E j 

s Budapes t , VároBház-utcza 14 . 



NAGYKANIZSA, 1903. május hó 9-én. 19-ik szám. 

Előfizetési &r: 
Egén érre . . 10 kor. — ŰU. 
K41 <S»ro . . . 0 kor. — <11. 
Nejtjedérre . . 2 kor. 50 üli. 

EsjfM szám 20 011. 

H I R D E T É S E K 
6 haliból petltiorban H,mi«o<l«or 
13, • minden további lorírt 10 fllt 

N Y Í L t t é r b e n 
petit ioronkíat 20 fillfrírl vitet-

nek (el. 

XLIIs évfolyam. 

A lap tzollom! r é u é t illeti min-
den közlemény & felelői szerkesztő 
ncrére, ax Anra^i ré**t Illető kőz-
lomények pedig & kiadó nerére 
címzetten Nasy-XanlKBára bér-

mentve intézeadők. 

Bérmentetlen lerelek nem> fogad-
tatnak el. 

Kéziratok visszanőni küldetnek \ 
n a g y - k a n i z s a i . I p a r - T e s t ü l e t , " h a n a g y - k a u i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , * a . K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " , n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , * a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ő e g y e s ü l e t , * a . n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , " 

n ő e g y l e t , * „ o . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , * t . k a t o n a i h a d a s t y á a e g y í e t , " a . s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , " n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t n i á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

HETENKINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ f E G Y E S TARTALMÚ HETILAP. 

a . n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

A magyar iparpár to lás 
mint 

kereskedelmi kérdés. 
J i a e j l a n l w a , >003. miijus 8. 

A m a g y a r i p a r p á r t o l á s k é r d é s é n e k 
k é t m e g o l d á s a v a n : v a g y a t á r s a d a -
lom k é n y s z e r í t i a k e r e s k e d ő k e t m a g y a r 
i p a r o i k k e k b e s z e r z é s é r e , v a g y a k e r e s -
k e d ő k beszé l ik r i a t á r s a d a l m a t 
m a g y a r i p a r t e r m é k e k v é t e l é r e . 

T e g y ü k k e z ü n k e t s z i v ü n k r e é s 
v a l l j u k b e , hogy a z e l ső m e g o l d á s 
nem k é p z e l h e t ő . E z a t á r s a d a l o m n e m 
szül v e z e t ő k e t , k i k b ő l s z é t á r a d n a az 
a f lu idum, m e l y l e lkesü lé s se l t ö l t e n é 
ei a s z iveke t . E b b e n az é r z é k i s é g , a 
s z e n v e d é l y á l t a l a l á á s o t t e g é s z s é g ű , 
az önző s z e n v e d é l y e k s ú l y a a l a t t m e g -
r o p p a n t t á r s a d a l o m b a n n i n c s m e g a z 
az e r k ö l c s i e rő , hogy ö n ö n m a g á b ó l 
v e s s e n fel és t a r t s o n fenn egy e r ő s 
m o z g a l m a t . N i n c s meg az a h a t a l m a s 
e lme , mely r á o b t r o y á l j a a m a g a a k a -
r a t á t az e z r e k r e é s n incs m e g a z a 
f o g é k o n y t ö m e g , mely l e l k e s e d é s é v e l 
t á p o t tud Önteni a veze tő s z i v é b e . 
Egyszóva l ez a s a j á t h á l ó j á b a n v e r -
gődő , ö n m a g a el len s z é l m a l o m h a r c o t 
v ivó t á r s a d a l o m n e m a l k a l m a s a r r a , 
hogy a z i p a r p á r t o l á s k é r d é s é b e n a z 
ÍQi t ia t i rá t m e g r a g a d j a . 

M a r a d a m á s i k t é n y e z ő : a k e r e s -
k e d e l e m . D e U r a m fia, h á t h o g y a n 
l e h e t j ó z a n főve l m e g k ö v e t e l n i e t t ő l 
a k e r e s k e d e l e m t ő l , hogy f e l f o r g a s s a 
egész ü z l e t v i t e l é t , e g y a k a d é m i k u s 
e lv k e d v é é r t , m e l y e t n y o m a t é k k a l 
s e n k i s e m emel é r v é n y r e . H o g y k i p r ó -
bá l t m i n ő s é g ű , é v t i z e d e k e n á t m e g -
s z o k o t t i p a r c i k k e k e t d o b j o n f é l r e a 
p i acon n e m r é g m e g j e l o n t , m é g k i n e m 
t a p a s z t a l t u j i p a r c i k k e k é r t . 

Ki k í v á n h a t j a tő le , hogy a m a g a 
k e s e r v e s n a p i m u n k á j a m e l l e t t m é g 

m e g r e f o r m á l n i p r ó b á l j a a k ö z ö n s é g 
Í z l é s é t ? H o g y m e g s z a k í t s a é v t i z e d e s 
ö s s z e k ö t t e t é s e i t , l é k e t Ossön h i t e l v i -
s z o n y a i n é s k i t e g y e m a g á t a k e g y e t -
l en k ü l f ö l d i h i t e l e z ő k k í m é l e t l e n h o s z u 
j á n a k . K i k í v á n h a t j a m i n d e z t a m a g y a r 
k e r e s k e d ő t ő l , a m i k o r é p p e n a z a b a j , 
h o g y e z t t ő l e s e n k i s e m k i v á u j a ? ! 

A m a g y a r i p a r p e d i g e g y m a g á b a n 
á l l és n é z a z é l e t v ö l g y é b e . H a l l j a a 
j ó v o l t á é r t k i e j t e t t f r á z i s o k a t , l á t j a az 
e g é s z s é g é é r t ö s s z e k o c í n t o t t p o h a r a k a t 
é s k e s e r ű e n m o s o l y o g . Ö i s m e r i az 
i p a r p á r t o l á s a u g u r j a i t , k i k e g y m á s r a 
m o s o l y o g v a j á r n a k - k e l n e k , 6 t u d j a , 
h o g y a m i k o r a k ö z é l e t l e v e g ő j e c sak 
u g y p o r z i k & s o k j ó a k a r a t t ó l t u l a j -
d o n k é p p e n k é t t á b o r r a l ke l l m é r k ő z -
u i e : az e l l e n s é g e k c s a k ö z ö n y ö s e k 
t á b o r á v a l . Ö t u d j a , h o g y a g a z d a s á g i 
é l e t i p a r p á r t o l á s í r ó z s a b e r k e i m ö g ö t t 
t u l a j d o n k é p p e n egy k í m é l e t l e n é l e t -
h a l á l - h a r c f o l y i k , a m e l y b e n a m a g y a r 
i p a r n e m t á m a s z k o d h a t i k s e m m i 
e g y é b r e , m i n t g y á r t m á n y a j ó s á g á r a ; 
m e l y b e n o t t s ü v í t e n e k el m e l l e t t e a 
t i s z t e s s é g e s h á b o r ú b a n p e r h o r r e s k á l t 
e x p l o z i ó s l ö v e g e k , h a l l a t l a n á r l e s z á l -
l í t á s o k , r á g a l m a k s tb . a l a k j á b a n 
m e l y e k e t a k ü l f ö l d i e l l e n f é l r á z u d i t a 
m i i p a r u n k r a . 

P e d i g a m a g y a r i p a r n a k e b b e n a 
h a r c b a n m é g i s g y ő z e d e l m e s k e d n i e ke l l . 
M i é r t ? E g y s z e r ű e n a z é r t , m e r t e g y ő -
ze l em a m a g y a r n e m z e t f e n n á l l á s á h o z 
s z ü k s é g e s . M e r t a h a r c b a n a n e m z e t 
g é n i u s z a , d e az i g a z 9 á g is a m a g y a r 
i p a r o l d a l á n v a n . 

K é r d é s m o s t m á r , hogy a h a d j á r a -
t o t hogy k e l l m e g i n d í t a n i , h o g y a n 
kel l v e z e t n i . H a a s z ü k s é g e s k é t 
t é n y e z ő e g y i k e s i nc s meg , m e l y i k 
m é g i s a h o z z á f é r h e t ő b b , m e l y i k r e 

f o r d í t o t t m u n k a - k e c s e g t e t g y o r s a b b 
s i k e r r e l ? 

V é l e m é n y ü u k s z e r i n t a m a g y a r 
i p a r p á r t o l á s t n m a g y a r k e r e s k e d e l m e n 
k e l l k e z d e n i A m a g y a r k e r e s k e d e l m e t 
ke l l m e g k ö z e l í t e n i m i u d e u á r o n , a z z a l 
a l e l e m é n y e s s é g g e l , m e l y e t a h e l y z e t 
d i k t á l . 

A t á r s a d a l o m v e z e t ő k u t á n i n d u l , 
a k e r e s k e d e l e m m e g h a j o l a z üz le t i 
é r v e k e lő t t . A t á r s a d a l o m mi l l i ó fej í l 
s z ö r n y e t e g , a k e r e s k e d e l e m egy s o k -
ka l k e v e s e b b főből á l ló k ö z ö s s é g , 
m e l y e g y é n e n k é n t k e r e s h e t ő fel és 
g y ő z h e t ő m e g . A z o n k í v ü l — b á r m i l y 
p a r a d o x á l l í t á s n a k l á s sék — a k e r e s -
k e d ő , n o h a a g a z d a s á g i ö n z é s t í r t a 
z á s z l a j á r a , i m p r e s s z i o n i s t a , é s n é h á n y 
e l é r t s i k e r u t á n m e g n y i t j a s z i v é t e g y 
h a z a f i a s ü g y n e k , m e l y n e k h a s z n á t is 
l á t t a . 

É l e t b e v á g ó f o n t o s k é r d é s a m a g y a r 
i p a r r a , h o g y h e l y e s , h a t h a t ó s f o r m á -
b a n m e g t u d j a köze l í t en i a m a g y a r 
k e r e s k e d e l m e t . E t v é g b ő l s z ü k s é g e s , 

•hogy m e g t a l á l j a a k e l l ő k ö z e g e k e t , a 
k i k a k ö z v e t í t ő s z e r e p é t v i h e s s é k . 
E z e k n e k a k ö z v e t i t ő k n a k n e m s z a b a d 
ú g y n e v e z e t t , g e n e r á l - k ö z v e t í t ő k n e k * 
l enn i , k ik m a i t t , h o l n a p o t t k e r e s i k 
m e g k e n y e r ü k e t , k i k e g y i k t a r s o l y u k -
b a n m a g y a r é s a m á s i k b a n k ü l f ö l d i 
i p a r t v i s z n e k . 

A m a g y a r i p a r n a k s p e c i á l i s k ö z -
ve t í tő s z e r v e z e t r e v a n s z ü k s é g e , me ly 
c s a k a m a g y a r i p a r t í r j a z á s z l a j á r a , 
me ly e l é g e r k ö l c s i t e k i u t é l y l y e l b í r 
a r r a , hogy a m a g y a r k e r e s k e d ő n e k 
n e c s a k e s z é r e , h a n e m sz ivé re , h a z a -
fiságára is a p p e l l á l j o n . 

E n n e k a s z e r v e z e t n e k egy a p o s t o l 
f á r a d h a t a t l a n b u z g a l m á v a l és egy 
k e r e s k e d ő l e l e m é n y e s s é g é v e l ke l l d o l -
g o z n i a a m a g y a r i p a r 

E g y é n e n k é n t i é n f e l k e r e s n i a k e r e s k e -
d ő k e t , e g y e n k é n t m e g g y ó z n i a m a g y a r , 
g y á r t m á n y j ó s á g á r ó l é s a r r ó l a s z ü k -
s é g e s s é g r ő l , hogy a m a g y a r k e r e s k e -
d ő n e k k ö t e l e s s é g e , h o g y e g y e n l ő f e l -
t é t e l e k m e l l e t t a m a g y a r i p a r n a k 
a d j o n e l ő n y t . 

Á l l j o n v é g r e a m a g y a r i p a r s z o l -
g á l a t á b a a k e r e s k e d e l m i l e l e m é n y e s -
ség , a k k o r e l f o g l a l h a t j a a m a g y a r 
a n y a f ö l d e t , me ly a t e r m é s z e t j o g a i n á l 
f o g v a ő t meg i l l e t i . 

Sugár Ottú. 

A szegénység tanyáján, 
III . 

A lakás. — A rollrikltdó-.1— Rolclim, melyben 
mindem Ígérnek. — Logénykoroabaa és most. 

— A iiegénv u n j a ősiméi. — 

E héli-n az Eötvös- té r második számú 
házában keres tem fel a Hzegénység tanyá-
jának lakóit. E házban lakik L. L cipész-
mester . J ó r a v a l ó , józan gondolkodású, 
do kissé bizalmatlan te rmészetű ember . 
Ugylátszík a sors t an í to t ta reá. Külön-
bon nős. nyolc gyermek atyja, így föle-
»éttével együt t üzen vannak. 

Lakásuk nem nagy. Az udvar föld-
szint jénél mélyebben . f e k v ő konybán 
keresztül e«y középnagyságú, egyaaerü, 
mondha tnám szegényesen be rendeze t t 
szobába érünk. A szobából jobbra nyílik 
a műhely. A műhelyben mindjár t sze-
műmbe ötlöt t az egymásra áll í tott két 
ágy, roelylyel a túlzsúfolt lakásoknál oly 
sokszor találkozunk. A mübely alsó ágyán 
a család legkisebb hét hónapos kis 
magza t j a aludt . 

— É l e t t ö r t é n e t é t szere tném megtudni 
s még azt , bogy miben véli megtalálói 
nehéz boldogulásának r u g ó i t ? 

— Éle tem t ö r t é n e t e nem más, mint 
örökös küzdés, bogy miér t nem boldo-
gulok , annak kitnlálásác önökre bízom, 
felel te némi zárkózot tsággal . 

Később eloszlott bizalmatlansága s 
nyelve megoldódott . Nem boldogulunk, 
ped ig sokat dolgozunk. Van idő, hogy 
néha reggel 5 tői e s te 10-ig dolgozom. 

Megtör tén t már velem, hogy reggel négy 
órától e s te t izenket ló íg dolgoztam. (Mit 
szólnak ebhez a 9 — 1 0 órát dolgozó 
szocíálísták ?) Mégis ennek e l lenére is 
csak annyit kerossk , hogy fenn tudom 
tar tani nagyszámú családomat . 

Mi kis iparosok e lhagyot tak vagyunk. 
Az ur i nép nagy műhelyekben gyári 
üzemtől nom messze álló c ipészmühelyek-
beű dolgoztat . A k ö z n é p ? Engedve a 
hangzatos rek lámoknak gyári cipót hozat . 
Ráadásul kap sámfát , kenőcsöt , no meg 
egy képes á r jegyzéket , sőt nyáron még 
egy á l la tker t i belépőjegyet is . . . Mindez 
cipővel együt t ha t korona. Hogy a cipó 
elszakad bárom hét múlva és a ha t 
koronáér t marad t nékik egy képes á r -
jegyzék, egy doboz kenyőcs, egy sámfa 
és egy á l la tker t i jegy, — melynek el-
használása véget t mégis sa jnál ' felutazni 
P e s t r e — mondom mindezzel nem törő-
dik. Csak nemrégiben lá t tam így, egy 
helybeli ember t becsapódni. Kekünk csak 
c s e p p e n k é j t ju t a megrendelés . A nagy-
közönségnek reklám kell s nem igazi 
jó ipari munka. Ezt csak a gyárak tud ják 
meglenni , mi kisiparosok örülünk, ha 
megkeressük a mindennapi t . 

B e t é r t e m ez udvarban lakó T. Gy. 
cs izmadia mes te rhez is. Mégcsak pár éve 
önálló mester . Nős ember, gyermeke 
nincs s még ke t tő jüke t is al ig tud ja 
fen ta r l an i . Hogy a c ipész- ipar hanyat l ik 
— kezd t e beszédét — ez még é r the tő , 
mer t e lnyomja a gyár i verseny, de mi 
az oka a mi iparunk pangásának , mikor 
e téren még nem zudul t annyira nya-
kunkba a gépok legyőző versenye. 

Legény koromban, ha egy csizmára 
nem adot t a pa rasz t 3 — 4 forint hasznot , 
akko r rossz verőnek t a r t o t t u k ; ma meg-
elégszünk 1 for int nyereséggel is. Akkor 
egy pár cs izmáért ha jól e ladtuk, kap -
tunk 12 forintot , ma legfeljebb 7 — 8 
forintot . S mi áll őzzel s z e m b e n ? Elő-
ször is az akkorinál sokkal d r á g á b b 
megélhetés , másodszor pedÍR a bőr roha -
mos drágulása . T e h á t előállítási köl tsé-
geink nagyobbodása el lenére i i sülyed 
készí tményeink ára . Gépeink nincsenek, 
ha van is némelyiknek, az is gyarló. 

— J ó lenne tán ipari szöve tkeze teke t 
alakí tani ? 

T A R C Z A. 
k r á k o k . 

— A . Z ' U i Kei lany* tk re i j i . — 

h u - Paal loabanaa. 

Mikor Marivonue. a Mercíer-hfczaspár 
fiatal nőcsölódje. félénken kérdezte úrnő-
iétől, hogy szabad lesz-e neki a leg-
közelebbi vasárnap meglátogatnia a nagy-
nénjé t Pá r i sban : Merciernó bátradőlt a 
karosszékben, fürkésző tekintettel nézett 
a leáuy szemű közé s így szól t : 

— Figyel j rám, Marivonni ' ! Légy 
őszinte s mondj ol nekem mindent , mer t 
tudod, hogy egy tekintetben ugy én. 
mint a férjem, nagyon szigornak vagyunk 
— s nem törjük azt, hogy a cselédünk 
szeretőt tartson. Torkig vagyunk m á r a 
„vőlogényos- lányokkal s erősen föltet tem 
magamban, hogy ilyeneket nem tűrök a 
házamnál . Tebát mondd meg nekem 
őszintén: csakugyan a nagynénédet szok-
tad-e meglátogatni Pár isban? 

A leány arca olyan piros lelt, mint a 
pipacs, s a kérdéstől meglepve így 
válaszolt: 

— Hát ugyan hova m e n n é k ? . . . 
De mit gondol a nagysága ? 

— Hja, hiába g y e r m e k e m : én azt nem 
tudhatom bizonyosan . . . 

— De n a g y á g a k é r e m ! . . . 
— Hogy őszintén szóljak, ennek éppen 

az ellenkezőjéről győződtem meg. 
De már e r re Marivonue se bírta 

tovább rejtegetni kitörő érzelmeit . Ajkai 
remegtek , szája félrehúzódott s a szeme 

megte l t könynyel . Hirtelen elbocsátotta a 
Köténye szalagját, amit eddig a kezére 
csavargatott s fölkapta a köténye sarkát , 
azzal eltakarta az arcát és elkezdett 
zokogni : 

— Bizony, nagysága, én mindig a 
nagynénémet szoktam meglátogatni, mikor 
a nagysága hazulról elereszt . 

Merc ie rné meggyőződése kezdett meg-
inogni. Furda l ta a le lki ismeret Hátha 
csakugyan csalódott s hátha valódi igaz-
gyöngy ez a lány, aki szerető nélkQl 
vándorol az élet u t a in? Végtére ez is 
l ehe t séges ! 

— N o s hát , g y e r m e k e m , akkor nincs 
sommi baj . Ha azt állítod, hogy valóban 
a uagynénédhez m é g y : hát jó. én elhiszem. 
Hiszen az igazság előbb vagy utóbb 
úgyis mindig kiderül . Csak aunyit mondok 
még neked, hogyha megcsalsz bennünket , 
akkor köztünk vége a barátságnak, mer t 
itt nem törünk J e g y e s " - e k e t . 

E r r e megint kis híjjá, hogy könyekro 
n e m fakadt a kis bretagnei lány, de 
úrnője biziatólag igy szó l t : 

— Nos. bát vasárnap majd elmehetsz 
a uagynénédhez , de most m á r aztán 
ne sír j . 

Marivoune köszönt s befordul t a kony-
hába, bogy ott kedvére kisírhassa — 
vagy kinevethesse magát . 

# 

A kis cseléd kőnyei valóban nagyon 
megindítot ták M e r c i e m é t . 

Bár az is lehet , hogy nem őszinték 
voltak ezek a könyek, de erről a falusi 
ártatlanságról — aki csak egy éve kerül t 
oda a Bretagueból s maga volt az 

egyszerűség, természetesség — ilyesmit 
alig lehetett föltenni. Morcierné végre is 
nem győzte magát elég szemrehányással 
illetui a szigornságáért , minthogy a fiatal 

" breton lánynak — akit egy gyümölcsös 
kofa ajánlatára fogadolt szolgálatába — 
e tekintetben csakugyan nem vethetett 
szomére semmit . Sőt ellenkezőleg. Mikor 
a mészáros legény, aki naponkint hust 
hordott oda, egyszer egy rózsát akart 
neki adn i : a leány nemcsak hogy el nem 
fogadta tőle, hanem a legényt még jól 
össze is szidta. E z aztán nagyon tetszett 
Mere temének . 

Még akkor este elbeszélte a fé r jének 
ezt a dolgot s igy szólt hozzá : 

— Guszti, én azt hiszem, bogy mosl 
az egyszer de rék , jóravaló lányra lettünk 
szert. 

Szerencsét lenségre azonban Mercierné 
nemsokára olyau kellemetlen felfedezést 
tett , amely a lányról alkotott eddigi jó 
véleményében kissé megingat ta . 
Egyszer , amint Mercierné a szobájából 
kijött, a lépcsőn egy darab papirost talált. 
Levél volt, még pedig a betűk után 
ítélve, durva, gyakorlatlan kéz írása. 
Kíváncsian olvasta el s már az első 
sorokból kitűnt, bogy Marivomieboz van 
intézve s bogy a levelet annak egy otthon 
maradt nővére irta. 

A nővér nyers stílusban beszél el 
egyot-mást a fiatal cselédnek a falujukról , 
a szüléikről s levelét ezzel az anyai j ó 
tanácscsal zárja b e : . K e d v e s Tes tvérem, 
csak m a r a d j mindig derék, jó kis l á n y ; 
csak a gazdáidhoz ragaszkodjál , mer t 
hiszen tudod, bogy nytuk kívül senkid 

sincs abban a nogy Párisban, aki pár todat 
foguá l Nincsenek ott rokonaink.- Ez a 

-pár sor aztán alaposan tönkre tette a jó 
Mercieruéuek minden illúzióját. Minthogy 
a leánynak a saját nővére írja, hogy 
Marivonnenak Párisbau nincsenek rokonai, 
tehát a leány föltétlenül hazudott, midőn 
azt állította, hogy vasáruaponkint a nagy-
nénjét megy meglátogatni, aki szerinte 
egy gyárosnál szolgál mint szakácsné, a 
St Houoré-utcábau. 

Elhatározta tehát, hogy réson lesz. s 
hocy Marivonnenak rögtön fölmond, ha 
valami igaz van a dologban. Eközben 
azonban mindig eleresztette a leányt 
Párisbu, hogy nagynénjét meglátogathassa, 
de erősen föltette magában, hogy nyomára 
jöu a dolognak. 

• 

Mercier u r egyszor a szokottnál is 
megelégedettebben' és derűsebb kedvvel 
ment haza, megölelto a feleségét, s mint 
az olyan ember , aki a nejét valami 
kellemes meglepetésben akarja részesíteni, 
örömmel dörzsölgette a kezét. Mercierné 
is örült a fé r je jókedvének, do hirtelen 
másra te re lődöt t , a figyelmük. Marivonue 
ugyanis dult arccal rohant b e - a szobába 
és ugyancsak kiabált, h o g y : 

— N a g y s á g a i . . . Nagysága kérem 
. . . jöjjön csak hamar a konyhába s 
nézze meg azokat az állatokat I . . 

— Alla tokat? . . . A konyhában? . . . 
— Igen. n a g y s á g a ' . - . . csúnya, fekete 

állatok . . . 
mindenfelé mászkálnak mér . . . j^j, ja j , 
nagysága, én nagyon fé l ek ! . . . 

Mercierné kiment a konyhába. 

Marivonue nem hazudott. A kosárnak, 
— amelyben Marcier nr pár tucat rákot 
csempészett haza titokban — a födele 
az élő tartalom nyomása folytán fölpattant 
s a fekete jószágok hamarosan elözönlötték 
a konyha minden zugát, sőt még a 
konyhaszekrényre meg a tűzhely ajtajába 
is jutott belőlük egy-kettő. 

Mercierné meglepetve kiáltott fel. do 
ennek * felkiáltásuak egészen más volt a 
jelentése, mint amit Marivoune gondolt . 
A derék asszonyság nagyon szerotte a 
rákot s fér jének ez a gyengéd figyelme 
mélyen meghatotta. De ezt nem árulta 
el a leánynak, hanem inkább legyőzni 
igyekezett érzéseit, lehajolt a ogymásután 
felszedte az ide-oda mászkáló rákokat s 
szépen visszarakta a kosárba, miközben 
igy szó l t : 

— Gyermekem, te bizonyára nem 
tudod, miféle állatok ezek, ugy -e? 

— Nom é n ! — felelte félénken a 
leány. 

— Nos hát tudd m e g : özek megenni 
való állatok. 

— Megenni va lók? 
— Igon, igen No. majd meglátod, hogy 

megeszszűk. 
— Ezeket a fokete micsodáka t? 
A leány összecsapta a kezeit s nyitott 

szájjal bámult 
— Nemcsak hogy megeszszűk — 

folytatta Mercíorné, akinek hirtelen kitűnő 
ötleto támadt — hanem van ezeknek az 
állatoknak egy igazán különös tulajdon-
ságuk is. Kiderítik az igazságot s annak, 
akit valaki meg akar csalni, tudtára 
a d j á k : mi az igaz. 

Lapunk mai számához fóliv melléklet van csatolva. 
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— T u d f Is ten . Sok helyen bevált , 
aok helyen nem. Ftlgg ez attól, hogy 
kik vezet ik . azt, s hogy vau-e egyetér tés 
az iparosok k ö z ö t t . . . Az értékeBitS 
szövetkezetek n tgyon nehezen vezethetők. 
A cikknek nagyon kü lönböz ik az elő-
állítási költségei s igy egy egységes 
eladási á r szorint nehezen szabályozhatók. 
— Nem akar tam ellenvetéseket tenni 
e r re s ráhagytam ezt. — Bennünke t 
egyfelől a paraBzt, másfelöl a kereskedő 
szipolyoz ki. 

— Tehá t a nyers anyagot kellene 
olcsóbban besze rezn i? 

— Ez könnyebben vihető keresztül , 
jegyezte meg és fejével jóváhagyólag 
bólintot t . 

Már többször gondolkodtam, hogy 
hogyan lehetne ba junkon segíteni . Mi 
nem tndnnk segíteni és a mentő kéz 
lassan érkezik. Ped ig ennek meg kell 
változni, mer t a dolog ta r tha ta t lan már . 
H a nem változik, mondta némi keserű-
séggel, fe lkerekedem feleségemmel s 
add ig megyek, ameddig vagy jobb sorom 
lesz, vagy rosszabb . . . . 

.Ez is & kivándorlás eszméjének kezdő 
.cs i rá ja ! A csizmadia, a „régi jó i dők" 
hiros poli t ikusa is már a . f e lke rekedés" 
eszméjét forga t ja agyában. É n nem 
csodálom. A szegény tanya kiöli a lélek-
ből minden józan és ideális é rze lmet s 
csak a prózai való marad meg ot t , tel jes 
mivoltában: 

Változtatni kell ez ál lapotokon, mer t 
a tanya lakói zúgolódnak. H a mi nem 
vál tozta tunk, változtat majd az érlelő 
idő. Csakhogy mig az első megnyugta tó 
b a nemzet i erőt növelő, add ig ez utóbbi 
minden hazafi érzelmét bántó, B nem-
ze te t puszti tó. 

Könnyű v á l a s z t a n u n k ! ' 

V á r o s i kBzgyülés. 
Aki jelen volt a csütör töki városi 

közgyűlésen, midőn Vécsey Zsigmond 
polgármes ter dé lu tán 1 három ó n k o r 
mintegy 3 0 városatya jelenlétében a 
gyűlést megnyi tot ta , nem h i t t e volna, 
hogy olyan szenvedélyes vi ta tkozások 
színhelye lesz a még akkor ürességtől 
tá tongó cifra fes tésű városi nagy gyűlés 
t e rem. 

A gyűlés csendesen i n d u l t Nem volt 
mit megvitatni . A tárgyalás a szervezési 
szabályrendelet ügyében leküldöt t a l ispáni 
le i ra t felolvasásakor kezdet t éléokűlni. 

— Nem lehet a szervezési szabály-
r ende l e t e t megcsinálni, mer t a bizot tsági 
tagok közül csak egy-két ember je lenik 
meg az o 'éseken; jegyezte meg Mikoss 
Géza. 

— Igaz — szólt közbe egy hang . 
— Vagy jöj jenek el, vagy mond janak 

l e l — k iá l to t ta Mikoss Géza ingerül ten. 
A levegő kezdet t izzadni. A folytonos 

za j egy sokáig ta r tó v i tának volt elő-
hul láms. 

Az előadó a helyet tes városi mérnők 
fizetésjávitáai kérvényét ad ta elő a tanács i 
javaslat ta l együt t . Elfogadásira a ján lo t t a . 

— Mikoss városi képviselő eme lkede t t 
szólásra. Elvben nincs ellene a fizetés 
emelésnek, de idő előtt inek t a r t j a ezt , 
mikor most készül úgyis a szervezési 
s zabá ly rende le t 

— Dick v. képvise lő : Ha nem te l je -
s í t jük kérését , i t t hagy bennünke t egy 
h é t múlva. 

— Nem félünk a t tó l — za jongták 
vissza karban . 

A z a j folyton növekedet t . Az elnöki 
csengő nyugalomra in te t te a vá rosa tyáka t 

Msrivonne kissé meghökkent s lesütötte 
a szemét. 

.— Majd mindjár t megmutatom, hogyan 
kell megfőzni . . . Tégy fol egy fazék 
vizet a tűzhelyre s rakd bele ezeket az 
állatokat. Ha életedben sohasem hazudtál , 
akkor, ha a viz fölforr t is, feketék 
maradnak a rákok, . . . de, ha csak 
egyszer is megcsaltál — folytatta Mercierné 
emelt , hangon s erősen a 6zeme közé 
nézett Mar ivonnenat — akkor vérpirosakká 
válnak!. 

A szegény. leány e r re m á r nem tudott 
szólni semmit . 

— "ügy ám. — szólt Merc ie rné — és 
. most ad j ide b a m s r egy kis tbymiánt , 

babérlevelet , köményt és szegfűszeget 
onnan a tartójából. 

Marivonne szorongó szívvel vitte oda 
úrnőjének a fűszeres doboz t Mercierné 
telte föl a vizet a tűzhelyre s meghagyta 
a leánynak, hogy rakja bele a rákokat. 
Ekkor bement a szobába, hogy meg^ 
köszönje fér jének a gyöngéd figyelmet s 
e lmondja neki, milyen cselt eszel t ki 
hogy végre megtudja a valót. 

R e m e t e G é z a : Vár ja be a szervezési 
szabá ly rende le te t ! — Akkor ugyan soká 
várhat — jegyezték meg némi gunynyal 
a városatyák. 

E lek szintén e l fogadásra a ján l ja * 
k é r e l m e t 

Győrffy J á n o s : Nem érdeml ik meg a 
p á r t o l á s t Az n j mérnökség nem te l jes í t i 
kö t e l e s ségé t Az n tcák ázsia i á l lapotban 
vannak I (Zajos ugy van, ugy van, kiál-
tások.) 

E lnök figyelmezteti a szólót, hogy a 
tárgynál marad jon . 

Győrffy J á n o s : Nem fogadom el » 
figyelmeztetést Ha va lami t nem a k a r 
megadni, a k k o r joga van ezt megokolni 
is. Vagy ha nem a k a r j á k ez t meghall-
gatni , ne h ív janak meg a g y ű l é s r e ! 

Schwárc Adol f : Nem l á t e fe lhozot t 
ázsiai á l lapotra pé ldá t felhozva. (Olvassa 
a Zalai Közlönyt ! ) 

— Még a főutca is ily á l lapotban van 
— fele l te e r r e Győrffy. 

A vita m á r közel 50 perc ig t a r t o t t — 
Szavazzunk — kiál tot ták a tü re lmet len 
városatyák. A szavazásnál 4 2 igeonel, 
18 nemmol szavaz tak . 

A kővetkező pon t nem felel t meg az 
izzó hangula tnak . Egyhangú lag elfogadták, 
hogy a város te rü le tén széukéneg rak-
t á r t á l l í tanak fol. 

Villányi Henr ik a beje lentésekről szóló 
szabályrendele t tá rgyalásánál kifogásolja 
a k i je lentéseknél most divó szelvény-
r endsze r t . Ha nincs meg a bejelentésnél 
k a p o t t szelvény, akkor nem veszik tudo-
másul a k i j e l e n t é s t Ped ig nem ezres 
bankó az. hogy azt megőrizzék. Kéri a 
szelvény-rendszer t ö r l é s é t Az el járás t 
különben is vexatoriusnak^' tart ja a közön-
ségre nézve. 

A következő pon t m á r ismét a lka lmas 
volt egy félórás vi tára . Az előadó je len-
t e t t e , hogy a feloszlott k isdednevélő 
egyesüle t óvó épüle té t egy á rvaház 
cél jára fe la ján lo t ta a v á r o s a i k . 

R e m e t e Géza egy hosszabb beszédben 
igyekezet t bizonyí tani , hogy nincs joga 
ez egyesüle tnek, hogy az óvó céltól 
el térő dologra ad j a oda ez egyesület 
vagyonát . 

Adják oda a teherre l (már t L az 
ővóiBkola fentartáBa) együt t vagyonukat 
is , mondta Győrffy János . 

Fr ied Ödön szer int , n incs jogunk azon 
vi ta tkozni , hogy mi re a d j a ez egyesüle t 
vagyonát , ez a joga a lapszabályban van 
nékik biztosí tva. 

Az ez ügyben következő p ro és kont ra 
valamint a közvet í tő felszólalások végső 
e redménye a t anács javas la tának el-
fogadása v o l t ' 

De íme már fél hat és még a t á rgy-
sor t izedik ' p o n t j á n á l t a r t anak . A v. 
képviselők kezdenek hazafe lé indulni . 
Ké t pon to t á lmosan, egyhangúan l e t á r -
gyalnak. 

Egysze r r e n j é le t jön az egyhangúságba . 
— Sürgősségi indí tványom van — 

kiá l t ja Dick. (Hall juk.) Kéri a po lgár -
mes te r t , hogy holnap folytassák a t á rgya-
lást . Midőn a po lgá rmes te r e kérés 
t e l j es í tésé re nem volt ha j landó, Dick 
nem mással , m i n t ' a z z a l fenyegetődzöl t . 
hogy minden pon thoz egy óráig hozzászól. 

A jelenlevő 3 1 képviselő a rcá ra kiül t 
a verí ték. 

— I t t az obst rukció ná lunk is — 
jegyezték meg kedélyesen. Majd esdő 
p i l lan tásoka t vetnek Dlckre. Mintha csak 
az t mond ták volns, hogy ne vicceljen 
az u r . 

— H á t nem hisz i tek — fe le l te e r r e 
az obs t rukciós városatys . — No jó, h á t 

Mercierné türelmetlenül vért fél ó,ráig," 
hogy megtudja , milyen e redménye , lesz 
próbatételének s nagyon kíváncsi volt arra , 
milyen nagyot néz majd Marivonne, mikor 
a fazék fedőjét leveszi s megpillantja a 
skar lá tp i ros ra főtt rákokai. Már előre 
gratulá l t m a g i n a k e pompás , eszméér t . 

Ezalatt a fé lóra is letelt, s már itt 
volt az ebéd ideje — és MarivoDüe még 
mindig a konyhában foglalatoskodott. 

Merc ie rné már türe lmet lenkedni kezdel t . 
s nagy csendesen lement a lépcsőn, ma jd 
hi r te len belépet t a konyhába. 

De alig pillantotta meg: úrnőjét Mari-
vonne, i jedtében elejtette az üvegcsét és 
a kefét , melyet a kezében tartott . 

Ott ál l t a leányka könnytói ázott arccal,-
vörösre sir t szemmel szomorúan, kezében 
tartva a rákot, amelyet — hogy hazugsága 
nyomát el tüntesse az úrnője cipőlakkjával 
akart feketére festeni . . . '•!• 

Két héttel későbben m á r más helyen 
szolgált Marivonno. 

ide figyeljetek. — . K é r e m az egész 
kérvény fe lo lvasásá t , mely most szőnyegen 
f o r o g . ' 

E z m á r obst rukciós hadüzene t i L e -
fegyverezni, volt a je l szó! 

— H a a képviselő ur obs t ruá lo i aka r , 
h á t én i t t maradok a k á r éjfél ig ia — 
mond ta a p o l g á r m e s t e r 

— Nem obs t rukció ez, hanem mél tányos 
ké re l em! Nem lehe t ily f á rad tan el len-
őrizni a t á r g y a l á s t 

Az elnök kérhe te t l en . A t á rgya l á s t 
fo ly ta t j ák . A főgimnáziumi j á t ék - t é rnek 
a Bánci vásá r t é r mögé helyezéséről volt 
8zó. De íme, Dick kér i a pénzügyi és 
az épí tészet i b izot tság véleményének 
f e lo lvasá sá t (Derül tség. ) 

— Tovább, tovább i — (Vergődve, 
fázva bár , gondol ják a városatyák. ) 

Következik néhány bér le t i szerződés 
bemuta t á sa . E l fogad juk , za jong ták a 
megrémül t képviselők. — Hogyan, csak 
ugy lá ta t lanba, mondja Dick. N e m ! Kérem 
fe lo lvasá sá t — S ime olvassák. 
Dick , min t legyőzöt t fél távozik. 

Az obs t rukc ió á m y a e lmúl t t e h á t A 
csil lárok is felgyúlnak. 

Tanács i j avas la t köve tkeze t t néhány 
az u j kaszárnya f e l é lévő inga t lannak 
közcélra való megvéte le tá rgyában. L ő k e 
E m i l : A fontos t á rgyra való t ek in te t t e l 
kér i ennek tá rgyalásá t másko r r a ki tűzni . 
Nem a k a r j a az t mondani , hogy i t t 
becsempészés tör tén t , hogy e pont 
keresz tü l csuszszon, d e igenis kéri ez 
ügyben a tá rgya lás e lha lasz tásá t . Mikoss 
Géza e lőre Í8 ellenzi e k i sa já t i t ás t , mely 
nem mnta tkoz ik üdvösnek. . E z r e k e t 
dobtunk ki m á r k isa já t í tás ra .* H a fe j -
lődne ez a város, akkor nem volna 
ellene, de igy e l lene van. 1 

Az elnök s é r t ő n e k ' t a r t j a az o t t je len 
levő képviselőkre , hogy a kis s zámra 
való t ek in te t t e l e l aka r j ák halasztani a 
tá rgyalás t . 

A je len levők többsége az e lhalasztás 
mel le t t szavazot t . 

Mikoss Géza a vágóhídi szabályrendele t 
be t a r t á sá ra i # j t v e ennek szigorú fe l -
ügyele tére hivta fel a főkapi tány figyelmét. 

Végül Ollop Mór ad ta elő indí tványát 
a gyermekmenhe lyek ügyében, hogy 
tegyen lépéseket a város egy ily menhely 
e lnyerése é rdekében . E l fogad ták 

Fé l bé t mul t midőn a ha rminc város-.; 
a t y a e lhagyta a t e rmet , melyben o t t 
koválygott m á r az obs t rukció sö té t 
f á t y l a . . . . 

S még mondja valaki ezek u tán , hogy 
ném vagyunk modern és e lő reha ladot t 
v á r o s ! . . . . 

• ab. 

S z e z o n k ó p e k . 
— Mindenről és lem miről. -

Május 1 - é n m u n k á s ű n n e p volt. A t e r -
mésze t fe lébredéséve! es ik össze a mun-
kásnép álma, hogy t i. va lamikor a 
jogegyenlőség és pol i t ikai egyenlőség 
mel le t t a ha rmad ik nagy egyen lőség : a 
gazdasági is meglesz. Nem tud juk , váj jon 
a fe lébredés az á lomból k i józanodás 
lesz-e vagy csalódás, d e azok az ébresz -
tők, melyeke t a nagykanizsai zenekarok 
fú j t ak má jua 1-én k i józanodások voltak, 
emlékez te tők a r r a , hogy minden ebben 
az életben csak d iszbármónia . H a én 
parancsolnék :ebben a városban , meg-
t i l t anám a szélnek és a zeneka roknak , 
hogy f ú j j a n a k ; de fá jdalom, azok, ak ik 
parancsoloak, éppen azok f i i n a k — 
maguktól — és a közönségre is, ami t a 
mi jó indu la ta közönségünk azzal hálál 
meg, hogy éppen a f u j t a t ó k a t t isztel i 
meg egyhangú választással vagy valamely 
magas t a k a r é k p é n z t á r i t isztséggel. E r r e 
az egyhangúságra annyi ra s t immőlve van 
a mi közönségünk, hogy az, ak i máa 
húron pendül , mint ók, megégetni való 
e re tnek . Azért Kanizsán hangoló nem is 
h i r megélni , mer t nincs m i t és k i t ebben 
az un ísonóban hangolnl . Az e r e tnek -ége t é s 
azonban nálunk nem a köz te reken , hanem 
a kávéházakban és szűkebb kö rű k l ikkek-
ben tö r t én ik . H a az e m b e r ilyen kávé-
házi vagy klubb k l ikkhez közeledik , 
m i n d j á r t pörkö l t - szago t é r t t Hogy ez 
Bem marha , sem bor jú pörköl t szag, h a n e m 
égetésből származó, a z t bővebben nem 
kell magyarázni . P e d i g a magyaráza t tó l 
sok f ű g g l Igy p l . mi Bohase t u d t u k volna, 
hogy mié r t leez Sopronban a . N e m z e t i 
Sza lon*-nak mütá r la ta , ha a „ F r i s s Ú j s á g ' : 

nekünk meg nem magyarázza , hogy 
Kanizsán a z é r t nincs , m e r t meg l e t t 
sé r tve az e t i ke t t . H a a m i kanizsa i 
közönségünk ezt meg n e m tud j a , hogy ' . 
mennyi i l l emtudás lakozik bennünk , el 
sem hiszi , hogy a k é p m u t a t á s többe t ér , 
m i n t a képkiá l l í tás , m e r t a k é p m u t a t á s -
hoz m á r csak sokan é r tenek , d e kiál l í -
t o t t képekhez ? legfe l jebb csak a szépség-
versenyek b i rá i és az agglegények . Külön-

ben is, a mi gyengénk az élő kép , nem 
ped ig a f e s t e t t vászon, f es te t t világ, az 
még h a g y j á n ; de f e s t e t t v á s z o n ? A 
magyar e m b e r csak a női a l ak ra , vagy 
á b la t t r a mondja , hogy szépen f e s t 
Egyébbkéo t á l ta lános a vélemény, jobb, 
hogy a Nemzet i Szalont le nem h o z a t -
tuk, m e r t fe lsül tünk volna. A Nemze t i 
8za lon-nak Kanizsán nincs e l ég nagy 
közönsége . H a valaki Diva t -Sza lonra 
vállalkoznék, t s lán lá toga to t t volna. D e 
^nnek ae m e r n é n k nagy közönséget jósolni . 
Még a szocial is ták gyűlését is csak kevés 
e m b e r ha l lga t ta meg. A tűn t e tő kö rmene t -
hez m á r többen csa t lakoztak, de ez a 
k ö r m e n e t is csak - gyenge szárnypróbál -
ga tás volt, ami e léggé mu ta t j a , hogy 
kevés a szegény ember és kevés a 
szegény ember híve. Mióta u j zálogház 
nyíl t meg, mindenki könnyen j u t pénz-
hez, ak inek valBmi é r t ék tá rgya van. Az 
embernek kevés az é r téke , de mindenki 
anny i t ér, a mennyi t e l zá logos í tha t A 
zálogházban az é r t é k t á r g y a k a t be lér té -
k ü k sze r in t becsülik, a t á r sada lomban 
a z embereke t névér tékűk s z e r i n t A 
tá r sada lomban nincsen még aranyvalu ta . 
I t t a fe j meg az i rás beszél . E z sokszor 
kiá l tó e l len té tben van a be lér tékkel , do 
ez nem baj , az érvényes, a m i t kívül 
l á t u n k . Ha azonban az i rás lekopik, vagy 
(Idővel elkopik, csak akkor józanodunk 
'a csa lódásbó l : l á t juk , bogy fe lebará tunk 
é r ték te len ércből volt k iverve, bogy a 
t á r sada lomban csak amolyan vál tópénz 
volt, mely a forga lmat megkönnyí t i 
ugyan, de csak kor lá to l t mennyiségben 
a lka lmas tőkegyűj tésre . 

S ikeresen gyű j tö t t ek az asszonyok a 
Vidor S a m u n é a lapra . Azt á l l í t ják 7 0 0 0 
korona van e g y ü t t Ez sok. Vidor Samuné 
egy koronával is megelégszik, azzal a 
koronával , melyet az igazi é rdemnek 

: oszt a közelismerés. 
Huszonöt pontból álló t á rgysoroza to t 

t á rgya l t a t anács e lő te r j e sz té sé re a városi 
képvise lő tes tü le t f. hó 7 - én . A t á rgy -
sorozat azonban nem pontokból á l lot t , 

, hanem t e r j ede lmes javaslatokból és 
je lentésekből meg névszerint i szavazások-
ból, ugy, hogy ez az ülés elég le t t volna 

| egy egész ü lésszakra , amelyben azonban 
nem o b s t r u á l n a k . . A t. városi t anács a 

i képviselőket valószínűleg kotlós t yúkok-
nak képzel i , melyek mos tanában kacaa-
to jásokat köl tenek k i . Azér t ü l t e t ik m e g 
őke t oly hosszú időre I Bocsánato t ké rünk , 
t isztel t városi t a n á c s i M! nem vagyunk 
ilyen tü re lmes jó madarak 1 Mi békés 
polgárok vagyunk és j ó családapák, kik 
minden t szó nélkül lenyelünk, még k 
kanizsa i por t i s ; de ennyi t á rgya t meg 
nem emész tünk . Tessék szavazni I Igen, 
vagy n e m ? 

F . 

^ H I R E K . 
— A h a d s e r e g k ö r é b ő l , A május i 

e lő lépte tésekről mul t számunk z á r t a u t án 
é r t e sü l tünk s igy csak most t e h e t j ü k 
k ö z z é A 2 0 . honvéd gyalogezred a lezre-
desét Barancs i Józsa Gábor t a miskolci 
10. honvéd gyalogezred p a r a n c s n o k á r á 
nevez te k i - 5 fe lsége a király. Távozása 
folytán megüre sede t t a lezredesi r a n g r a 
Pléheisz Gusz táv a 20. honvéd gyalog-
ezred őrnagya l é p t e t t e t e t t elő. L a u s c h -
mann J e n ő H . oszt . százados t I . osz tá lyú 
Bzázadossá nevezték ki . A cs. és k i r . , 48 . 
g y a l o g e z r e d b e n : Be l senza in J á n o s , és 
P i r c h e r Ödön hadnagyok főhadnagyokká , 
Kragora Rudolf hadapród t i sz the lye t tes 
hadnagygyá , dr . Kolacny H e n r i k főorvos 
I L osztá lyú ezredorvoBsá lép te t t ek elő. 

— H a l á l o z á s o k . Gáál Fe renc , fő-
gimnáziumi t a n á r é lete 27 - ik évében 
Szabadkán e lhuny t . 

F i ed l e r József nyűg. pos ta - és t áv i rda 
fő t i sz t f. hó 5 én hosszas szenvedés 
u t án e l h u n y t D e r ü l t kedélyű, lelki-
i smere tes h iva ta lnok veit , k i t a közönség 
és t i sz t t á r sa i egyarán t sze re t t ek . Gyógyí t -
ha ta t l an be tegség következ tében kényte len 
volt h ivata lá tó l m e g v á l n i ; ezzel azonban 
a külvi lágtól , a t á r sada lomtól is m e g v á l t 
Klas t romi visszavonul tságban tö l tö t t e el 
u to lsó é l e t éve i t ; fe lesége odaadó ápolása 
hosszabb í to t t a csak meg n a p j a i t Most 
végleg nyugalomra t é r t A halál végleg 
feloldot t* az t a közösséget , mely őt 
ehhez a r e á nézve s i ra lmas vi lághoz 
láncolta. F . hó 7-én t e m e t t é k . T i sz t -
t á r sa i k i sé r t ék u to l só ú t j ában . 

We i szbe rge r Zs igmond kőfa ragó és 
s i rkő-kereskedő f. hó 6 -án 7 0 ik é le t -
évébea e lhunyt . D e r é k iparos é s odaadó 
csa ládapa v o l t A hol tak e s t e i n e k 
Beállította S. a s í r e m l é k e k e t Az ö rök 
csend b i roda lmának ő volt az e lső 
szobrásza N a g y k a n i n á n . A legszebb 
szobro t önmagának t a r t o t t a f e n n ; jó 
emléke t hagyo t t h á t r a po lgá r t á r sa i sz ivé-
ben . Ha lá l á t özvegye és n a g y s z á m a 

csa lád ja va lamint sok jő b a r á t j a gyászolja. 
Hi rschler Ödön, a Lővrtnger Iz rae l és 

fiai cég volt in tézője , Bécsben influenza 
köve tkez tében rövid szenvedés u tán 46- ik 
é le tévében meghal t . Ha lá l á t özvegye és 
k é t fia gyászol ja . 

D r . Fü löp Kázmér , köz- és vál tó ügyvéd 
D á r d á n é le tének 4 9 - i k - évében e lhuny t . 
Dr . F ü l ö p K á z m é r ezelőt t néhány évvel 
Nagykan izsán is fo ly ta to t t ügyvédi prax is t . 
Ha lá lá t ne je , szül . L e r c h Mária S gye rmek 
és nagyszámú rokonság gyászolja. 

— B é r m á l á s s v e s z p r é m i e g y h á z -
m e g y é b e n . A veszprémi egyházmegyében 
a zalai főeaperesség több esperes i k e r ü -
le tében ja bé rmá lás s z e r t a r t á s Ka t rovács 
E r n ő győri fe l szente l t p ü s p ö k a következő 
so r r endben végz i ; m á j u s bó 9., 10. és 
11-én Kesz the lyen (a keszthelyi plébánia 
hivei r é s z é r e ) ; 12-én Sá rme l l ék en (a 
sármel léki és zs lavár i p lébán iák hivei 
r é szé re ) ; 13 -án Alsó-páhokon ( az a lsó-
páhoki és szentgyörgyvár i p lébán ia hivei 
r é s z é r e ) ; 14-én Zsidón ( a zsidi és rezi i 
p lébániák hívei r é s z é r e ) ; 16-án Zalaazán-
tón (a zalaBzáotói é s ^ a r m a c s i p lébániák 
hivei r é s z é r e ) ; n - é n - ' Z a l a s z e n t l á s z l ó n (a 
z s las ien t l á sz ló i és nemesbök i p lébániák 
és a vindornyaszőllősi fiókegyház hivei 
r é s z é r e ) ; 18-án Za la szen tg ró ton (a z.ala-
szentgró t i és tekenyei p l é b á n i á k hivei 
r é s z é r e ) ; 19-én T ű r j é n ( a t f l r je i és k ia-
görbői p lébániák hívei r é s z é r e ) ; 2 0 - á n 
Za labéren (a zalabéri és pakod i p lébániák 
hivei r é s z é r e ) ; 21 -én Szepe tken (a sze -
pe tk i és z i l s s z e n t i v á n i p lébániák hivei 
r é s z é r e ) ; 2 3 - á n Nag y k ap o rn ak o n ( á nagy-
kapornak i és nemesapá t i i p lébán iák hivei 
r é s z é r e ) ; 24 -én Bucsuszent lász lóu (a 
bucsuszentlászlól , csa tá r i , csécsi p lébá-
n i ák és a pölöskei fiókegyház hivei 
r é s z é r e ) ; 26 -én Fe l sőhahó ton ( a felsó-
hahó t i és a za laszen tmihá ly i p lébán iák 
hivei r é s z é r e ) ; 2 6 - á n Gelsén (a gelsel és 
za laszen tba lázs i p l ébán iák hivei r é s z é r e ) ; 
27 -én Nagykanizsán (a homokkomáromi 
p lébán ia és a kiskanizsai fiókegyház hivei 
r é s z é r e ) ; 28 -án Nagykanizsán (ugyanazon 
p lébánia hivei r é s z é r e ) ; 3 0 - á ü N a g y r é c s é n 
(a nagyrécsei és bakónak! p lébán iák hivei 
részére) . 

— A l e t e n y e l v a s ú t . Van egy j á ráa , 
van egy j á rá s i székhely a m e g y é b e n , 
va lóságosan az I s t en há ta m ö g ö t t : á 
le tenyei j á r á s és székhelye Le tenye . H a 
az ember oda a k a r ju tn i , Kanizsán fogad 
10 k o r o n á é r t bérkocs i t a azon h a j t a t 
oda , avagy a murakereBztur i ó b . m u r a -
királyi ál lomásokról iparkodik többé -
kevésbbé jő a lka lmatosságokon. Le t enye 
nagy vidék központ ja ; Van já rásb í rósága , 
Bzolgábirósága, u rada lmi közpon t j a , szép 
azámu inte l l ingenciája , melyre legjobban 
n e h e z e d t e k a vasú t h iányával j á ró há t -
rányok . Le tenyén , fa lus iassága mel le t t ia 
nagyon d r á g a az é l e t P i aca nincs. Úr i -
embernek való rendes l akás alig és ez 
is méreg d rága . A különben csinos, egész-
séges fekvésű, jó m a g y a r község, termé-
keny vidékével együ t t e lszigetel ten áll a 
nagy világban, a k á r c s a k valami elátkozott 
t e r ü l e t I ly kö rü lmények kőzöt t mi sem 
t e rmésze t e sebb , min thogy a le tenyeiek 
r égó ta vágynak vasút i ö s s z e k ö t t e t é s r e . 
Győrffy J á n o s nsgykanizsa i ügyvéd t e rve t 
ve t e t t föl, amelynek é r te lmében az elő-
munká la t i engedé ly t 1900-ban meg is 
nye r t e . E t e rv sze r iu t a l e t enye iéknek 
a z előbb i smer tebb t e rv szer in t i vonalnál 
jóval röv idebb vasút ja a . M a g y a r Állam-
v a s u t a k * üzemében levő Kis-Oell, Boba, 
Csák to rnya fővonal Bak ál lomásából 
k iágazva. Söj tör , P u s z t á - S z t - L á s z l ó , 
Pusz ta -Magyaród , S z t - L á s z l ó , Bánok-
Szent-György, Borsfa, Tolmács, Béc. 
Letenye. Egyedu ta , Tó t szmdabe ly , Mura-
kereez tur állomásig, e s e t l e g : Borsfa , 
Becsehely, Tó t -Szen t -Már ton Molnári , 
Murake resz tu r ál lomásig vonulva, azaz. 
az előbbi tervtől e l térőleg, a megyébeu 
északról dél re ba ladna . 

— A l a p í t v á n y . Epe r j e s i Gábor dél -
zalai takarékpénztár p é n z t á r o s a boldogul t 
emlékű édesanyja e lha lá lozásának 5 ik 
évfordulója alkalmából 2 0 0 korona össze-
get t e t t l e a lap í tványul a Délzalai 
t a k a r é k p é n z t á r n á l , mely összeg a m á r 
ál tala 1899. évi ápr i l i s hó 2 5 - é n l e t e t t 
2 0 0 kor . összeggel k a m a t o z t a t a n d ó az 
évi k a m a t o k ' [ , r é szének hozzácsatolásával 
növelendő, a kama tok r é sze ped ig a 
nagykanizsa i Ker . J « V . Nőegylet j avá ra 
szolgál, s m i n d e n év "január havában 
r ende lkezé sé r e álL A K e r e s z t é n y Jó t . 
Nőegy le t legutóbbi üléséből kifolyólag, 
a nemes le lkű a lapi tó t a g n a k ezen u j abb i 
a l a p í t v á n y á é r t e l ismerő köszöne te t sza-
vazo t t . 

— H i r d e t ő o s z l o p o k . Napró l -napra 
j obban é rezzük a h i rde tő oszlopok szük-
ségességét . M á r a megszoko t t h i rdető 
he lyek r é m Ízléstelen csúnyasága is 
b izonyl t ja fe lszóla lásunk üdvös Voltát, 
melyhez m é g hozzá j á ru lnak a z időnként 
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fellépi hirdetési . m ó d o k * . E he tekben 
C 0 komédiás csapat hagyot t mél tó emié-
kot maga után, te leragasztva a villám 
oszlopokat hirdetéseivel . Ha m á r a Szé -
pílő-egyeaület — sa jnos anyagi viszonyai 
nem engedik ily h i rde tő oszlopok fel-
állítását, a rendőrségnek kellene meg-
gátolói a közszépben nagyon há t r amarad t 
városunk még nagyobb csunyitáaát . 

— É r d e k e s h á z a s s á g . Erdekos egy 
pár kötöt t házasságot e héten a helybeli 
anyakönyvi hivatalban. A vőlegény Kész 
János ké rege tő 69 éves. Neje tiz évvel fia-
talabb. A házasság meséje az, hogy Pap-
per Kata l in t kivel Kész együt t kérege-
t e t t , e labar ták tolencolni városunkból . 
Kész azonban mindeme kész volt és 
P a p p e r Katalint megvál to t ta a Hymen 
rózsaláncával a toloncut tól . Hogy a 
toloncut helyett nászú t r a Indulnak e, 
arról nem szól & krónika . 

— A Zala i k ö z l ö n y p a n a s z k ö n y v e . 
A kővetkező megszívlelendő panaszos 
levelet k s p t u k : Tavaly a kereskedők 
nagy többsége az esti 8 órai záróra mel-
lett . foglal t ál lást . Nagy küzdelmébe 
kerül t az a lka lmazot taknak e te l jesen 
mél tányos engedmény diadal ra vivéeo. E 
kérés elől, mely minden városban meg-
szívlelésre talált , nem té rhe tnek ki a 
helybeli főnökök sem és te l jes í te t ték az 
a lka lmazot tak kérését . Most o nagyon 
üdvös záróra ismét veszélyeztetve van. 
Néhány kereskedő — kike l megnevezni 
nem akarunk — nyitva hagyja az üzle-
tét ' | i 9 sót 9 óráig is. Az alkalmazót 
taknsk pedig ott kell álluiok fá rad tan 
ba jön vevő, ba nem jő. Van kőztük 
olyan is, aki a levelezést ekkor végez-
teti és a segédeknek be te t t bo l ta j tó 
mögött kell ol t álluiok I Igy t ebá t az 
esti záróra csak a papiron van meg. 
Igaz, hogy most még csak néhány keres -
kedő tar t nyitva a zárórán tul, de félő, 
hogy majd ugy gondolkodnak a többiek , 
hogy ami szabad X-nek, szabad nekem 
is. Veszélyeztetvo van esti p ihenőnk 1 A 
nagyközönséghez fordulunk ne vásároljon 
esti -.8 óráu tul. Pár tol ják a munkában 
agyongyötört a lkalmazot tak kére lmét . A 
tekintetes szerkesztőség e sorok közzé-
tételéér t fogadja hálás köszöne tünke t a 
maradunk hazafias t isztelet tel . Több 
koreskedelmi alkalmazott . 

— K o s z o r ú i p ó t l ó a d o m á n y o k . F . 
hó 6 áo elhunyt Woiszberger Zz igmond 
iránti kegyelet jeléül a d a k o z t a k : A gyá-
szoló család 20 kor. , Maitinsky Sándor 
Győr 5 k o r , Mai t insky Géza, B a r t a 
Lajos és neje, Somogyi Henr ik és neje 
3 — 3 kor., Mutb Adám és neje 2 kor. , 
Armuth Náthán 3 kor. , nagykanizsa i 
á l ta lános bctegsegályző egylet 6 kor. 
Összesen 44 kor. A nagykanizsai izr . 
Szout egylet . 

— D u n a - ü n n e p é l y . Az az ór iás i 
érdeklődés, mely az egész országban 
muta tkozik a május 13-iki Duna-Ünne-
pély i ránt , igen helyes in tézkedésre 
ösztönözte a rendező-bizot tságot . A vidéki 
közönség ugyanis csak az ünnepélyt 
közvetlen megelőző napokon érkezhet ik 
Budapestre és csak ekkor vál that ja meg 
jegyeit a t r ibünökre és sé ta -ba jókra . 
Hogy azonban a közönségnek ez a része 
a budapesti közönséggel szemben hát -
rányba ne jusson, a rendező-bizot t ság a 
vidékről feljövök számára nagyszámú 
tr ibün-jegyet t a r t fenn. Ezek a jegyek 
a legjobb ülésekre szólnak, mer t az 
ünnep országos je l legére való tekinte t te l 
a vidéki közönséget a legnagyobb előzé-
kenységgel fogadja a rendezőség. Támo-
ga t j a ebben a törekvésében a rendezősé-
get a Máv. menet jegyi rodá ja is, mely az 
ünnepélyre külön lakásirodát szerveze t t . 
Több ezer kényelmes és olcsó lakás áll 
a vidéki közönség rendelkezésére . Akik 
lakást akarnak rendelni, már most meg-
tehetik azt. Egyszerű levélbeli felszólí-
tásra a Máv. menet jegyi rodá ja (Vigadó-
tér 1.) mindenkinek a lkalmas lakást t a r t 
fönn. 

— H e r k n l e s f ü r d ó . Mint Herkules -
fürdőből (Mehádia) í r ják nékünk , Dr . 
Klein Eberhard a szívbajosok, valamint 
az elhízásban szenvedők számára o t t 
meghonosí tot t nauheimi gyógymódot a 
jövő évad alat t folytatói fogja. 

— A B a d a c s o n y v i d é k i b o r é r t é k e -
Bltő s z ö v e t s é g április 26-áu ta r to t t a meg 
Tapolcáu Her te lendy Ferenc országos 
képviselő elnöklete mellett alakuló gyű-
lését. Az ezen alkalomra mér megnyo-
matot t a lapszabályok még' egyszer föl-
olvastatván, azok kevés változtatással 
egyhangúlag e l fogad ta t t ak . Az elnevezés-
ben tőr tén t változás, • mennyiben a 
címből a . s zöve tkeze t* szó töröl te te t t 
és szövetség elnevezéssel póto l ta to t t éa 
pedig azért , m e r t a tagok csak úgy-
nevezett tagsági d i j a t fizetnek és nem 
üzletrészvényeket vál tanak és igy csak 
szövetséget képezhe tnek . A mega laku lás 
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kimondatván a szövetség elnökéül nagy 
lelkesedéssel Her te lendy F e r e n c válasz-
t a to t t meg. E d d i g 80 szőlőbir tokos kö te -
lezte magát a lá í rásával a szövetségbe 
való belépésre . A polgárság, bár taláu 
a lap ta lanul , egy kissé húzódozik a belé-
péstől , mivel a borkereskedők is tagja i 
l ehe lnek a szővetséguek, de csak a 
mennyiben bor termelők. 

— J ő t a n á c s . Mindazoknak, kik 
pázs i to t aka rnak létesí teni , a jánl juk , 
hogy szerezzék be Mauthuer Ödön csász. 
és kir . udvar i magkereskedéséből Buda-
pes ten a . S é t a t é r i * vagy a . M a r g i t -
sziget i" fümagkeveréke t . Ezeke t már 29 
éve szál l í t ja Mau thue r B u d a p e s t és a 
Margi tsziget oly bámula t ra méltó és 
gyönyörű sé ta te re i részére. 

— B o h l t s c h - S a n e r b n m n b ó l . Ez év-
ben éppen 102 éve annak, hogy a híres 
Rohi tscb Souerbrunn i fürdő, a . s t á j e r 
K a r l s b a J " s t a j e ro r szág tu la jdona let t . — 
Ezen neveze tes alkalom emlékére a fürdő 
agil is vezetősége (Tro t t e r igazgató) ugy 
külsőleg mint ta r ta lmi lag gondosan ki-
ál l í tot t le í rásá t a d t a ki a s t á j e r lü rdők 
gyöngyének. Ezen fürdóle i rásbao — mely-
nek bor í téklapján pompás azínnyomatban 
lá tha tó a fü rdő te l jes képe — talál juk, 
bogy ez év őszén nyi t ják meg az u j 
vasútvonala t , mely Boh i t s ch -Saue rb runuo t 
(Grobelni me l l e t t a dél ívasuton) össze-
köti a Bécs -Tr ies l i fővonal la l ; — újonnan 
rendez tek be fenyő és K é n s a v a s fü rdőke t 
Is. A fü rdőző közönséget érdekelni fogja 
az is, hogy a lakások árai m á j u s l ő - t ő l 
j un ius 20- ig sokkal olcsóbbak. Kunok 
t e k i n t e t b e vételével , va lamint azon előny-
nél fogva és hogy a fenti idő ta r tamban 
a hőmérsékle t és az időzés egy gyógy-
helyen sokkal kel lemesebb, mint a fő-
idényben, nagyon a ján lha tó az előidényt 
igénybe venni . 

— T a r a i a d T o p l l c á r ó l ezen kani-
zsaiaktól is igen szívesen fe lke rese t t 
gyógyfürdőről í r ják lapunknak , hogy o t t 
semmifé le magyare l lenes t ün t e t é snek 
még csak h í r e sem volt , > ezér t a 
gyógyulást és üdülést keresők minden 
aggodalom nélkül u t azha tnak Horvát -
ország e gyöugyébe, o t t ép oly ba rá t ságos 
fogad ta tás ra és t á r saságra ta lá lnak , mint 
azelőt t . 

— L l p l k f ü r d ő m á r pompázik a leg-
szebb tavaszi d íszben, a nagy számban 
m á r j e len levő fü rdővendégek élvezik az 
erős í tő balzsamos levegőt és r emény te l -
j e s bizalommal vannak a k i tűnőnek elis-
mer t lipiki fo r rás gyógyeredméoyében. A 
tu la jdonosok d icsére té re méltó á ldoza t -
készsége folytán a fü rdővendégeknek 
minden évben u jabb meg u j abb nyujta-
t ik, hogy a mai kor igényeinek meg-
fe le l j en : ugy bogy Lipik a kontinensen 
lévő egyetlen jód- és oá t ron ta r t a lmu 
hőforrásával és a modern berendezés 
kiál l í tásával , a legelőkelőbb nyugat-
európai fü rdőkke l ogyeoraogunak méltán 
mondható . 

— Ó r i á s i a z o k s z á m a , kik anyagi 
boldogulásukat a magy. k i r . szab. osz-
tá lysors já ték in tézménynek köszönhet ik , 
ő s z i n t é n örvendüuk, hogy közülök igen 
sokan Bihari E d e föe!árusi tóo*k, (Buda-
pest , IV., Városház-utca 1-i.) köszönhetik 
szerencsé jüke t . Érdeke ln i fogja az olva-
sót, hogy hol nyerték azokat a nyeremé-
nyeke t , melyeket a nevezet t főelárusi tó 
fizetett kí. í m e itt k ö v e t k e z i k : Az elsó 
so r s j á t ékbau a 600 .000 korooás ju t a lom-
dí j ' | , - á t Maros-Vásárhe lyon , * , - á t Med-
gyesen, : | , - á t Ú jpes t en , *', á t Budapes ten . 
A hatodik sors já tékbau nyer t 6 0 0 0 0 0 
korooás ju ta lomdí j J f , -é t Csík megyében, 
• | , -ét Bácsmegyében, ' | , - é t Gőmőrmegyé-
ben. A 200 .000 koronás főnyeremény 
V á t Pozsonyban, a j , - á t Veszprémtnegyé-
'1,-ál Kolozsvárot t , V á t Cinkotán, ' | , - á t 
Alsó-Fejérmegyében és " | , -á t Budapes ten . 
A folyó év márc ius 2 8 án nálam nver t 
200 .000 korona >|,-ét Braasóban, ' f , -é t 
Torontá lmegyében , ' | , - é t Sotnoeymegyé-
ben, ' | | é t Zemplénmegyében nyer ték . A 
többi főnyeremény szíotén az ország 
különböző helyén ju to t t kif izetésre. F e l -
h ív juk a t . olvasó figyelmét Bihar i Ede 
szerencsés főe l á ru t i t ó mai h i rde t é s i r e , 
k ihez megrendelések — tek in te t t e l a 
nagy ke res le t r e — mielőbb in tézeodök. 
A húzás f. bó 22-én kezdődik. <1, sora-
jegy l 'őO korona, — 3 k o r , — 6 
kor. , 'I, — 12 ko r ona . 

— F é l u t ó n n i n c s e r e d m é n y . Ha 
cé lunka t s U k a r j u k érni, a kko r u tunkból 
minden akadály t el kell görd í ten i éa nem 
szabad sem visszafelé ha ladnunk , sem 
megél lanuuk, mer t akkor a meg te t t utat 
e lveszí t jük és célhoz sem ju tunk . Bár-
miér t k ü z d ü n k is, az e r edmény t sohase 
t ud j uk az n t közepén o lé tn i , hanem 
mindig csak a cél végén. Cél tudatos 
következetesség éa erős e lha tá rozás vezé-
reljen bennünke t minden cselekvésünk-
ben. Különösen ha arról v u szó, hogy 
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csekély anyagi eszközzel óriási e redmé-
nyeket aka runk magunknak biztosí tani . 
Ez t a köve tkoz te tés t ped ig abból az 
alkalomból í r juk , bogy egy url ember 
egy osztályon át j á t szo t t egy sorsjegygyel 
és most keservesen panaszkodik, bogy, 
ha nem veszti ol türe lmét , akko r m a ő 
a legszerencsésebb ember lehetné , m e r t 
a 11. sors já ték első osztályában ő volt 
az 57060 . számú to r s j egynek tu la jdonosa 
és e számot a hatodik föbuzásnál 600 .000 
koronával búzták ki. De ó megál l t a 
fél u ton, m e r t nem já tszot t .tovább e 
sors jegygyei . Annál nagyobb volt az 
ö röme azoknak a szerfcnesés embereknek , 
akik ő u t ána vásárol ták meg e sors je-
gyet T ö r ö k A. és Táráa bankházában , 
Budapes ten , Toréz -köru t 46., ahol egye-
dül a hatodik osztályban egy éa egy fél 
millió koronát nyer tek e cég szerencsés 
vevői. A sors jegyek tervezet szer int i á r a i : 
'fi sors jegy 12. >|, sorsjegy 6. sors -
jegy 3, *|, sorsjegy 1 korona 50 fillér. 
Ajánlatos , hogy a sorajegyvásár ló közön-
Bég a Török bonkbázuál szerezze be 
sors jegyei t , mer t e céget rendkívül i sze-
rencso kíséri és a vevőknek minden 
i rányban biztonságot nyúj t . 

SOkr-tól Zl írt 
35 kr.-lf m i u -
Kmlciot. legol-
csóbb ujdoasi-

8ok. — Bírmcotro i s már clvimolvi a házbox 
azillitva. — Nagy minujtfnjteméoy axonoal. 

Henaeberg sclyemgy&r, Zör lch . 

ANYAKÖNYVI HÍREK. 
- 1903. április 60-tél- májas B-ig. — 

H a l á l o z á s o k : 

Polai József í f j . rk. 21 uspos . 
Horvá th József rk. kőműves , 2 8 éves. 
Horvá th Rozál ia rk. 14 éves. 
Lő r inc György rk . 20 évos. 
Proazonyák Fe renc ilj. rk. 1 éves. 
Kovács Anna rk . 2 ^ v e s . 
J u n k e r József rk . 5 uapos. 
özv . Berdio Már tonná rk. magánzó, 4 0 

éves. 

Kollet Teréz ia rk. 14 hónapos . 
Fiedlor Antal rk. nyug. pos ta- és t. 

t iszt , 57 éves . 
S ípos Margit rk . 13 hónapos . 
Özv. Gelencsér Józse fné rk . magánzó, 

64 éves. 
F u r m a n La jos rk . 3 hónapos . 
We í szbe rge r Zsigmond izr. kőfaragó, $4 

éves. 
Mátyás Is tván rk . bérkocsi tu la jdonos , 

60 éves. 
ö z v . Horboní Józse fné rk . cseléd, 47 

éves. 
Kovácki József ifj. rk . 3 napos. 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

S ínkó József géplakatos — Veicbse l 
Margi t ta l . 

Scb ranc Ödön honvéd főhadnagy — 
El i scher Ete lkával . 

Bődy Béla géplakatos — Purge r Annával. 
Bá l in t F e r e n c vasút i — Láng Rozál iával . 
Asper ján István vincellér (Igr ice) — 

Tarsoly Gizellával. 
F a r k a s Dávid asztalos, (Ga lambok) - -

Hermész Jul iskával . 
Kész J á n o s k é r e g e t ő — P a p p e r Ka ta -

linnal. 
Sze iber t József vendéglőB, (Német Lad) 

— Chínorányi Mariskával . 
Orosz József magánzó — Tollár Rozáliával . 

Törvényszéki csarnok. 
G y e r m e k v á d l o t t a k . Ket g y e r m e k -

vádlott állt e hó 5 - é u . a kir . törvényszék 
előtt , melynek i té lőtanácsában Tó th 
László kir. törvényszéki e lnök e lnökle te 
a la t t , D r . Kiss István és Kóri Szabó 
Jenő , mint ozavazóbírák ve t tek részt . 

Az egyik vádlott Mato tek Vince 15 
éves gyerkőc, aki mul t év utolsó hónap-
j a iban fi tyebázi gazdájától , kinél szolga-
gyerek volt , kuko r i cá t éa egy k isebb 
pénzösszeget el lopott . A lopott kukor icá t 
Pokec Annának adta el. Pokec Anna ia 
a vádlot tak p a d j á r t kerü l t emia t t . A 
vád és védelem meghal lga tása u tán a 
kir. törvényszék Matotekot lopás, Pokec 
Annát pedig orgazdaság vétségében mon-
dot t* ki bünö iuek a ezér t mindke t ten 
1 — 1 havi fogházra le t tek ítélve. As 
í télet jogerős. 

A másik gyerpiekvádlot t Tandl i Anna 
volt, aki szintén gazdá já t lopta meg. 0 
még csak 14 éves. A tárgyaláson ( í rva 
valotta be bűnösségét . Két hónapi fog-
házra í té l ték, melyből 20 napot k i tö l tö t t -
nek ve t t t ek . Az Í télet jegerős . 

L a k o d a l m a s h á z h o z m e n e t . E z év 
fa rsangjában egy lakodalmas . házhoz volt 

roeghiva Bál int György fe lső zsídi legény-
ember . Virágos jókedvvel, hangos nóta-
szóval men t végig a falun, semmit som 
sej tve, hogy mily veszedelem leBekedik 
r á az es tében. Amint igy dallozva ment , 
o t t t e r m e t t két régi haragosa Ambrus 
József és Horváth József és . b a l a s k á -
j u k k a l " ' ( ba l t a ) ugy megvagdal ták, hogy 
Bál int ő rökre munkakép te l en let t s bal 
lábára . 

A kir . törvényszék e hó 6-án vizsgálta 
meg ez ügyel . Az i télőtauács Igy a l a k u l t : 
E l u ö k : Dr . Kiss Ie tváu, szavazóbirák 
Csesznák Miklós és Dr. Eőri Szabó Jenő . 
A vád ha tóságot Dr. Hérics Tó th La jos 
afügyész képviselte. Orvos sz iké r t ö Dr . 
Schwarz Károly kir . törvényszéki orvos. 

A vádlot tak a tárgyalás során azt 
igyekeztek bizonyítani , hogy Bál int 
kezd t e a veszekedést , ami t azonban a 
t anuk és a sé r te t t fogadtak . E g y mentő 
t f n u lett volna, akioek azonban sok 
gyanú fér t szavahihetőségéhez s ezér t a 
törvényszék mellőzte e t anú inegesketését . 
Az orvosszakér tő véleménye után, a vád 
képviselőin ad ta elő vádboszédét . T iz 
pe rc múlva , Ő felsége a király nevében" 
h i rde t t e ki a törvényszék az í te le te t , 
moly sze r in t Ambrus Józsefe t és Horvá th 
Józsefe t oulyos testi s é r t é s bűn te t t ében 
bűnösöknek mondot ta ki s ezér t őket a 
801 . és 303. szakaszok alapján a 70-ik 

Ízakasz ér te lmében mint t e t t e s t á r saka t 
l indegyiket külön 2 évi és 6 hónapi 

bör tönre í té l te . 
Az alügyéaz súlyosbí tásér t , a vádlot-

t ak enyhí tésér t fe lebbeztek . 

C) 

Szerkesztőség : 

Dr. VUUtnvi Henrik, felcISi i.erkesztó, 

Xi.idó: I / j . WajMlí József. 
I 

V E G Y E S . 
— E e j osztrák kOWnlegesaeif. Gyomor 

bajban ízeDtcdökcck ajánlatos * -ralódi ,Mo)l-
féle seidlili por ' h l i tn iUla , mist egr régen 
bevilt hisisxer, mely a gyomrot erőiili éa az 
.cmöaxtÓBl lovékenyiégót tokon*. Dobozonként 
a korona. Naponti szitkaidéi utinréttel Moll 
k. g)'6g)>«cré«i cs, ti kir. udr. I l i l l l tó által 
B é a Toddtobea 9 Vidéki gTógjtirakban 
baürosotun Moll készítményét kírjQk védjegv 
és aláírással. 

N y i l t t é r 
i Ax e rovat alatt kOslöttekórt nem vállal 

felelősséget a sxerkesxtSiíg 

Mig a legutóbbi időkig e g y e t l e n v i s 
s e m volt egészen biztosan a d a g o l -
h a t ó a v ó r k ö p ó s b e n , s z í v b a j b a n 
•és a s z t h m á b a n szenvedő emberek-
nek. az ujabb kísérletekből kiderült , 
hogy ilyoneknek e g y e d ü l a 

, , M A . R G I T M 

GYÓGYFORRÁS 
M A R G I T T E L E P , B c r c g m c g j c . 

vize ajánlatos fogyasztásra, a moly 
ezek mellet t nomcsak a h ú g y s z e r -
v e k b e t e g s é g e i b e n a legjobb viz, 
hanem a legkitűnőbb b o r v í z s eny-
hén sós ize miatt mindenki , még a 
legkisebb gye rmekek is a legszíveseb-
ben veszik magukhoz a g y o m o r és 
l é g c s ő h u r u t o s megbetegedéseinél . 

Országol főraktár: 

É D E S K U T Y L. Budapesten, 
cs. és k. udv . szállító. 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , h u g y d a r * és a 
k ö s z v é n y b á n t a l m a k ellen, továbbá a 
l é g z ő és e m é s z t é s i szervek h u r u t o s 
bán ta lma iná l ,o rvos i t ek in té lyek á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r á s 

S A L V A T O R 
• Ike r re l r e n d e l r e le$x. 

H m y h a j t ő h a t á B P l 

ItWtm ni! | Kóínje-i mitletf 
Kapható ásránymkoreskedósekbcn éa 

gy<5gjáx©rtlr*kban. 
A Salrator-forrJu if&xgalósfcga Eperjesen 

»HIRDETÉSEK. 

S13 /903 , /végr . szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alul í ro t t bírósági végreha j tó az 1861. 

évi LX. t - c . 102. §-a ér te lmében ezennel 
közbi r ré teszi , bogy a nagykanizsai kir . 
j á rásb í róságnak 1903. évi V. 7 7 / 1 . számú 
végzése következ tében Dr. Reicb Sándor 
budapest i ügyvéd által k é p v i s e l t F r i e d m a n u 
F a r k a s s t sa . bpes t i j avára P s u l u s György 
kiskanízsai lakós ellen 105 kor. s j á r 
erejéig 1903. évi f eb ruá r hó 5-én 
foganatosí to t t kielégítési vég reha j t á s u t ján 
lefoglalt és 8 0 0 koronára becsül t 1 gőz-
mozdony cséplőgéppel álló ingóságok 
nyilvános árverésen e lada tnak . 

Mely á rverésnek a nagykanizsai k i r . 
j á rásb í róság 1903. évi V. 77 |1 . számú 
végzése- fo ly tán 105 kor . 8 0 fill. t őke -
követelés. ennek 1902. évi ápr i l i s hó 5. 
uapjától j á ró 5"| , kamata i , vál tó 
dí j ős eddig összesen 69 korona 60 
fillérben bíróilag m á r megál lapí to t t köl t -
ségek erejé ig Kískanizsán a helyszínen 
leendő eszközlésére 

1903. évi május hó 19. napjának 
délelőtti 9 órája 

határidőül k i tüze t ík és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, bogy az é r in t e t t ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. § - a ér te lmé-
ben készpénzf izetés mel le t t , a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is el fognak ada tn i . 

Kelt Nagykanizsán, 1903.. évi m á j u s 
hó 4 . napján . 

Maximovits György 
kir . bír. vbaj tó. 

2182. szám.jtk. 9 0 3 . 

Árverési hirdetmény. 
A perlaki kir . jbirőság, mint tkvi 

hatóság közhír ré teszi , hogy Sebes tény 
Lajos ügyvéd nagykanizsai l akőscak , 
Autalasics Józse fné szül. Zad ravec Lucia , 
novakoveci lakós elleni vhaj tás i ügyében 
4 1 0 korona töke s já ru lékai ugy 20 
kor. 80 fill. á rverés i kérvényi köl tség 
kielégí tése véget t a nagykanizsai k i r . 
törvóoyszék a per laki kir. j á rásb í róság 
te rü le tén fekvő a novakoveci 865 . sz. 
t jkvbon 9 5 / c hrsz. a. fe lvet t ingat lan a 
vhaj tás i törvény 155. és 159. §§-aí 
a lapján egészbon 16 kor., a novakoveci 
865 . sz. t jkvben 1447|a hrsz. a. felvett 
ingatlan a vh. törv. 155. és 15G. §§-ai 
a lap ján ogészben 1 1 2 kor., a novakoveci 
8 6 5 . sz. t j k v b e n - 1 5 3 2 | a hrsz. a. fe lvet t 
ingat lan a vh. törv. l ö ö . és 156. §§-ai 
a lapján egészben ISO kor., a novakoveci 

865 . sz. t jkvben 16401b hrsz . a. fölvett 
ingatlan a vh. törv. 155. és 156. §J-ai 
alapján egészben 134 kor. , a novakoveci 
8 6 6 . sz. t jkvben 78213. hrsz . a felvett 
ingat lan a vh. törv. 155. és 156. §§-ai 
a lapján egészben 86 kor. a novakoveci 
865 . sz. t jkvben 782 |7 . hrsz. a. felvett 
ingatlan a vh. törv. 155. és 156. §§-ai 
a lapján egészben 8 8 kor., végül a nova-
koveci 1314. sz. t jkvben 1745|a hrsz. a. 
fe lvet t ingat lan 2 1 8 korona kikiál tási 
á rbau mint becsárban mégis B ibe r 
Borbála özv. Piszánecz Ivánné j avá ra 
bekoblezet t szolgalmi jog ér inte t lenül 
hagyásával a z 

1903. évi jnlius hó 10. napján 
d. e. 10 órakor 

Novakovec község házánál Sebestény 
Lajos nagykanizsai ügyvéd vagy he lye t tese 
közbenjöt tével meg ta r t andó á rverésen 
eladatni fog. 

Venni szándékozók figyelmeztetnek, 
hogy az á rverés megkezdése e lő t t , a 
fenti kikiál tási ér 10 ° | 0 -á t bána tpénz 
fejében letenni kell. 

A kir . jbiróság, mint tkvi ha tóság . 
Per lakon , 1903. ápril is 9 -én . 

Dr. Sánta, 
kir. alblró. 

Ügyes, 
t i s z t e s s é g e s ü g y n ö k ö k 

magas 
jutalék ellenében f e l v é t e t n e k 

l l l c h a r d J e n k e 
Holzrouleaux & Jalousien Fabrik 

Braunau Böhmen. 
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ÜllítlCljiSÍllltít 
Augusz tus hó I -én 

B o r o n k a i K á r o l y u r á tvesz i és ez i d e i g , az t k i ü r í t e n i k é n y t e -

l e n e k v a g y u n k . — E b b ő l k i f o l y ó l a g a l k a l m a t nyu j tunk- a n. é. 

v e v ő k ö z ö n s é g n e k , h o g y s z ü k s é g l e t e i t n á l u n k igen o l c són b e -

sze rezhes se . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

FANTL TESTVÉREK. 

Med. Dr. Traub József íiyomorpora 

GA $TR/ClN 
orvosilaj is iE£ti2SJálfa cs ími\n. 

Ezer és ezer ember gyomor, bél és mis bajok következtében síigoru étrendre van 
kényszerítve, ami az életet kínosai testi. Dr. Traub Jéztef Gaatrleln gyomorporinak 
hasznilatinil ezen étrend már rövid idő múlva feleslegciaó vilik. Betegek, kik sok láp-
lilék (elvételével erűtek akarnak lenni, elérhetik a Gattricinnel a legrövidebb idö alatt. 
Gaatricin mulandó bajoknil, mint gyomorégés, felbörögéa, felíuvódia, gyomorfijia, h inyi t . 
görcsök, romollét, szorulia, fejf i j ia és rotsi emésztésnél azonnal baszni! éa -hosszabb 
élvezetnél raegszanteti a régi gyomor éa bél bántalmakat, melyek eddig minden szernek 
clIenáltAk. — tiaatrlcin nem hasbajtö szer, a azékolést azonban azabilyozza. — Tovibbi-
kat a prospektusok azolgiltatjik. — Orvosok részére ingyen pröbik 

Kaphatö a legtöbb gyégytirban. 

F ő r a k t á r „ S a l v a l o r " j t y ö g y t á r t s i a P o z r o n y . 

N a g y b a n a gy ó g y d r o g u o r i i k b a n . 

Nagy dobot S kor., kis doboz 2 kor., bérmentve 20, aj inlra 45 (lllérrel több 

1101. s zám/ tk . 1903 . 
Árverési hirdetmény. 
A nagykanizsai k i r . tórvényszék mint 

tkvi ha tóság közhirré ' teszi , hogy Auer 
Bozál ia fé r jeze t t Matalica F e r e n c n é és 
t á r sa i kére lme folytán a nagykanizsa i 
kir . törvényszék t e rü le téhez ta r tozó, a a 
nagykanizsai 2719 . számú t jkvben Auer 
Rozáliát f é r j eze t t Matalics Fe rencné , 
Auer László és ne je Dolmányos Jul i , 
Auer Mári fé r jeze t t Bedenek Káro lyné 
éa Auer Anna f é r j eze t t Kunics Lászlóné 
tu la jdonául felvet t 8258 . h r szám a la t t 
fe lvet t kiskanizsai báz, udvar és ke r t 
922 korona becsér tékben, a vagyonközös-
ség megszün te té se céljából, végrehaj tás i 
á rverés joghatályával Auer Lász ló fizetés-
ben késedelmes korábbi vevó kö l t ségére 
éa veszélyére a a nála k in t levő 8 6 1 
kor. 8 £11. véte lár há t ra lék , ennek 1902. 
november 20-tól ö"|» kamata i éa 12 
kor. u j abb á rve rés kére lmi köl tség bo-
ha j t ása véget t 

1903. évi jrtnius hó 18 ik napjá-
nak délelőtt 10 órakor 

ezeu tkvi ha lóságnál Sebestónv Lajos 
felperesi ügyvéd vagy he lye t tese közben-
jöttével meg ta r t andó nyilvános árverésen 
e ladatni fog. 

Kikiál tási ár a l en tebb k i t e t t becsár 
Árverezni k ívánók t a r toznak a becsár 

10°J0-át készpénzben vagy óvndékképea 
pap í rban a k ikü ldöt t kezéhez le tenni . 

Nagykanizsán, a kir . tv.nzék mint te -
lekkönyvi batóságr.ál, 1903 . ,évi ápr i l i s 
hó 16. nap ján . 

Z.K. '/> 903. MOLL SEIDLITZ POR 
C n k u k o r v a l ó d i a k , h a m i n d e g y i k d o b o i Mol l k . v é d j e g y é t és 

a l á í r á s á t t ü n t e t i fol . 
A Kall A.-ftl . SiWItz-parak ur téa gyógyhatiaa a legmakacsabb jyont . r - é> al-
t ta tb ia ta laak , gyomorgorct «• gyomorhév, rögzött azékrekadét, mijbiutalom, yir 
tolalit aranyér ét a legkol'MbözSbb oll bat»gt*l«k ellen, e jelet h i t i t ic rnek 
évti*ed«k éta mindig n a p i b b olteijedétt azertett. — Ara agy l ipscsetslt ara-

dttl doboznak 2 kar 

H a m u i t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

eÖ L L - F Ü L E F R A N C f A l 

C»ak akkor valódi, S a f v ^ ' A t f 
fraaozla b t r i l t í r éa t i nevozocesen mint ftjdalMoalllapIM t ad l r za i l í l l tz«r 
kístvény, etuz ét a megboléa egyéb következményeinél legitmoretetebb néptter . 
_ Egy ioszatt aradatl Ovag ara I kor. 90 üli. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb mödst.r t terlut kétaitek gyermek él bölgy tzappan 

a b í r oktzerO i p o U t á r a gyamakak éa falal t tek raazéra. 
Ara darabcaklat — <0 (II. Őt darab — I kar . 80 (II. 

Minden darab gyermek-aiappan Hall A. vtd|agyéval »an ellilra. 

F ő s z é t k ü l d é s : 

Moll gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
B é c s : Tucb l auben 9. az. 

Vidéki megrendelések naponta postaatinvét mellett teljesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával ét 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nágy-Kanizsán R080nf0ld Adolf és Fia. 

Árlejtést hirflelméiry. 
N a g y k a n i z s a v á r o s k ö z ö n s é g e á l t a l a cs. é s k i r . g y a l o g -

ság i l a k t a n y á b a n é p í t e n d ő p ó t r a k t á r é p í t é s i m u n k á i r a e z e n n e l 
Í r á s b e l i z á r t a j á n l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s t h i r d e t ü n k . 

Az ép i t é s ös szes k ö l t s é g e k e r e k s z á m b a n 3 7 . 0 0 0 k o r o -
n á v a l v a n e l ő i r á n y o z v a . 

1 . A j á n l a t c s a k a z összes m u n k á k r a t e h e t ő . 
2 . A s a j á t k e z ü l e g a l á i r t a j á n l a t b a n k i t e e n d ő : a z a j á n l a t -

t e v ő n e v e , p o l g á r i á l l á s a , l a k h e l y e , k i t e e n d ő t o v á b b á t i s z t á n 
és m i n d e n k é t e l y t k i z á r ó m ó d o n s z á m o k k a l é s b e t ű k k e l 
a z o n s z á z a l é k , m e l y n e k a k ö l t s é g v e t é s i ö s s z e g b ő l v a l ó 
l e e n g e d é s e m e l l e t t a j á n l a t t e v ő a k é r d é s e s m u n k á k r a v á l l a l -
koz ik . E z e n k í v ü l az a j á n l a t n a k t a r t a l m a z n i a kel l a z a j á n l a t -
t e v ő a b b e l i n y i l a t k o z a t á t , h o g y a z é p í t é s i t e r v e k e t , a z e l ő -
m é r e t k ö l t s é g v e t é s t , az á l t a l á n o s és r é s z l e t e s é p í t é s i f e l t é t e -
l e k e t é s a s z e r z ő d é s i t e r v e z e t e t , v a l a m i n t a he ly i v i s zo -
n y o k a t i s m e r i , v é g ü l c s a t o l a n d ó a z a j á n l a t o k h o z a b á n a t p é n z 
l e t é t e l é r ő l szó ló e l i s m e r v é n y . 

^ 3 . B á n a t p é n z f e j é b e n a v á r o s i p é n z t á r n á l 1 8 5 0 k o r o n a 
k é s z p é n z v a g y i ly é r t é k ű h e l y b e l i p é n z i n t é z e t i b e t é t k ö n y v , 
v a g y végü l a z Összegnek m e g f e l e l ő é r t é k ű az á l l a m á l t a l 
ó v a d é k k é p e s n e k j e l ö l t é r t é k p a p í r t e e n d ő le. 

4 . T á v i r a t i v a g y e l k é s v e é r k e z e t t a j á n l a t o k n e m v é t e t -
n e k figyelembe. 

6 . A v á r o s i k ö z g y ű l é s t e t s z é s é t ő l f ü g g a b e n y ú j t o t t 
a j á n l a t o k k ö z ü l b á r m e l y i k e t a z a j á n l a t r a v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l 
e l f o g a d n i , v a g y i n d o k o l á s n é l k ü l v i s s z a u t a s í t a n i , e s e t l e g n j 
á r l e j t é s m e g t a r t á s á t e l r e n d e l n i . 

6 . A z 1 k o r o n á s b é l y e g g e l e l l á t o t t z á r t a j á n l a t o k a z 

1903 . évi m á j u s h i 2 5 . n a p j á n a k d. e . 
IO ó r á j á i g 

a t a n á c s i i k t a t ó b a n a d a n d ó k b e , m e l y e k u g y a n a z o n n a p o n 
d . e . 1 0 ó r a k o r n y i l v á n o s a n f e l b o n t a t n a k . 

7 . A z á r l e j t é s t á r g y á t k é p e z ő é p í t k e z é s r e v o n a t k o z ó 
m ű s z a k i m ű v e l e t a t a n á c s i k i a d ó b a n a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t 
m e g t e k i n t h e t ő . 

K e l t N a g y k a n i z s á n , a v á r o s i t a n á c s n a k 1 9 0 3 . 
á p r i l i s h ó 3 0 - á n t a r t o t t ü l é s é b ő l . 

V É C S E Y , 

polgármester. 

K i v á l ó s z e r e n c s e 
T Ö R Ö K - n é l . 

N a g y o n s o k a n s z e r e n c s é s e k l e t t e k á l t a l u n k . 

Tiz millió koronánál többet nyertek nálunk 
nagyrabecsfiit vevőink. 

Az e g é s z v i l á g l e g e s é l y d ú s a b b s o r s j á t é k a a 
mi m. kir . szab. osz tá lysors já tékunk , mely nemsoká ra 
újból kezde té t veszi. 

110 ,000 sorsjegy 5 5 , 0 0 0 
P É N Z N Y E B E M É N I N I E I ; sorsol ta t ik k i , t e h á t az 
összes sorsjegyek f e l e n y e r a- mel lékel t sorsolási 
jegyzék k imuta t á sa Bzerint. 

5 hónap a la t t összesen T i z e n n é g y m i l l i ó 1 5 9 . 0 0 0 
k o r o n á t , egy ha ta lmas összeget sorsolnak ki . Az 
egész v i l l a la t á l l a m i f e l ü g y e l e t a l a t t áll. 

Az I-ső osztály e r e d e t i s o r s j e g y e i n e k te rvszerű 
be té l je i a k ő v e t k e z ő k : 
e g y n y o l c a d (•!,) f r t — . 7 5 v a g y i s 1 . 5 0 k o r o n n 
egy n e g y e d ( ' I , ) , 1 . 5 0 „ 3 . — > 
egy f é l Cl , ) „ 3 . . 6 . - . 
e g j e g é s z ( ' I , ) . 6 . - . 1 2 . - . 

A sors jegyeke t u t á n v é t t e l vagy a p é n z b e k ü l -
d é s e el lenében kü ld jük szét . H iva ta los te rvezet 
dí j ta lanul . Megrende léseke t k é r ü n k azonnal , de 
legkésőbb 

f. é. május hó 22-ig, 
mely napon a h ú z á s m e g k e z d ő d i k , 
bizalommal h o z z á n k kUldenl. 

J E G Y Z É K E . 1 

" 55,000 nyereménynek. 
Lff-QMrrobb nyerem tnjr % l«ij»«crflnc»4Mbb e««tb«a: 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona. 
K o r o n a 

•Sjd 1 jafalom G O O O O O 
Sí® 1 nyer. á l O O O O O 

S O O O O O 
Í O O O O O 

9 0 0 0 0 
80000 
7 0 0 0 0 
G O O O O 
5 0 0 0 0 
4LOOOO 
3 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
20000 
1 5 0 0 0 
Í O O O O 

5 0 0 0 
3 0 0 0 
ÍSOOO 
l O O O 

5 0 0 
3 0 0 

1 S O O 
1 7 0 
1 3 0 
Í O O 

S O 
4 Q 

55,000^,14.459,000 
Bendeiüievéi levigandó. tÖ^RÖK 3*. És T S ^ R f & l bankháza Budapest . 

Kérek r é szemre I. o s z t m. kir . szab. osz tá lysors já ték e r e d e t i so r s j egye t a 

b a n k h á z a 
: B € D A P E 8 T . 

Hazánk legnajyobb osztálysorsjáték-üzlete. 
F ó á r n d á n k o s z t á l y s o r e j á t é k o s z t á l y a i : 

FBUzlet: V I . , T e r é z - k S r u t 4 6 / » . 
Fiókok: 1. V á o i - k ö r u t 4 . 

2. M u z e u m - k ö r u t I I . 
3. E r z s é h e t - k ö r u t 5 4 . 

hivatalos t e rveze t t e l együ t t kü ldeni . 
I ntáuTételeznl kérem 

Az összeget k o r o n , összegben | (bélyegekben , 1 nem tetssí tSrlulö. 

Nyomatott If). Wajditi József könyvnyomdájában Nagy-Kanizsán. 
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Ferencz József császár-fürdő Tüffer 
Gyorsvonat-állomás TDffer helység. 

S t á j e r o r s z á g l e g m e l e g e b b f o r r á s a . 
H a s o n l ó h a t á s n m i n t G a s t e l n é s P f t f f e r g S v e j o z b a n . — 

M é r s é k e l t á r a k . 

MAGY GYÓGY EREDMÉNY EK.. 
L e g n a g y o b b k é n y e l e m . V i l l a m o s v i l á g í t á s . 

I l ö f o r r á s v i z s z é t k ü l d é s . 

- - . Prospektusok ingyen. -
<i G U N K E L T I V A D A R . 

s S t u b i c a T ö p l i t z h é v v i z f ü r d ö 
Uj fürdőigazgató ság. UJ berendezés. 

F ü r d ő i d é n y : m á j u s i - t ő l o k t ó b e r v é g i i g . 

A taqoriai vonal Zabok állomásától ' / . óra, Stubica Töplitz meg 
álló állomástól ' / , óra távolságban. 

Ezen 53 'b C fokn hévviz fölülmulhat lan ha tású , főleg csúzos izom s 
izület i f á jda lmak , idült csootbár tyalob. ldegzsábák, fóleg Iscbias, izület i zsu 
corok s idült Brightkór e l len. . . , . , . , . , 

Természe tes i szapfürdője s modern berendezésű izzasztó helyiségei ( U l -
darienl nagyba tásusk nói bántal tnakoál igy méhlob u t áo v i s szamarad t K i a d -
mányok felszívódására. Egyéb eyógybatányok Massage , vil lanyozás galván és 
faradicus á rammal , villanyos M»ssage a. a. t. , , . , . . , - , 

A fürdő Z í g o r i á a a k egyik legszebb tág völgyében fekszik k i t e r j e d t szép 

árDvas erdei sé tányokkal . 
Állandó g jógyzene , Lawn Tennie , t ekepá lya . 
Kocsik miude'n vonalhoz Zabok s Stubica Töpl i tz á l l omásokná l Több 

tagú családnak a jánla tos az é rkézé r t e lő leg be je len ten i . Föl tűnő olcső á r ak , 
lakás, fürdő s étkezésnél, k i tűnő konyha, t e rmésze te s borok. 

Útba igaz í tás t ad a fü rdő igazga tóság . s dr . S p a n n e r I. fü rdőorvos ma-
gyar nyelven. Prospektus ingyen a bé rmen tve . 

^OOOOOC^YOO^X 
P Í V 

Yainli 
illOdlil 

P6M1- él 
tivirtU 

K é g l h í r n e v e s k é n f ü r d ő H o r v á t o r s z á g b a n . 

V a i a s iá - fopHega 1 

a Z a g o r i a i v a s ú t m e n t é n ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . ) 

Tegyelomezve Prof. Dr. Ln iv r l r »d>. tanácsos által 18M 

S8 fok Celsius meleg forrás, . kén iszapnak leWlnulbatatlan 
i . Volet rlianoa, iralet betegíéitek, gynlladiM. t , cionttoré.i esuehniódiiok. 

k ö u v é n y ^ n e u r i S b i n t . t o . k r S l n T l i S u .«.- női b . j . k bír- í., titko. b«eg-
hélyaghnrat, górvétykér, an«olk6r, ólon, é. h .g .n , mérge-

,éteknél itb. etb. 
IVÓKÚRA, garat, gége, mell, mi j , gyomor- ét bélbajoknAl, aranyérnél, i tb . 

^ g ^ f l V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e . [ff* m 
Gyógyintézet •InUsn k é a y t l M M l . Hogyl vízvezeték Hldtgvlz k . rák zahaayayal 

' Kneipp szerint, o j í t z í m át ayltva 
Idény tartam májna 1-151 oktéber l-ig. - Pompá, nagy park, t c r jed . toe . qllrtvé-
ayek aié» kirinduliaok. - Állandó .en tk . r , a xi«ribi kir. operahi . tagjaiból. -
' >' Zene- éa táncertélyek llb. 

A raraiad-toplicai illomáion naponta t á r a u k o c i várja a vendégeket. 

Kólón fogatok la rendelkezésre állanak, de etek od . i l l i t iw elóbb a ÍOrdö Inté-
EŐségnél megrendelendő. 

Orroil tndakosöditokat a (Ordóorroi Dr. LONOHINO A. ad. 
mr Prospektusokat és broschurákal ingyen is bérmentve kaid 

FÜRDŐ IGAZGATÓSÁG. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

A bevásárlásnál vigyázzunk .kDiönlsan a r r a , hogy mindan darab 
szappan a „Schicht" névvel, s a fenti 

. legyen ellátva. 

A R l o h t o r - f é l e 

LLNLMENT. CM. 
Horgony- Paln-Expoller 

egy régi kipróbált hózisx^r, a mely 
mar több mint 33 év óta mit-
bizludóbedSnujőloefil alkalmaitaük-
kkntafrti. Cidnil ^ - Bqtruiatíiü. 
I n t é s . Silányabb utinzat&k miatt 

bevásárláskor óvatosak lo-
eyünk éa csakis orodeti üvegeket 
dobotokban a..Kírf h | m védjegygyol 
és a „Rkkltf" ci^cgyzéss-cl fogy-
junk eL — SO í., 1 k .<0í .és2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Fóraktár: T ö r ö k « 
J ó z s e f gyógysrerísítnél f f t 
B u d a p e s t e n . ( H 
RLSILÍR F.ALIS TÁRSI, 

csitt, n Mr. wávirl «iállítók. 
HudoUtadt . 

6 h j a j ! 

Megfojt ez az 

átkozott köhögés! 

F c r f í u k ingyen k a p n a k . 

olyan uj találmányú orvo*ágot, mely ax elvetitelt 
eröt újra mcghoiia, Prúbacsomagot * egy «áx 
oldalas könyvet jwstán, jól bociomagolra. ingyen 
kapják mindazok a kik érte Írnak. Ex a legbi-
mulatram6llöbb csodaor»-o*»ág, mely megmentett 
ezreket, a kik fiatalkori kihágáiok folytán nemi 
hajokban, tzifilUben, valamint cl veszett férfierő 
ben trenvednek. 1-j okból eftatiroxia az intézet, 
hogy egy Ingyen oivoiágot magyarázó könyrYcl 
együtt mindenkinek Ingyen küld. Ezxel a háíiot-
vox»ággal a baj cython gyógyítható, 1 mindazok 
» kik a fiatalkori kihágásokból származó némi 
hajokban, aeellemi elgyÓngúléshen,vagy krónikus 
hajokban »xenve«lnek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Ee a gyógyszer köxvetcllenUI azokra a <zer-
vekfe hat. a hol a meger5\ödés szükséges csotlá: 
latOí: eredményuyel gyógyítja ax évek óta tartó 
betegségeket, öreg, llalal egyaránt irhal Slato 
Mcdjcal institutnak az alant jelzett dinre, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. Ax intéxet leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
céljából a* otthonukat nem hagyhatják cL A 
próbacsomag megmutatja hogy mily könnyen 
kigyógyilhatók ebből a rettenetes bajból otthon. 
^ Intézet kivételt nem teszv Mindenki irhaf érette 
bárhonnan magyarul, lmrc titokiartás mellett posta-

fordultával egy ingyen ciomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. írjon még ma. A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet igy 
kell címezni: State Medici) Institute, 17 Elektron 
Building, Kort Wayue, Ind. Amerika 

A levelek mindig bérmentesitendök. 1 

1 Legfinomabb nemesebb 

G y ó g y b o r o k 
áldott állapotban lévőknek, betegek , 
és lábbadozóknak, legnevesebb / lL_ 
erősítő sxerek gyenge egyé- / ^ 

neknek. / * 
Legjobb, gyomorbetegek- / * / 

nek, legfinomabb / / » 
csentegeborok / / 4 / 

f / 4 / ax „lehi lal" 

/ /bortermelő társaságtól 
' W / Pitrít-ban (Görög ó } 

/ V / »Mavro-daphne« arany 
f Ov / bartu és -édes. »AchaIai« 

V / fehér nem édes, >Malvksier« 
V / fehér és édes. Vcxér-kcpviselő-

ség Ausztria Magyar o. réxzére ' c . J . S c h r a u t h 

Vi». IX 3 F r u k i u s i 4'. 
Raktár laiyktiiziái IEU u ILEIMél. 

Kérje ön 
I n g y e n 

é s b é r m e n t v e 
i l lusztrál t á r jegyzé-

kemet 
t ö b b m i n t 5 0 0 

n b r á v a l 
ó r á k , a r a n y , ezfflst 
é s h a n g s z e r e k r ő l 

HANNS KONRÁD 
éragyar éi kiviteli cég 

I Í H U X 826. i l 
Ceehoruág. 

l y a v a i y a l S r é s . 

KI nehézkórban, görcsökben és más 
ideges á l lapotokban szenved, k é r j e n ezek-
ről brocburáL Ingyen és bérmentve kap-
ha tó Schvranen Apotheke, F r a n k f u r t 

alMain által . 

K ö h ö g é s , r e k e d t a é g é s 
e l n y á l k á s o d á s e l l e n 

g y o r s ós b i z t o s h a t á s n a k 

HM iBlaszlái 
az étvágyat nem ront-

ják és kltdnfi izliek. 

Doboza l kor. es 2 kor . 

Próbadoboz 50 fillér. 
Fé- éa tiétitaldéil raktár: 

„ N Á D O R " 

G Y Ó G Y S Z E R T Á R 
Bndapeit, Vf„ Váci-kOrat 17. 

E l j e u ! 

Eiiger mellpasztllla 

csaltiamariemiiíTltoit. 
Kapható Nagykan iz sán : Bellis Lajos, P r á g e r Béla , Beik Gyula 

é s .Csák to rnyán : Pető Jenő g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

3 - 4 középiskolát végzett jd házból 
valá 

G Y A K O R M O K 

szép kéz í rásu l , kl a magyar é s 
német nyelvet bírja, emelkedi flze-

téssel azonnal felvétetik 
IfJ. W a j d i t s J ó x s e f n é l , 

Nagykanizsán. 

S I U A C S - A C I E L F U R D Ű 
\ (FelsómagyarorszáBon.) 

Az e g y e d ü l i s m e r t s z é n s a v d ú s v a s - f o r r á s . L e g t ö b b ^a sa t 
t a r t a l m a z ó i vó fo r r á s be l ső ha szná l a t r a . 

Szezon: m á j u s 15-töl s z e p t e m b e r 3 0 - i g . 
FÖlülmulbatat lan várszegénység, sápkó.r, női bajok, há tger ioc- és ideg-
bajok, bénulás elleD, á t szenvede t t be tegség és e rős munkásság után. 
F ü r d ő o r v o t o k : G r ü n v r a l d H. d r . , M o l n á r J . á r . , S t e r n J . d r . , 

A . K o r t e á k d r . 
Utazás Bécsből 9 óra, északról Oderbergen á t onnan 5 óra. délről 
Budapes ten á t innen szintén 5 óra. Szliácsről falragaszok minden 
nagyobb vasúti ál lomáson vannak k i függesz tve . — Kimer í tő fől-
világositás és p rospek tus utazás, lakás, á rkedvezményrő l az elBő és 

utószezonban s tb . ad. 

R O H I T S C H I 

T E M P L O M - F O R R Á S 

é t v á g y a t h o z , e l ő s e g í t i a z 

e m é s z t é s t é s a n y a g v á l t o z á s t . 

BÉRBEADÁS. 
A Nagykanizsai Polgári Egylet bérbeadja 1903. évi október 

hó 1. napjától kezdve az egyleti helyiségekkel és a bálokra 
alkalmas nagyteremmel kapcsolatos épületek földszintjét korcsma-
üzletül a hozzátartozó mulató-kerttel együtt. 

Bővebb felvilágosit íst 

DR. ROSEHBERG MÓR, 
titkár ad. ' 
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oooooooononoooi ioooooooooaooonnnpoQOO oooooo 
melyek már évek óta jók-
nak bizonyultak és birDevesj 
orvosoktól, m l a t k ö n n y ű 
h a s h a j t ó f e l o l d ó s i e r 

íjánltattktnak, 
az emész tés t nem zavar-
ják és te l jesen á r t a l m a t -
lanok. Cukrozo t t minősé-

gük következ tében még gyermekek á l ta l is sz ívesen bevé te tnek . 
E g y 16 p i l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z SO, e g y t e k e r c s , m e l y 8 d o b o t t , 
t e h á t 120 p t l n l n t t a r t a l m a z , c s a k 2 k o r . 2 k. 4 5 f . előleges beküldésénél 

egy tekercs b é r m e n t v e szá l l í t t a t ik . 
V É D I I I U V N o o ' t o l n F . ha sha j tó labdacsa i t . Csak akkor 
l \ t n J U l l l \ valódi, h a minden doboz há ta l j án a mi törvé-

I nyileg bejegyzet t . S z e n t L i p ó t " v é d j e g y e k k e l van el lá tva 
I rörös f eke lc nyomással . A mi törvényi leg védet t dobozaink 
I u t a s í t á s a i n k és csomagolásainkon P H I L I P P ' S N E U 8 T E I N 
I A P O T H E K E R alá í rásnak kell lenni. 

E U S T E 1 N F Ü L Ö P 
.Sxent-Lipötboz* címlett gy6&r»«ertiri Z. K. V, 

WIÍN, I., FlankíuTOse 6. 
Eaitár N í g j - K í a i i O a : BELUS LAJOS él BEIK GYULA nfógju t róueknól . 

Háziteendőkben j á r t a s 
4 9 é v e s m a g á n y o s nő 

GAZDAASSZOMTMAK 
a j á n l k o z i k m a g á n y o s ú r h o z h e l y b e n 

v a g y v i d é k r e . 

Cime: Bakodl Erzsébet Nagykanizsa, 
M a g y a r - u t c a 4 2 . sz . 

S T E V E K 

gyógyintéze t 
TÖBEL-FÜRDÖ 

GRÁCZ MELLETT 
IDÉNYí május-október. 
S80 méter a tenger inine felett. 

2 vasúti állom át 
Gricból kocairal egy óra. 

Po*U- é« távírda állomás. 

Rég lamert raatartalmu (akrotberme) acélforris 80 fok 
C- meleg (28 fok R.) Méraékalt klíma 25 fok C. éa 20 
(R.) erís tőerdőlevegő, kiterjedt fenyreserdők. Gyógy-
javalatok, idegbAntalmak ideggyengeség, hitgerinc-
betegség, byataria, görcsök, neuralgia stb. »llea. Női 
betegségek: vérszegénység, bél- éa hólyaghnmt itb. 
Igen ajánlható üdolökcck és gyenge gyermekeknek. 
Gyógyeszköx: külön gyógy- é« uazóhaxin, kádfürdők 
melegvízzel, fenyőíardők, villanyos fürdők, maasage, 
zahanygyógykczelés, napfürdők sat. Olcsó lakások éa 
egyea axobák, villák, gyógyterem, kitűnő étterem, 

Tcitünő zenekar. 
A fürdőigazgatci»ágnal kimarl tö prospektus 

ingyen és bérmentve . 
Dr. BL VMA. VER SANDOR, 

orvos tulajdonos 

c o 
S U C H A R D 

G . Í A N D P R I X 

PARIS 

A daruvári ásvány és iszap fürdővel összefüggésben álló 
uradalmi vendéglő részére megfelelő 

D É G L Ő 
k e r e s t e t i k . A v e n d é g l ő ú j o n n a n lesz á t a l a k í t v a é s b e r e n d e z v e és 

u t ó b b i v a l v a g y a n é l k ü l lesz á t a d a n d ó . Á l l a n d ó ü z l e t e g é s z é v e n á t . 

A daruvári ásvány- ét 
Iszap-fBrdé bérleti igazgatósága, 

Szlavónia. 

f H 

IMt. óv óta rntdrn*MT»y«< M- U klMllli a 
, B E R G E R . f é l e 

gyógy-, egészségi-szappanok 
O. Ilalt A . otnp „ M M I TroppAO-Ua. knsj4*m PhU 1M«. 

Kerger-íéle 40 nái. kátránysuppaa, j 
iterger-fél« kénes kálránysiappsu • I •»«• 
Kerger-ltl«jlye«rin kítráaymppia, t \ 
B'reer-fcle panama kátráaysiappan j 1 

% <t*n k«4v«lUk a kSrrtkMó axappaao*: S l i m w « » p » » . 
. • r u i u p p i u i . n r b o l i » p p a n , aaplitall i»a oly fyínikaik 
• d iHi a kel.tmMl**, b&btUfrtfkoil. himmimppmm, 
x*at«j- tm k*H-b»iii«k«uatiaM. t M p l t w a p p a a , p«uo-
lUlloUMppan rOrtK arc M intlutM tiltó. T inn lmi«pp«n . 
Htrt* **>« /o((.M«tk tobeaaoUiso, l. saáaia nődet fofsk. «. máma 
dohúnjmöUumh. Hl tinó toftfcatitó M n t + I1M 

ia Ímhí Bti*»fl«í« 
Cocip. fjkrtbM, Mét ÓU 
««« vM)HT*t tt a o«í tírti o< 

r s 

a iMt * 
tiT—e vurstli 
sUlriaét O. H*K * Cw; . 

X a * y a r o r m » 4 f l f ő r a k t á r . T ö r ö k Jómaaf g y ó g y -
s s a r t á r * B u d a p e s t , X l r i l y - u t o a . K l o s i n v b o n 

X * g} s i ó m i g La txas t y o g y a a a r t a r a l b a x L 

Rak tá r Nagykan i z sán : P r á g e r Béla gyógysze r t á ra , 
va lamint Magyarország több gyógy tá rában . ^ 

T a r t ó s 
N ő i 

b ő r c z i p ő 
párja 

2 írt 4 0 kr. 

Nagyon erős 
N ő i 

fűzős b ő r c z i p ő 
párja 

2 frt 8 0 kr. 

K i t ű n ő 

Női 

párja 
3 forint. 

Női czipo 
ket tős 

keresz t csat ta l 
párja 

2 forint. 

F i ó k r a k t á r 
N A G Y K A N I Z S Á N 

K a z i n c y - u t e a 
1. szám. 

Ia Goodyear • • • • • 
• • • • • V i l á g c z i p ő 

l egd iva tosabb forma. 
Az árak a gyár által minden czipó 

talpában be vannak vésve. 

K i t fi n ő 

Férfi 
fűzős bórczipó 

3 forint. 

K ö n n y ű 

N ő i 
utczai cz ipó 

párja 
1 frt 5 0 kr. 

T a r t ó s 

g y e r m e k 
f ű z ő s b ő r c z i p ő 

párja 
85 krtél filj. 

T U R U L 
c z i p ő - g y á r r é s z v é n y - t á r s a s á g . 

Kizárólag magyar gyártmány. 

BIHARI EDE 
f ő á r u d á j á b a n , aho l edd ig t ö b b min t 

w m r H A T M I L L I Ó ~ m % 
koronát nye r t ek . 

S o k 2 0 , 0 0 0 , 10,000, BOOO, 2 0 0 0 k o r o n á s f ő n y e r e m é n y e n kívül a kőve t -
kező f ő n y e r e m é n y e k e t fizettem m á r k i : 

600,000 kor. a 09,686 számra 
600,000 kor. a 28,718 „ 

200,000 kor. a 4 4 4 5 „ 

80,000 kor. a 69,691 „ 

60,000 kor. a 23,772 „ 

30,000 kor. a 103,298 „ 
30,000 kor, a 14,199 „ 

t o v á b b á f. évi m á r c i u s 28-án ixaét 

200,000 koronát a 28,632, számra 
Az I osztálya »or»]#ay«k á r i : 

6ÍT tjolcai ('/.) --55 Irt yaií 1.501. I eti unni ('/.) 1.50 Irt ragr 3 - l 
oifííl ('/») 3- - „ „ 6—„ I eaj m ('/.) 6 . - , , „ 12 - „ 

Eredeti sorsjegyeket utánvéttel vagy a betétösszeg e lőzetes bekttldéw ellenében küldők. 
Minden rendeléshez a hivatalos tervet ingyen melléklem. & hivatalos ayeremi iy jegyzéket 
húzás után u o u n a l kttldőm. Szíveskedjék megrendeléseit — minthogy a hutás már L hó 22-én 
kezdődik — mielőbb, de mindenesetre 

FOLYÓ ÉVI MÁJUS HÓ 22-IG 
alólirt sserencsés íőeláruiltóhoz juttatni ^ T~?.T E L D E 
I. e»zt húzása f. é. május 22. is 23. Budapest, IV„ Váro«ház-utc»a 14. 

mm~ Húzás m á r f . hó 22 -én I 



I . NAGYKANIZSA, 1903. m á i u l hó 16-án. 20-ik szám. 

E l i n a c t é * I í r t 
Égéit érre . . 10 kor. — 611. 
Fél érre . . . !• kor. — 611. 
Negyedévre . . S kor. 50 611. 

Egyea **ám 20 111. 

H I R D E T É S E K 
i b i l ibos puli llorbin 14,misodizor 
13, • mindeo toribhl sorért 10 dll 

N Y Í L T T E K 1 E I 
petit soronként :iU lilleré.-l vétet-

nek fel. 

XLII. évfolyam. 

ZALAI I0ZL0IT. 
r é s z v é n y - t á r s a s á g , " , n a g y - k a n i z s a i é s 

n ő e g y l e t , ' „ n . - k a n i z s a í i z r . j ó t é k o n y 

HETENKINT 

. K o t o r í t a k a r é k p é n z t á r 

A lap ssellomi) részét Illeti min-
den közlemény a felelte szerkeszti 
nevére, as anvsjl résst Illeti kós. 
lemények pedig a kiadó nevére 
címzetten Nagy-Xanlxaír» bór-

mentve Iniézendök. 

Bérmentetlcn levelek nem fogad-
tatnak el. 

Kéziratok vlsszanem küldetnek 

A n a g y - k a n i z s a i . I p a r - T e s t ü l e t , - „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , 

a g a l a m b o k i Ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ő e g y e s ü l e t . - a . n a g y - k a n i z s a i t a n i t ó i j á r á s k o r , - a . n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , 

EGYSZER 
k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t . - a . s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , - n a g y - k a n i z s a i k t t l v i l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMIT HETILAP. 

M i É r n i e * raiiye. 
Nagykanizsa. 1903. májna 16. 

Az u g y a n a z o n v á r o s b a n v a g y 
u g y a n a z o n v i d é k e n f e n n á l l ó p é n z i n t é -
ze t ek köz t k i f e j l ő d ö t t é l e s v e r s e n y 
f e n f o r g á s á t m a g u k a v i d é k i p é n z i n t é -
z e t e k s e m t a g a d j á k , s ő t m á r m a j d -
nem é p p ugy p a n a s z k o d n a k m i a t t a , 
min t a k e r e s k e d ő k , a k i k e l k e s e r e d v e 
l á t j á k , h o g y a p i a c e g y r e s z ű k e b b é 
vál ik a g o m b a m ó d s z a p o r o d ó ty' c é g e k 
í o l y t á n . 

A v i d é k i u j p é n z i n t é z e t e k a l a p í t á s a 
t e r é n az u t ó b b i k é t é r b e n v i s s z a e s é s 

- m u t a t k o z i k u g y a n , de e h e l y e t t n y o -
m a s z t ó b b á teszi a h e l y z e t e t a f ő v á -
rosi p é n z i n t é z e t e k n e k a v i d é k r e i s 
egy re i n k á b b k i t e r j e d ő h a t a l m a s v e r -
senye . J e l e n t é k e n y m á r a m a v i d é k i 
pénz iu t éze t ek s z á m a , a m e l y e k e t v a l a -
mely f ő v á r o s i p é n z i n t é z e t a l a p í t o t t ; 
ezek g a z d a g o n d o t á l t a i n a k é s a z 
anya iu téze t j e l e n t é k e n y b e f o l y á s a r é v é n 
e lőkelő e m b e r e k p á r t f o g á s a a l a t t a 
helybel i , év t i zedek ó t a f e n n á l l ó p é n z -
in téze tek tő l e g y r e t ö b b ü g y f e l e t v o n -
uak el. E z e n k í v ü l a n a g y j e l z á l o g -
bankok m e g b í z o t t a i az o r s z á g l e g t á -
vo labb f e k v ő v i d é k e i t is b e j á r j á k é s 
ma m á r a b i z tos í t á s i ü g y n ö k ö k e l j á -
r á s á h o z h a s o n l ó m ó d o n i g y e k e z n e k a 
k i s b i r t o k o s o k a t j e l z á l o g t e r h e i k n e k a 
m e g b í z o t t á l l a l k é p v i s e l t i n t é z e t n é l 
va ló k o n v e r t á l á s á r a r á b í r n i . K ö r ü l -
belül h a s o n l í t a f ő v á r o s i p é n z i n t é z e t e k 
eme v e r s e n y e — m o n d j a e g y v i d é k i 
p é n z i n t é z e t i g a z g a t ó j a — a g y á r o s o k 
és a d e t a i l k e r e s k e d ó k k ö z t fo lyó i l ló 
j á l i s v e r s e n y h e z . A g y á r o s - igyeksz ik 
g y á r t m á n y a i t a v idék i d e t a i l k e r e s k e -
dónél e l he lyezn i , de ezze l s z e m b e n 
egyes g y á r a k is k i l é p n e k a v e r s e n y 
te rére , s ó t k i c s i n y b e n e l á r u s í t ó ü z l e -

t e k e t is á l l í t a n a k fel és igy e l v o n j á k 
a d e t a i l k e r e s k e d ó k ve vő i t . A f ő v á r o s i 
p é n z i n t é z e t e k i s — ú g y m o n d — 
p é n z b ő s é g i d e j é n k i v á l ó e l ő z é k e n y -
s é g g e l k í n á l j á k a v i d é k i k i s e b b p é n z -
i n t é z e t e k n e k a v i s sz le számi to lás i h i t e l t , 
de a z t á n e x p o z i t u r á i k v a g y az á l t a l u k 
k r e á l t v e r s e n y - i n t é z e t e k u t j á n l e he -
t e t l e n n é t e sz ik a v i d é k i p é n z i n t é z e -
t e k r e n é z v e a z i g é n y b e v e t t v issz-
l e s z á m i t o l á s i h i t e l h a s z o n n a l v a l ó 
é r t é k e s í t é s é t . A v e r s e n y m a m á r e g y e s 
h e l y e k e n o l y m é r e t e k e t ö l t ö t t , h o g y 
a v i d é k i p é n z i n t é z e t e k a v i s s z l e számi -
t o l á s u t j á n n y e r t p é n z t m a j d n e m 
m i n d e n h a s z o n n é l k ü l k é n y t e l e n e k 
f o r g a t n i , i l l e tve a z e l é r h e t ő h a s z o n 
a l i g e l é g a r ezs i f e d e z é s é r e , egy 
t e k i n t é l y e s r é s z ü k p e d i g é p p ezen 
k ö r ü l m é n y e k h a t á s a a l a t t v i s s z l e s z á -
m i t o l á s i h i t e l t a b s z o l ú t e n e m . vesz 
i g é n y b e . A v i d é k i p é n z i n t é z e t e k veze -
tő i k e r e s i k a m o d u s p r o c e n d e u d i t , 
a m e l y a k á r o s v e r s e n y l e h e t ő m e g -
s z ü n t e t é s é t e r e d m é n y e z n é a n n y i v a l 
i n k á b b , m e r t a m i n d i n k á b b k i é l e s e d ő 
k o n k u r r e n c i a e g y e s p é n z i n t é z e t e k k e l 
t u l t ö m ö t t v á r o s o k b a n m á r n e m c s a k 
g a z d a s á g i l a g e r e d m é n y e z k á r o s j e l e n -
s é g e k e t , d e h á t r á D y o s b e f o l y á s s a l v a n 
a t á r s a d a l m i é l e t r e , ső t n é h o l a n e m -
z e t i s é g i v i s z o n y o k r a is. A p é n z i n t é z e t i 
ü z l e t e k a r á n y o s m e g o s z t á s á b a n vé l i k 
l e g t ö b b e n a b a j o r v o s s z e r é t f e l t a l á l -
h a t n i . M a u g y a n i s az e g y h e l y e n 
lévő m a j d n e m v a l a m e n n y i p é n z i n t é z e t 
a z ö s s z e s h i t e l ü z l e t e k e t k u l t i v á l j a é s 
p e d i g a z o k összes e l á g a z á s a i b a n . A 
n a g y o b b p é n z i n t é z e t e k nem ve t i k m e g 
a z a p r ó , t ö r l e s z t é s e s p a r a s z t - v á l t ó k a t , 
k i s j e l z á l o g k ö l c s ö n ö k r e f o r m á l i s h a j t ő -
v a d á s z a t o t t a r t a n a k é s e t e k i n t e t b e n 
f ő l e g a község i j e g y z ő k , p a p o k é s 
t a n í t ó k t e l j e s i t i k a z ü g y n ö k i t e e n d ő -

k e t . E g y - e g y ü g y e s e b b , n é p s z e r ű ü g y -
n ö k n e k m a g a s á r a v a n ; a z i l yen t a 
a m a g a r é s z é r e b ó d í t a n i a v e r s e n y z ő 
p é n z i n t é z e t e k m i n d e n i k e i g y e k s z i k . 
M á s f e l ő l a t i s z t án j e l z á l o g k ö l c s ö n 
n y ú j t á s a c é l j á b ó l a l a k u l t p é n z i u t é z e t e k 
i s m i n d i n k á b b f e lö l e l i k a ' v á l t ó h i t e l 
k u l t i v á l á s á t é s t á r c á j u k b a n • n e m r i t -
k á k a j e l z á l o g l e k í t é s i o k m á o y n y a l 
f edeze t t 2 0 0 — 3 0 0 k o r o n á s a p r ó 
v á l t ó j t . L o m b a r d - ü z l e t e t , f o l y ó s z á m l a -
h i t e l f l z l e t e t , b e t é t e k n e k p é n z t á r j e g y e k 
e l l e n é b e n é s c s e k k - s z á m l á r a e l f o g a d á -
s á t e g y r e t ö b b v i d é k i p é n z i n t é z e t 

| g y a k o r o l j a , ső t m i n d i n k á b b k i f e j l ő d i k 
' a v e r s e n y a kéz i zá log -Dz le t t e r é n is. 

A v i d é k i p é n z i n t é z e t e k p r o s p e r i -
i t á s á n a k b i z t o s í t á s a , az é l e s v e r s e n y -
! bői s z á r m a z ó g a z d a s á g i h á t r á n y o k 

e l h á r í t á s a v é g e t t t e h á t az u g y a n e g y 
h e l y e n m ű k ö d ő p é n z i u t é z e t e k k ö z t 
a k ü l ö n b ö z ő h i t e l ü z l e t e k k u l t i v á l á s á n a k 
e g y é r t e l m ű f e l o s z t á s á r a v o l u a s z ű k s é g . 
A t a k a r é k b e t é t ü z l e t e t t e r m é s z e t e s e n 
— a z á l o g l e v e l e k e t k i b o c s á t ó j e l -
z á l o g i n t é z e t e k k i v é t e l é v e l — e g y e t l e n 
p é n z i n t é z e t s e m n é l k ü l ö z h e t i , h i s z e n 
ez k é p e z i v a l a m e n n y i n e k a l e g j e l e n -
t é k e n y e b b e r ő f o r r á s á t , d e m á r az 
i d e g e n p é n z e k k e z e l é s b e v é t e l é n e k m á s 
m ó d o z a t a i m e g o s z t á s t á r g y á t k é p e z -
h e t n é k . N e v e z e t e s e n a z . egy ik p é n z -
i n t é z e t a p é u z t á r j e g y - i u í e t , m á s i k a 
l e t é t ü z l e t , s l b . k u l t i v á l á s á v a l v o l n a 
m e g b í z h a t ó . D e a m e g o s z t á s n a k sok -
ka l t á g a b b t e r e t b i z t o s í t a n a k a h i t e l -
m ű v e l e t e k . I t t e l s ő s o r b a n m e r ő b e n 
e l kel l k ü l ö n í t e n i e g y m á s t ó l a j e l -
z á l o g k ö l c s ö n ö k e t a személy i h i t e l e k t ő l , 
ü g y . h o g y j e l z á l o g h i t e l i n t é z e t n e k v á l t ő -
k ö l c s ö n ö k a d á s á v a l é s m e g f o r d í t v a 
s o h a s e m v o l u a s z a b a d f o g l a l k ó z n i a . 
A szemé ly i h i t e l ek is k a t e g ő r i á k 
s z e r i n t v o l n á n a k m e g o í z t a n d ó k ; n e v e -

z e t e s e n a n a g y o b b p é n z i n t é z e t e k 
c s a k i s ú g y n e v e z e t t b a n k v á l t é k é s 
k e r e s k e d e l m i v á l t ó k l e s z á m í t á s á v a l 
f o g l a l k o z n á n a k , a t ö r l e s z t é s e s k i s vá l -

_ t ó k l e s z á m í t á s á t p e d i g t e l j e s e n e n g e d -
j é k á t a z ecé lbó l a l a k u l t k i s e b b 
p é n z i n t é z e t e k n e k . A l o m b a r d - ü z l e t é s 
kéz i zá logüz l e t egy k a t e g ó r i á b a t a r t o z -
n a k , ezek k u l t i v á l á s a v é g e t t a n a g y o b b 
v i d é k i v á r o s o k b a n is e l é g s é g e s e g y -
egy p é n z i n t é z e t , me ly a z t á n e se t l eg 
a k ö z r a k t á r i üz l e t e t i s b e v o n h a t n á 
üz le t i m ű k ö d é s e k ö r é b e . 

C s a k á l t a l á n o s r a j z a ez a p é n z -
in t éze t i h i t e l m ű v e l e t e k m e g o s z t á s á n a k , 
m e l y h e l y e n k é n t , a v i s z o n y o k h o z 
k é p e s t , m ó d o s u l j ső t e s e t l e g a m e g -

. o s z t á s e g y e s h e l y e k e n e g y u j a b b 
p é n z i n t é z e t f e l á l l í t á s á t e r e d m é n y e z h e t i . 
D e k i f o g j a a h i t e l m ű v e l e t e k m e g -
o s z t á s á t k e r e s z t ü l v i n n i ? R e m é l h e t ő - e , 
h o g y e f o n t o s ü g y b e n az e g y m á s s a l 
v e r s e n y z ő p é n z i n t é z e t e k e g y m á s k ö z t 
b a r á t s á g o s a n m e g e g y e z n e k és e g y i k -
m á s i k ü z l e t á g k u l t i v á l á s á r ó l ö n k é n t 
l e m o n d a n a k ? E k é r d é s r e n e m m e r -
n é n k i g e n l ő l e g f e l e ln i . U g y v a g y u n k 
é r t e s ü l v e , h o g y e t e k . u t e t b o u e g y e s 
h e l y e k e n k í s é r l e t e k t é t e t t e k , v a l a m e -
lyes m e g á l l a p o d á s l é t r e is j ö t t , d e — 
p a p í r o n m a r a d t , m e r t e g y i k p é n z i n t é -
ze t s e m vo l t h a j l a n d ó a k e z d e m é n y e -
zés t e r é r e k i l é p n i . 

A z e s z m e m e g v a l ó s í t á s a t e h á t 
e g y e d ü l a p é n z i n t é z e t e k o r s z á g o s 
k ö t e l é k é n e k m ű k ö d é s é t ő l v á r h a t ó . H a 
ez m e g a l a k u l és h a v i d é k i c s o p o r t o k r a 
osz l ik fel, <j c s o p o r t o k időve l s i k e -
r e s e n m u n k á l h a t j á k a p é n z i n t é z e t i 
ü z l e t á g a k n a k a z egy h e l y e n m ű k ö d ő 
p é n z i n t é z e t e k k ö z t va ló m e g o s z t á s á t 
é s ezzel a m a z é l e s , g y a k r a n i l l o j á l i s 
v e r s e n y m e g s z ü n t e t é s é t , a m e l y a z 
o r s z á g n e m egy v á r o s á b a n f e n n á l l ó 

p é n z i n t é z e t e k köz t e g y r e i n k á b b 
k i é l e s e d i k . 

A szegénység tanyá ján . 
ív. 

Negyvenöt éve iparoi. — Ax eredmény. — ü j 
munka a koponó. — Viroii htdnteUa. 

Ha azt mondom Önöknek, bogv harminc-
ké t évi önálló kis ipar i mosteraégnek az 
utolsó s tációja a szegénység tanyája , 
akkor önök ké te lkednek ebben. Ámde 
ba bebizonyítva lá t ják i t t ez á l l í tásunk 
Igazságát, ugy vallják be, hogy a t á r -
sadalom nem ju ta lmazza érdemileg az 
igazi kisiparost . 

Ezú t ta l G. I. asztalos mes te r az, aki t 
i t t bemuta tn i aka runk . Kis lakáaa éa 
műhelye a Teleky-nton van. A mester 
becsüle tes munkában megőszült éa meg-
görnyedt a lak. Egyike ama, most már 
r i tka számban levő kis iparosoknak, ak ik 
mes te r i levelokct még a céhek korában 
szerezték. Négy és fél évtized ó ta szoron-
gat ja kenyérkereső gyalujá t . Ekkor le t t 
inas. A kiegyezés u tán két évvel önálló 
kisiparos műhelyt nyitot t . E k k o r jól ment 
a sora. Műhelyét nyolc Begéd daná j a 
l ö l tö t te be, s keresetéből Bzép összeg 
j u to t t a ládafiába. I(ty volt egész a 
nyolcvanas évekig. 

A nyolcvanas években a gyár ipar kez-
de t t erősödni. A gépek ha ta lmas dübör-
gésétől mindinkább za jos let t hazánk, 
de még inkább Ausztr ia . . . Ekkor nagy 
változás állt be műhelyében. A meg-
rendelések lassankint e lmaradtak . A hely-
beli bu to r rak tá rak tekintélyes részét ő 
lá t ta el addig készítményeivel. Most 
lassankint e lmarad tak ezek a megrende-
lések is. Segédei t e lküld te a igy mos t 
már tán 15 évo egyedül dolgozik. — 
EgyedOI is győzöm mookáma t — mondta 
a mester . Az i t teoi bu to r r ak tá rak gyá-
rakból hozat ják többnyire bútora ikat . A 
helybeli kisiparoB munka nélkül van. 
Pedig dolgoznék — b i r ö reg vagyok — 
szívesen. 

A nagyközönség sem igen keres fel 
bennünket megrendeléseivel . Ha egy leg-
közönségesebb Íróasztalra van szükségük, 
m á r rak tá r t keresnek fel. Pedig mi kis-

T A E C Z A. 
Az állatok át i z ine. 

— A .Zalai Köilöíiy" lircAji. — 
Irta: £e i , l l V. 

Giténoii A. állatorvos különféle észlelő-
ieket közöl a zenének hálásáról a lóra. 
Azt már régóta tudjuk, hogy az emberi -
ségnek legnemesebb állatja a ló. szereti 
a trombitát és a rézhangszerek hangját , 
de felette érdekes megismerni a ló ízlését 
a többi hangszereket illetőleg is. Uuéuon 
állítása szerint például a fuvolának sokkal 
érzékenyebb Itatása van a lóra, mint a 
hegoduuek: és a lovakat is ugyanaz a 
zene érdekli legjobban és bir reájuk 
legnagyobb hatással, melv a mi föleinket 
is leginkább gyönyörködtet i ; az egyes 
szakadozott hangok s a határozott dallamot 
nem képező zene sokkal kevésbbé, vagy 
eppon nem ragadja meg. Azoknak, akti* 
ezen állításokról meggyőződni kívánnak, 
ajánlatos, hogy csakis jóllakott, jól táplált 
lovakkal tegyenek ,kisérlolet; mer t épp 
ugy a lovak, mint mi emberek is, ü res 
gyumorral nem vagyunk fogékonyak a 
zenére. Számtalanszor bebizonyult dolog 
hogy a zene rendkívüli b8tással bír a 
lorakra és ami legkülönösebb, a fiatal 
állatok sokkal fogékonyabbak erre a 
physiológiai tüneményre , mint a vének. 

Hajdan a lovasezredeknek állítólag volt 
rendes zenéjok: valamely zenedarab játszása 
közben a zenészeknek egészen el kellett 
ereszteni lovaik nyakán a kantár t . De 
különben is föl tűnhetet t mindig a par ipa 

szelíd engedelmessége , alláuyszor csak a 
zeue hangzott . Olyankor még a leg-
csökönyösebb lovak is ugy megszelídültek, 
mint a bárányok. Nom egyszer bebizonyult 
tehát, hogy a zette csillapító hatással bir 
a szilajságra. Guénon gyakran megfigyelte 
azt is; hogy az ezredbel i lovak akkor , 
midőn a harangok zugnak, mind reudes , 
üleuiszerll lépésben ha ladnak ; tapasztalta 
továbbá, hogy csaknem valamennyi csataló 
je l lemző magatartást vesz fel, mihelyt 
a t rombita olsó hangja fe lharsog; sokkal 
élénkebbek lesznek; a hanghul lámok 
pezsgésbe hozzák vérüket , feltüzelik ós 
sziute diadalmas jókedvre hangolják, 
( íuénon állatorvos ismert egy t rombitás 
szállásmesteri , aki nagyon ér te lmesen 
használta fel a t rombitaszó befolyását. Így 
például, midőn embere i élén valamely 
akadályba ütközött, vagy olyasmire akadt , 
amitől a lovak megi jedhetnének, mint a 
vasút, villamos vasút, függőhíd stb., azonnal 
megfúvat ta a trombitát Akkor azután a 
lovak rögtön átkeltek egész nyugodtan , 
mivel a t rombita hatása loköti ezen 
állatoknak összes f igyelmét. 

Guénon állítása szerint az lS82- ik 
évben Basl iában az 58-ik gyalogezred 
menetgyakorla tokat tartot t éa midőn a 
zenészek elkezdték az indulót fújni , R. 
kapitány lova többszörös ficánkolással. 
lovasa akarata el lenére, erőszakkal oda 
helyezkedett a zenészek utolsó sora mögé . 
Onnan aztán el nem tudták tóbbé mozdí-
tani, hanem csendes lépésben haladt 
nyomukban. Az induló befejezése után 
azonban a kapitány tyra elfoglalhatta helyéi 
csapata é l én ; hanem a második zenedarab 

hallatára a paripa megint csak oda vágtatott 
a zenészek háta mögé. mint az első 
alkalommal. Kz a művelet iiiitideu uj 
dallam felhangzásakor ismétlődött . A 
tüzérség hadnagya, 1.. bízatott meg a 
szenvedélyes zcuekedreló ló idomilásával; 
egy egész hónapi fáradtságába kerül t , 
mig annyira vihette, , hogy a paripa arról 
a helyről hallgassa végig a zenét, ataelyet 
el kelleti foglalnia. Határozottan el lehetett 
mondani arról az állatról, hogy ösztön-
szerű zenekedvelő volt. 

Azt általánosságban elismerik, hogy a 
lovasok állal lovagolt cirkuszlovak maguk-
tól végzik a magas iskola lépéseit, mihelyt 
az a r r a az alkalomra szánt zenének első 
hangjait meghall ják. Ebben sok a túlzás; 
a valóság az ítogy a lóidomitó lovsr 
elősegíti a mozgást és * iráuyilja a ló 
lépéseit a kezek és lábszárak nyomásával, 
fíuénou u r a saját hálaalovánál győződött 
meg erről , mely kanca meglehetősen 
Ogyes és gyakorlott volt a magas iskolában. 
Olyan könnyedséggel lejtette a táncokat, 
mintha csak az lett volua a természetes 
lépése. Sokszor még a laktanya udvarán 
is táncolni kezdett, mialatt a zenekar 
kedvenc polkáját eljátszotta. He viszont 
megtör tént , hogy a határozott r i tmikus 

-dallam hallása se volt képes megindítani 
a kívánt táncba, mig csak lovasa kézzel 
és lábbal elő nem segitette taglejtéseit. 

Léteznek azonban a zene iránt közönyös 
lovak is, habár a többség többé-kevésbbé 
sok zenei érzékkel bir . sőt némelyik 
annyira zenekedvelő, hogy valósággal 
megbüvöltuek látszik. A túlságosan lá rmás 

zenétől azonban valamennyi ló megijed, 
különösen fél a nagy dobtól. Ez kétség-
telenül élesen, fájdalmasan hat a halló 
érzékre, ntely, miként tudjuk, rendkívül 
linóin ós kifejlett a lovaknál, igy a lármás 
fülsiketítő zeno bántóan hat a fülükre. 

Még a szamár is érzékeny a zenére. 
Franklin ennek bizonyításául előhozza a 
kővetkező e s e t e t : ühar t résből . egy szamár 
«l szokott járni a Guerville-kastélyba. 
A kastély tulajdonosnője kitOuő hanggal 
biró hölgy volt. Valahányszor elkezdett 
énekelni, a szamár rendesen odament az 
ablakok alá és ott rendkívüli figyelemmel 
hallgatta. Egyik nap, raidón egy uj 
dallamot adott elő. mely alkalmasint 
jobban tetszett a zenekedvelő szamárnak 
a többinél, az állat elhagyta szokotl 
helyét, minden teketória nélkül bebandukolt 
a szobába és a 'hangverseny kiegészítésiül 
teljes erővel elkezdett iázni. 

A zenei érzék sok ráás állatnál is be 
leli már bizonyítva, nevezetesen a kutyánál, 
macskánál, kígyónál, a gyíknál, a mada-
raknál, a tehénnél, a tevénél, a medvénél 
és a póknál Mi azouban megelégszünk, 
ba előadjuk Guénon észleleteit az ele-
fántoknál. 

Svetonius szerint, Galba császár Spanyol-
országból való visszatérte után előadást 
tartatott Kómában, melyben az elefántok 
bizonyos hangszerek zenéjére végig lép-
deltek egy kifeszített kötélen. Domilianus 
császár szintén meglehetősen komplikált 
ballettet hozatott létre elefántokkal. De 
hogy ne menjünk vissza ilyen messzire, 

Lapunk mai számához féliv melléklet van csatolva. 

vannak nekünk -sokkal furcsább és kézzel-
foghatóbb példáink is a zenének befolyásáról 
az állatokra. 

A „Déeades philosophiqtie" egy saját-
ságos kísérletről tesz említést a francia 
köztársaság első idejéből, a Jard iu des 
Plantes két elefánt jával ; valóságos hang-
versenyt rendeztek ugyanis számukra. 
A zonekar nagy részben a konzervatórium 
művészeiből állott és egy csapóajtó körül 
volt felállítva az elefántok ketrecei mögött 
ugy. hogy uc lássák őke t ; a nőstény és 
him elefántpárt Margitnak és Hansznak 
nevezték. Az előkészületek után a csapó-
ajtó felemeltetet t a legmélyebb csendesség 
közepette és a hangverseny megkezdődött 
különféle apró dallamu" trióval, két 
hegedűre és egy bőgőre alkalmazva. 

Az első akkordok ballalára Hansz és 
Margit olyan figyelemmel hegyezték 
füleiket, hogy még az elefántvezeló által 
kináll nyalánkságokat is visszautasították. 
A láthatatlan zené rendkívüli hatást 
gyakorolt rájuk. Végre meglátva a 
zenészeket hangszereikkel, körben forogtak 
a csapóajtó körül , or rmányukat a nyilás 
felé irányitolták és olykor-olykor két 
hátulsó lábukra ágaskodva, cirógatni 
kezdték elefántvezetőjüket; majd nyug-
talanok lőttek, mintha valamely kelepcétől 
féltek volna. 

De az aggodalom nemsokára eltűnt és 
a zene, melyet a művészek szilaj lármás 
tánczenével fejeztek be. egészen lebilin-
cselte őket. Az elefántok mozdulatai 
követni látszottak a dallam hullámzásait ; 
majd sebes, majd lassúbb taglejtéasel az 
ütemek szerint. Néha harapdálták ketrecük 
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iparosok bármilyen megrendelést szívesen 
teljesítenénk. 

— Más városban sem pártolják a kis-
iparosokat? 

— Nem mondom, hogy máshol nem 
érezhet i inog a gyáripar pusztító hatása, 
a közöDség nemtörődömsége, de mégsem 
ennyire, mint nálunk. Más sok városban 
m é í 3—4 segéddel dolgoznak e szak-
mában. Nálunk őrülünk, ha családunkat 
saját munkánkkal fenn tudjuk tartani. 

Már sokszor irt a furnir gyáros levelet, 
bogy miért oly kevés a megrendelésem, 
s hogy mi ODnek az o k i ? De mit csinál-
junk, ha mi helybeli kisiparosok több-
nyire csak javitani valé munkát kapunk. 
Nálunk uj munka cssk a kopoisó meg-
rendelés, mondta némi keserűséggel. Más 
munka ritkáo jön hozzánk. 

Nem tarthat ez soká. Van egy keresz-
tem, amit egy csatában kaptam, s még 
más katonai érmem, felteszem ezt mel-
lemre 8 kérek még egy kitüntetést hozzá 
a várostól. 

— Minő az ? 
Hát csak olyan, amin egy szám van, 

s amire kapni egy kis száraz kenyeret. 
Hogyan, hát még egy stáció van a 

szegénység tanyáján ? . . . . 

Sütőmunkások sz t rá jk ja . 
A 8ütőmuokások országos mozgalma, 

mely vagy harminc vidéki városban 
hullámzik, városunkba is eljutott. A 
sogédek mozgalma oleinte elhibázott 
mederben folyt. Ők ugyanazokat a kívá-
nalmakat terjesztették a helybeli mes-
terek elé, amit a fővárosi segédek terjesz-
tettek a fővárosi mesterek elé. Már pedig 
ezt nem lehot egy elbírálás alá venni. 
Elhibázott volt e kívánalmak némelyike, 
mert például a segédek azt kivánták, 
hogy .húsvét, pünkösd és karácsonykor 
a munkások (ele egyik nap, a másik fele 
a másik nap ünnepel az egész napon," 
holott városunkban már rég volt e kívá-
nalom teljesítve, amonnyiben az első 
ünnepnapon egy pékmühelyben sem, a 
második napon pedig cssk ' némelyikben 
dolgoztak. Kérelmüket különben tíz pontba 
foglalták, melyre folyó hó 11-ig kértek 
választ. 

F ó b b k ívána lmak . 
Napi 14 órai keretben legfeljebb 10 

órai munkaidő. A négy órát a U órai 
keretben egyszerre vagy egyszer meg-
szakítva piheoni. 

A hetibéreket, a helyi eddigi béreket 
alapul vévo körülbelül 60—100 percent-
tel kérik emelni. (E kiváoalmon különö-
sen meglátszott, hogy a lövárosi viszo-
nyok alapján készült.) 

A törvényes vasárnapi munkaszünet 
szigorú betartása. A hetibéreket, vagy az 
élelem pénzt a munkaszünet miatt meg-
csonkítani nem szabad. 

A heti élelem pénz 12 korona legyen. 
A kívánalom némely pontja törvényen 
alapuló. 

A m e s t e r e k v á l a s z a . 
A helybeli pékmesterek válaszukat erre 

vonatkozólag igy szövegezték: 

A helyi sütödékben az összes munka-
időt 12 órában akarják megállapítani. 

A kért béremelést, (melynek csak a 
fővárosban van helye ily mértékben) 
elutasít ják. 

A vasárnapi munkaszünetet csak reg-
gel héttől este nyolcig hajlandók megadni. 
A segédek azt a kérelmét, hogy a munka-
szünet délelőtt 10 érától este 11 óráig 
tartson, elutasították, mert ez a sütő-
iparnál nem teljesíthető. 

A heti élelemnek pénzben való kiadá-
sát nem adják meg. 

A m e s t e r e k és segédek t á r g y a l á s a . 

Folyó hó 11-éo az ipartestület helyi-
ségében gyűltek össze a mesterek és 
segédek tárgyalni. A segédek maguk i i 
belátták béremelési kérelmük tarthatatlan-
ságát. Béremelési kérelmüket 15—20 
percentre redukálták. A mesterek e ké-
relmet csak arra az esetre voltak haj-
landók megadni, b t » segédek beleegyez-
nek b reggel héttől esti nyolcig tartó 
munkaszünctbe. Vagy ha > béremelés 
ilyetén való rendezésébe nem hajlandók 
beleegyezni, akkor a vasárnapi munka-
szünetet déli 12 órától bétfó reggelig 
hajlandók megadni a segédeknek, csak-
hogy oz esetben a kívánt béremelést 
nem adják meg. Ragaszkodnak azonban 
a mesterek a heti élelemnek természet-
ben való kiadásához. 

K i m o n d j á k m s z t r á j k o t . 

A sütősegédek (mintegy harmincan 
vannak) erre gyűlésre jöttek össze, ahol 
kimondták a sztrájkot. Kedd déli tizen-
két órakor kiléptek a munkából. Sztrájk-
tanyájuk a .Feke t e aas"-ban van. 

Emel ik a s ü t e m é n y á r á t 

A pékmesterek külön tartot t értekez-
letükön tekintettel arra, hogy reájuk 
tetemes anyagi terhek nehezednek ezután, 
tekintettel továbbá a mostani alacsony 
sütemény árakra kartellt kötöttek, mely-
ben kimondták, hogy egy drb. sütemény 
ára 4 fillér, 3 drb. 10 fillér, 6 drb. 20 
fillér lesz. Szóval a fővároshoz hasonló 
árakért veszszük ezután mi is sütemé-
nyünket. 

A s z t r á j k o l ó k . 

A sztrájkolók a Sasban ütöttek tanyát. 
A központból segélyt kaptak. Erősen 
hangoztatják, hogy nem állnak el követelé-
süktől. A sztrájkolók elég jól vannak 
szervezve. Az utcákban őrszemek járnak 
közülök. akik arra vigyáznak, hogy a 
városba jövö segédek ne szegődjenek be 
a mesterekhez. Egyebekben, értesüléaüuk 
szerint, eltökélt szándékuk sz. hogy ha 
a mesterek rövid időn belül nem telje-
sitik kérelmüket, akkor mind itt hagyják 
a vároöt. Egy mesternél, aki megadta 
kérelmüket, munkába álltak. 

A p é k m e s t e r e k . 
Kedd éjjel már a mestereknek maguk-

nak kellett dolgozniok. A keresletnek a 
körülményekhez mérten elég jól meg 
tudnak felelni. Tudvalevőleg hétfőn meg-
beszélték a kartellt, de néhány mester 
nem tartot ta meg és a régi árakoo 

roslélyait, össze-vissza Iniiiák ormányukkal 
és időnkint éles kiáltásokat, üvöltéseket 
hallattak. Vájjon az öröm vagr a harag 
nyilvánulása volt-e az? — kérdezték az 
elefánt-vezetőtől. — Ezek sohase harasrusz-
nak, — volt a felelet. 

Egy a bőgős által minden kiséret 
nélkül olöadolt magándal más, egészen 
különböző hatást idézett eló. A szép 
románcnak mclaticbólikus zenéje valóság-
gal megbűvölte az elefántokat. Pár lépést 
tettek előre, megállottak, hallgatóztak 
elhelyezkedtek a zenekar alatt és oly 
szelíden riugatták orrmáuyaikat, mintha 
csak igazi kéjjel élveznék a zenét. A 
dalnak egész előadása alatt egyetlen 
kiáltást se hallattak, mozgásuk" lassú 
üteinezerü és a dal lágyságához mért 
volt. Az ének különben nem hatott 
egyformán mindkettőre. Margit nagyon 
ideges lett, mig Hansz nyugodt, hidOK 
es figyelmes maradt. 

A zenekar által előadott élénkebb 
dallam hallatára az állatokat valóságos 
lázroham lepte meg. Elragadtatásukat 
feltüntető majd komoly, majd éles, de 
hangsúlyban mindig változatos üvöltésüket 
hallva, ide s tova mozgásukat, jövés-
menésüket látva, azt lehetett hinui, hogy 
a dallam rhylhmusa ösztönzi és buzdítja 
őket a különös viselkedésre. 

Egyszerre két emberi hang lágy 
harmóuiája, egy adagio előadása mérsé-
kelte az állatok hevességét. 

Azután a zenekar megismétlő előbbi 
víg dalát; mire az elefántok már tökéletes 

.. t ,oinilottak. 

A „falubeli jósna i r nyitánya aztán 
valóságos jókedvre hangolta őket, mig 
egy mélabús daltól egészen elaudalodtak. 
A harmadszor ismételt vig zene végül 
egészen felvillanyozta az elefántokat, 
különösen Margitot. Később, a pár perenvi 
szünet után a második részt másfajta 
hangszerekkel adták eló s a művészek 
közvetlen az elefántok mellett működtek 
ugy, hogy azok láthassák őket. Hansz 
miudakkoráig nagyon nyugodt volt. De 
egy klarinéton előadott dal olyan ol- I 
ragad tatásba hozta, melv nem ismert határt 

árulta a süteményt. E miatt a mesterek 
nagyon boszonkodnak, mert szerintük a 
régi alacsony aüteményárak mellett 
éppen ném lehetséges • követelések tel-
jesítése. Szerdán délután Ger tner Vilmos 
pékmester vezetése mellett egy 3 tagú 
mesterekből álló küldöttség kereste fel 
a főkapitányt és figyelmeztették az utcán 
cirkáló őrszemekre, akik meg akar ják 
gátolni a városba jövő sütőmunkásoknak 
a munkába állást. A főkapitány válaszá-
ban kijelentette, hogy a segédeknek ez 
a cirkálás* nem tiltható el, de amennyi-
ben ezek a dolgozni akarókat, vagy 
jobban mondva a visszaszegődő munká-
sokat szabad elhatározásukban fenyegeté-
sekkel gátolnák, ugy ezek ellen • tör-
vény teljes szigorával (600 koronáig 
terjedhető pénzbírság, esetleg 30 napig 
terjedő elzáráa) fog fellépni. 

Römerbád. 
— A .Zilál KOiItay. eredeti tirciji. — 

Milyen büszke névl A rómaiak korába 
nyul vissza eredete. A történelmi mult 
büszkesége mellett figyelemre méltó a 
jelen is. Kedves a fekvése. A meleg 
források felelevenítik a testet. Az idillikus 
csend fogadja a vendéget. Ki nom hallott 
volna Itömerbadról, a hires gyógyhelyről, 
Steierország délvidékén. Szellős magas-
latról köszönt bennünket a tekintélyes 
gyógyintézet, moly alatt elhalad a vali-
paripa és kevesen lesznek azok, kik nem 
vetnek kíváncsi tekintetet erre a kedves 
rerdőre. A rómaiak kora óta sok változott, 
de nem. változott a források gyógyerejo. 
Két forrás fakad a hegyből. Az ó római 
forrás es az Amália forrás. Az elsőnek 
hőfoka aü" 3-C, az utóbbi 38° 4C. Mind ! 
a ket forrás naponkint 20000 hl. vizet I 

P é n t e k e s e m é n y e i . 

Tegnap azaz pénteken délután néhány 
fiatal munkás az élelmezésnek 'pénzben 
való követelésétől elállva mnnkába á l lo t t 
Ugy látszik, hogy csak a családos aegédek 
vannak ellene a természetben való élel-
mezésnek. A sztrájkolók kedve kezd 
hanyatlani. A látszat szerint • sztrájk 
hsmar elmúlik, mert hisz a vasárnapi 
munkaszünetet és a béremelést elérték, 
a természetbon való élelmeiésro pedig, 
néhány kivételével, nem fektetnek nagy 
súlyt. 

H I R É K . " 
— Z a l a v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g a 

nagy közgyűlést tar tot t hétfőn dr. gróf 
Jankovicti László főispán elnökletével. 
Igen sokan megjelentek. Talán négyszázan 
is voltak a bizottsági tsgok. Sok tárgyalni 
való volt. 200 nál is több pont. De nem 
ez a sok oont vonzotta o tanokat, hanem 
csak egy :#Ievos»ármeeyo átiraiáunk a 
tárgyalása — az önálló magyar hadsereg 
kérdésében. .Lesz valami." .Lesz valami." 
Czukelter Lajos I. aljegyző, előadta 
az állandó válssztmáuy javasla tá t : — 
tekintve, hogy a katonajavaslat el les az 
aradi és szatmárnémeti át iratok értelmé-
ben már küldtünk feliratot s tekintve, 
hogy a mai alakulatok nom alkalmasak 
stb. stb., tehát Hevesmegye á t i ra tá t sz 
önálló magyar hadsereg ügyében egysze-
rűen tudomásul vesszük. Az elnöki enun-
ciatió ped ig : a tek. Törvényhatóság 
tehát elfogadja az állandó választmány 
javaslatát . . . Határozott a közgyűlés 
fontos dolgot arra Dézve, hogy a jégve-
réstől s egyéb csapástól tönkrement 
göcseji nép lőlaegélyeztessék, egy úgy-
nevezett ineég ut építésével. A kormány 
er re a célra 20 ezer koronát adott. A 
legnyomasztóbb helyen: Bazits, Gellén-
háza s Nagyleogyel irányában fognak 
épitni Zalaegerszeggel összekötve. — 
Badacsonyban egy állandó kikölőt épít-
tet a megye 33 ezer koronával. — 
Elhatáiozta a vármegye egy ulmesteri 
iskola létesítését is a keresk. miniszter 
leirata értelmében, hogy legyen szakem-
ber az apróbb kiküldetésekre s no legyen 
szükség a költséges mérnöki vizsgálatokra 

ad és vegyi összetételében az úgynevezett 
közömbös meleg forrásokhoz tartozik. 
Ezeknek tartalma szilárd alkatrészekben 
nem nagyobb mint a közönséges forrás-
vízé. Steierország hévforrásai közt a 
rőnterbádi források az első helyet foglalják 
el és hasonlók üastein és Faffors forrásai-
val. Sok ezer ember visszanyerte egész-
ségét Hömerbiidban. Gyönyörű feívése 
van a Sophienschloss-nak 64 szép szobával 
és teremmel, többnyire erkélvekkel ellátva. 
A gyógyépülét földszintjén" van a nagy 
tükörfnrdó. a tulajdonképpeni Römerbád. 
A fürdó fenekét márványlapok borítják. 
A fordő oldalfalain kényelmes padok 
vannak Két karzat díszíti a fürdó belsejét 
Ezenkívül van még 12 külön tükörfürdő, 
nagy eleganciával és költséggel felépítve. 
Mindegyik fürdó karrarai márvánvból 
készült és 8 perc alatt i fürdővíz 36-O-ról 
20" C.-ra lehűtheti . A lovegó tiszta, nagy 
park és fenyvesek környékezik a fürdő-
helyet. A sok kiníndulólielv felemlítése 
nagyon hosszadalmas volna Csak néhányat 
omlitünk fel. Itt van pl. a Sarolta-liget, 
mely a szerencsétlen " l l iksa főherceg, 
mezikói császár nejének nevét viseli. 
1879-ben négy hétig időzött itt a későbbi 
I I I . Frigyes német császár neje. Viktória 
császárné. Sokszor látogatott ido ef 
Grillparzer Ferenc is, a „Medea- hires 
költője^ 

Itömorliádban minden üdülni óhajtó 
fürdővendég megtalálja azokat a gyógv-
téuyezókot, molyok gyógyulást hoznak 

a hogy a kisebb rendű közdűlő u taka t 
is szakszerűen fejlesszék. E célra hat 
évre évenként 1980 koronát állapítottak 
meg. — Tapolcára megválasztották Lan-
ger Istvánt szolgabírónak. 

— É r e t t s é g i b i z tos . A helybeli, vala-
mint a zalaegerszegi felső kereskedelmi 
Iskolához vallás- és közoktatásügyi 
miniszteri biztosul ez évben Dr. Beke 
Manó budapesti tud. egyetemi ny. r. 
tanár lett kiküldve. Beke ismert nevű 
matematikus, kinek szakkönyveit sok 
középiskolában forgatják. Ezzel kapcso-
latban megjegyezzük, hogy a helybeli 
felső kereskedelmi iskolában az érettségi 
Írásbeli vizsgálat e hó 20-ától folytató-
lagosan lesz megtartva. 

— S z e s z f i n o m l t ö g y á r v á r o s u n k b a n . 
A dunántúli mezőgazdasági szeszterme-
lőket már régóta foglalkoztatta egy szesz-
finomitógyár felállítása. Csak o terv 
keresztül viteléhez első feltétel sz volt, 
bogy o gyár prosperálásához szükséges 
ezeszmenyiség (13.000 hl.) biztosítva 
legyen. A nagytermelők élénk érdeklődése 
végre megérlelte ez üdvös tervet és e hó 
12-én Kaposvárott tar tot t értekezletükön 
ki is mondták a megalakulást. A dunán-
tuli mezőgazdák szeszfinomitó részvény-
társasága elnökéül gróf Szécheoyi Gézát 
választották. A szép számban megjelent 
nagybirtokosok az általuk előállított ca 
16.000 hl. szesznek a társaság finomító-

jába való beszállítását magukra kötelez-
ték. A felállítandó telep székhelyéül Elek 
Ernő előadó indítványára városunkat 
jelölték ki, ama feltétel alat t , ha váro-
•uok a kért kedvezményeket - - ingyen 
telek (1 hold) 12 évi pótadó és kövezet-
vám mentesség — megadja. A vállalat 
helyéül a Fracz-féle gőzmalommal azem-
ben fekvő terület van kiszemelve. Az elő-
munkálatok megtevésére egy 6 tagu 
küldöttséget küldtek városunkba. Az 
érdekelt azeaztermelők számítása szerint 
• szeszfinomitógyár első évi forgalma 
körülbelül 2 millió koront lesz. 

— Wlass ics Gyula l eve le . A kaposvá-
ri képkiállítás alkalmából Wlassics Gyula 
minisztor a következő levelet intézte a ren-
dező-bizottságboz. A Kaposvárott rende-
zett képzőművészeti kiállítás megnyitásá-
nál elfoglaltságom folytán személyesen 
részt nem vehetvén. Somogymegye főia-
pánját kénem fel. hogy képviselotembeo 
a kiállítást megnyitni szíveskedjék. Egy-
idejűleg megbíztam dr. K. Lippich Elek 
művészeti osztálytanácsost, a művészeti 
ügyosztály vezetőjét, hogy a kiállítást 
alkalmilag tekintse meg s nekem róla 
jelentést tegyen. Örömömre szolRál 
Kaposvár társadalmának a hazai művé-
szet iránt való érdeklődése s igen szép 
jelenségnek tartom, hogy művészeink 
közül legelső sorban is azokat tiszteli 
meg figyelmével, akik mint a vármegye 
szülöttei, közüle származtak, — s akik-
nek minden eddig elért és ezután elérendő 
sikereiből szülőföldjükre is erkölcsi érdem 
és diez háramlik. E szép alkalomból 
szívesen üdvözlöm Kaposvár é» Somogy-
vármegye tárasdalmát. Budapesten, 1903. 
évi május hó 6-án. Wlassics sk. A képző-
művészeti kiállítás reudező bizottságának, 
Kaposvár. 

— A h á z a i é k e r e s k e d é s e l t i l t á s a 
tárgyában Zalavármegye törvényhatósága 
által alkotott azsbályrendeletet a keres-
kedelemügyi miniszter véleményes jelen-
téstétel végett megküldötte a soprooi 
kereskedelmi- és iparkamarának, mely 
legutóbbi közgyűléséből a szabályrendelet 
jóváhagyását hozza javaslatba, mert egy-
részt Zalavármegye megtelepedett és 
terhes állami községi adókat fizető keres-
kedői, különösen a megyének horvátok 
és vendek lakta vidékein, szinte össze-
roskadnak a nyelv- és fajrokon borvát-
és krajnai bázalók ellonőrizhetlon a épp 
azér t egészségtelen versenye alat t s azér t 
ezen verseny tervbe vett korlátozása meg-
telepedett kereskedőink jogosult érdeke 
szempontjábél nemcsak kívánatos, hanem 
éppen szükséges és mert ezen szabály-
rendelet megerősítésével jogosult érdekek 
és szerzett jogok sérelmet nem szenved-
nek. 

— t j b e n c é s a p á t . A pannonhalmi 
főapát Koller Miksa pannonhalmi per je l t 
a beadott szavazatok alapján zalavári 
apá t tá nevezte ki. Az igy üresedésbe jött 
pannonhalmi perjelség betöltésére határ-
napul t hó 81-ét tűzte ki. 

— Berzsenyi Dániel mint gazda. 
Érdekes kéziratot kapott a mult napok-
ban Darnay Kálmán sümegi muzeuma, 
mely h a képét adja, miként gazdálkodtak 
nagyjaink, kik lant jaikat pengetve u t tö r i i 
voltak hazai irodalmunknak. Berzsenyi 
i i 100 anyablrkát vett 600 váltó frt.-érL 
d í mer t e r re valé péaze nem volt, 6 hold 
birtokot adott kifizetéséig zálogba. 

— F&UjAsmenet . Bariba Miklós, 
Holló Lajos éa Hellebrontb Géza ország-

gyűlési képviselők folyó hó 2-án este 
Sümegre érkeztek, hogy részt vegyenek 
képviselőtársuk, Ei tner Zsigmond neve-
napjának megünneplésében. A képviselő-
ket a polgárság lelkes meleg tüntetéasel 
fogadta, ükkon a közeli falvak polgár-
sága élén Semetke József üdvözölte a 
képviselőket, kis leánya Erzsike pedig 
szép koszorút nyújtott á t Barthának. Az 
üdvözlő beszédre Holló Lajos válaszolt; 
megköszöove a lelkes ovációt Sümegen 
hatalmas fáklyásmenettel fogadták a kép-
viselőket, akik a kerület képviselőjének, 
Ei tner Zsigmondnak kíséretében érkez-
tek meg. 

— A b a l a t o n t a r i f ü r d ó ó v a d d í j s z a -
b á s a . A Déli Vasút üzletigazgatósága 
által kiadott balatontavi fürdöévad díj-
szabásának folyó évi u j kiadása ama 
számos menetkedvezméuyeo kívül, mely 
a székesfővárosból, valamint Székesfehér-
vár- és Nagykanizsáról a balatonmenti 
fürdőhelyekre és visszautazó közönség 
részére eddig is rendelkezésre állott, több 
fontos újí tást Ul ta lmaz. Ezentúl Keszt-
hely (Héviz) állomásra is rendkívüli 
kedvezményes áru menottérti jegyek kap. 
hatók és Csáktornya állomáson is az 
összes balatonmenti fürdőhelyekre menet-
térti és hajójegyek adatnak ki. 8 t in tugy 
megfelelő kibővítést nyertek a balaton-
tavi állomások egymás-közti forgalmában 
fennálló kedvezményes menettért i jegyek. 
A főváros közönsége részére, mely vasár-
napokon és ünnepeken a Balatonra kirán-
dulni óbajt, julius hó 1-től augusztus hó 
végéig az összes balatonmenti állomá-
sokra különvonatok állanak rendelkezésre, 
melyek minden vasároapoo és ünnepnapon 
Budapest Déli vasútról reggel ö óra 10 
perckor indulnak és Balaton-Szent-
Gjőrgyre délelőtt 10 ó. 11 perckor 
érkeznek; a visszaindulás Balaton-Szent-
Györgyről ugyanaznap délután 6 ó. öO 
perckor, a visszaérkezés Budapest Déli 
vasútra pedig este 11 ó. 30 perckor 
történik. A különvonatokkal való utazásra 
a menetárak rendkívül mérsékeltek. A 
különvonatok indulásához és érkezéséhez 
(az utóbbiaknál Kelenföldről is) a Közúti 
villamosvasút csatlakozó kocsikat ind i t 
Az uj díjszabás ezen leiül az egész 
évadra, vagy pedig egy hónapra azóló 
időleges fűrdőévadjegyék ár táblázatá t is 
tartalmazza. Ily jegyek a budapest-déli 
vaaut—siófoki és budapest-déli vasút— 
balatonföldvári viszonylatok részére adat-
nak ki és tetszés szerinti menetekre 
jogositáuak (gyorsvonatokkal is). 

— E g y r ö p i r a t . Szemere Miklós a 
főrendiházról szóló mostani röpiratában 
oly nagyfontosságú és nemzeti kihatású 
kérdést vet fel, melyről akár arisztokra-
tikus, akár demokratikus alapon áll az 
ember, el fogja ismerni, bogy mélyen 
belenyúl a legnagyobb nemzeti ügy tár-
gyalásába. Csak meg ne téveszszeoek 
senkit a divatos jelszavak, csak vegyük 
észre Szemere Miklós munkájának lénye-
gét, politikai magját s nyomban látni 
fogjuk, hogy a miről Szemere Miklós 
beszél, az voltaképpen a főrendiház egy 
egészen uj reform-terve, még pedig olyan, 
amely mindeneseire lényegesebben nem-
zetibbé és demokratikusabbá tenné a mai 
főrendiházat 

— Kegh lvks . A kiskanizsai Polgári 
Olvasókör sajá t helyiségében f. hó 17-éo 
rendkívüli közgyűlést tart , melyre a 
Polgári Olvasókör tisztelt tagjait ez uton 
tisztelettel meghívja az^ elnökség. 

— J ő t a n á c s . Mindazoknak, kik 
pázaitot akarnak létesíteni, ajánljuk, 
hogy szerezzék be Mauthner Ödön caáaz. 
és kir. udvari msgkereskedéséből Buda-
pesten a .Séta tér i* vagy a .Margit-
szigeti" fümagkeveréket Ezeket már 29 
éve szállítja Mautbuer Budapest és a 
Margitsziget oly bámulatra méltó és 
gyönyörű sétaterei részére. 

— Előv igyáza t s z ü k s é g e s ! Nagyya-
becsült háziasszonyaink saját érdekében 
ismételten figyelmeztetünk, hogy a ked-
velt éa egy évtizednél már tovább minde-
nüt t kitűnőnek bizonyult Kathreiner-féle 
Xneípp.malá ta kávé csak a zár t eredeti 
csomagokban Kneipp " p á t e r védjegygyel 
valódi. Csak a Kathreiner-féle Kneipp-
maláta kávé bir ja a babkávé izét és 
zamat já t , amiért is mint pótlék a kávé-
italhoz az t fioomabbá, enyhébbé és az 
Ínynek kellemesebbé teszi. Babkávé 
hozzáadás nélkül is a Kathreinor-féle 
Kneipp-maláta kávé kiválóan jóízű és az 
egyedüli megfelelő pótlás annak helyébe. 
Ellenben, amit nyitva mézlegelve, árusí-
tanak, mindég csak egyszerűen pörkölt 
árpa vagy maláta, de hoha sem .Kath-
reiner" , 
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Hímzett Mini 
A p p e n z e l l i - h l m z é s l • 

Kimírré 2 frt ^ i kr.-től 60 frt-lg. - Bérmeotve 
ti már plTimoWa a házhoz izAllltta. — Nagy 
mintdayojtcnióiiy azonnal. Henneborg solyem-

S j i r , Zürich. 

A N Y A K Ö N Y V I H Í R E K . 
— 1903. mijui 9-tól mijnl H-ig. — 

H a l á l o s á s o k : 

I l j . Horválb Ferenc rk. Oldmives , 30 

éves. 
ü Ildiin Lászlóoé rk . 70 éves. 
Szemlics Mári rk. 2 éves. 
Zunek Márton rk. k é r e g e t i , 73 éves. 
Horváth .Mária rk . cseléd. 21 éves. 
I f j . Mibálec Jézse l rk. 1 napos. 
Scbwarz Gyürgy rk. 2 5 napos, 
llilc Pál rk. varga, 76 éves. 
Horváth F e r e n c rk. < bénapos. . 
Aszalai Gáborné rk. magánzó, 82 éves. 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

Müller Béla pos ta- és t . segédtiszt — 
Zrínyi Jolánnal . 

Nagy József földmives — Gudlin Annával . 
Márton József í í ldmives — Nagy Rozá-

liával. 
Sosterics Pál kereskedó ( P e r l i k r ó l ) — 

Péntek Mati lddal . 
Uj József géplakatos — Kedmeaec 

Viktóriával . 

Törvényszéki csarnok. 
B o m l o t t e r k ö l c s ö k . Bár Zola, • 

naturalizmus nagy mestere , e rós szivekkel 
ecsetelte e kor romlot t erkölcsi é le té t , 
mégsem találuok bent egy rész le t re , mely 
o!) megdöbbenlö lenne, mint »z u ese t , 
melyet e héton t á r g y a l u k a helybeli 
törvényszék előtt . A tárgyalásról ez a 
tudós í tásunk: 

E hét csütörtökén ifj . Szabó József 
Ilit a vádlottak pad ján . K tá rgyalás t 
délelőtt kileDC órakor nyi tot ta meg az 
iiélőlanács elnöke Tó th László k i r . tábla i 
biró törvényszéki e lnök és a f ó t í r g y a l á i 
anyagára való tek in te t te l nyomban zá r t 
Illést rendel t el, melyen > feleken kivül 
csak be lmunkatárauuk, mint a sa j tó 
képviselője volt jelen. 

A vádlott 1885. szep tember első napján 
született . F ia ta l képű parasz t gyerek, 
aki az elnök ké rdésé re néha moBOlygva 
válaszolt. Bün te tve már volt egyszer 
lopásért. Most bűne «z volt, hogy mul t 
év december 30-án az erdő felé t a r l ó 
Kovács Katalin 14 éves leányt t i l to t t 
szere lemre akar ta ráb í rn i , de mikor ez 
ellent állt , erőszakkal az e rdőbe hurcol ta . 

B i r a vádlott e t e t t é t erősen a k a r t a 
szépíteni különböző mesével, de a s é r t e t t 
és a UDUk terhelő vallomása után a 
kir. törvényszék beigazolva lá t ta a vád 
részéről előadott cselekményt éa a védelem 
mtRhsIlgatása u tán , a korán romlo t t 
erkölcsű Szabó Józsefe t e cse lekede léér t 
6 hónapi bör tönre í té l te . A vádlot t és 
védője,' valsmínt a véd képviselője 
fe lebbeztek . 

Á i n n y a b ü n e . Gondat lanságból okozot t 
emberölés vétsége miat t volt vádolva 
Pintér J ó i s e f n é Cserszeg-Tomaj i lakós. 
A vádlott ez év f eb ruá r j ában az udvaron 
lévén, s í rás t hallott lakásából. BBmenve 
kis szopós babá jához és másik ké t éves 
kis Erzsébe t nevü leányát a i udvaron 
hagyta egy négy éves kis leány tá raa-
ságábsn. Míg odaben t beteg gyermeké t 
ápolta, addig kis E rz sébe t já tszadozva 
a vizlogó közelébe ér t , melybe beleesve, 
belefalt . Az anya hangos ja jk iá l tása i m á r 
nem tudták é le t re kel teni az á r t a t l au kis 
Erzsébet hideg te temét . Sírva val lot ta 
be a szegény anya, hogy bűnösnek érz i 
magát . 

Védője Dr. Scbvrarz Adolf éléok 
színekkel ecsetelte a vádlott családi 
viszonyait , illetve az enyhítő körül -
ményeket . A törvényszék í té le thozata l ra 
vonult. Lélekzeté t visszafojtva hal lgat ta 
a szegény anya, midőn Tóth László az 

i té lótanács e lnöke k ih i rde t t e az í t é le te t , 
mely szer in t a gonda t l anságé r t , g y e r m e k e 
é le tének elvesztésével a m á r amugy i s 
lesúj to t t a n y á t a 290. szakasz a lap ján 
bűnösnek mondo t t a ki, de mégis tek in-
te t te l a sok enyhi tö körü lményre , a 
vádlo t ta t a 92. szakasz a lka lmarásáva l 
busz korona pénzbünte tésse l sú j to t t a . Az 
Í télet joge rős . 

E g y f e j k e n d ő — 6 h ó n a p i b ö r t ö n , 
A t ö r v é n ; sz igora kér le lhe te t lenül sú j -
to t t a özv. Budai Józse fné l . Már ké t ízben 
le t t e l i té lve lopásér t . A legutolsó lopás 
óta csak 1 év mullot t el. Most e héten 
ha rmadszor felel t ily te t téér t . 

Márc ius hó ntolsó napján egy főtér i 
üzlet e lő t t lógó kendőt a k a r t ellopni, de 
a rend 25. számú őre elcsípte . Bár ipy 
kár nem tőr tén t . mégis keservesen lakolt 
a visszaeső bűnös . A törvény be tű je 
szer in t fegyházzal volna bün te tendő 
Bndainé , t ek in tve azonbao & sok eoyhi lő 
körü lményt , maga a vád képviselője 
ké r t e a 92 . szakasz a lkalmazását . A 
í í r v é o y s z é k helyt a d o t t e kérésnek s 
fegyház he lye t t a bör tön bün te t é s leg-
kisebb mér t éké t a 6 hónapot s zab t a ki 
bünte tésü l . . F e l e b b e z e k , mondta Budainé, 
m e r t sok egy kendőé r t 6 hónap.* A vád 
képviselője megnyugodot t . 

(*) 

Sxerkestt/Sseg : l 
Dr. Villányt Henrik, telelői i .erkeiztő. 

Kiadó: / / > . Haldlls Jbtset. 

V E G Y E S . 
— Fényképező készületek dlletánaok Má-

niára . Mindönkinek, kik a fényképezés ezen 
kellemes és bárki á lu l könnyen megtanulható 
sport iránt érdeklődnek ajánljuk az 1854 ér óta 
fen álló különösen fényképező készülékekkel 
foglalkozó A. Moll cs. és kir. udv. siállitó Bérs 
Tuclaucben 8. céget a ennek illusatrá't árjegy-
zékének átnézését, mely kívánatra ingyen külde-
tik mer-

Nyil t tór 
rovat alatt közlőitekért nem 
felelősséget a szerkesztőség. 

. . M A R G I T ' 
GYÓGYFORRÁS 

Marí i l forrás- te lec (BERES-ME&YE-) 

A budipeiü m kir. egyetem veg yelestzóie 
lierint keréz t u b á d izéniavat, eílrabea lok 
n é m á v a l nátriumot él lithlnmot tartalmaz 
Klen tulajdonságai ások, melyek a hzionló 
öiszetélclQ vizek fölé emelik. Kltttní hztiiu 
a légutak s tSdó huruto* Állapotainál , 
knlöoóieo h l a köpet nehezen l u h d fel; 
(Bdítészeseknél mé< skkor Is, ha <érkö. 
péiok vm, a „Maryl t -v lz" megbecznlhr-
tetlen izolgálztokat tesz keWi i .abid izén-
lávánál fogra Klválé batii t látni tílo a 
gyomor és belek hnrutog á l l a p o U i n a l . 
I&leg utón eletekben, hol a lölól menőéi-
légben képződött u r oka a roaii cméia 
télnek. 

A bugyii vai zók lerakodáiit akadályozván, 
becsei szolgálatot tetz továbbá a hólyag 
hnrnto* bánislmalnll, a k t - i s homok-
képződés eseteiben, miért li a badape tU 
é l béoil egyetem orros ts tnáral , mint az 
o rvozvl l ig egyéb elókelőiégel a le'gizlve-
lebben haiználjik, előnyt adnak a „Marg l t " -
forráloak a hozzihzzouló öuzelételo győgy-
tizek fölött 

MINT IVÓVÍZ 
kivált í i i u i m k bizonyait Já rvá iye i I 

Idején. fSlH typkas <N». te j ié iek I 

Miit boni; i iminot M w M s m I i n a d . 

F Ő B X E T A H : 

ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN, 
OS. él kir. udv. azlllltó. 

AsTánjTlr-nagykerenkcdó. 

Kaphaté . l i d i n gy t fy sza rUrbu , flizer-
kernkedéiben M vendéjlíban. 

T e « e , h ú g y h ó l y a g , h u g y d a r a és a 
k ö s z v é n y b ó n t a l m a k el len, továbbá a 
l é g z ő és e m é s z t é s i szervek h u r u t o s 
bán ta lma iná l , orvosi t ek in té lyek által a 

L l t b l o n - r o r r n s 

S A L V A T O R 
s ike r re l rendelve les*^ 

H n n y h a j t ó . h a t á s a ! 

KellcBW u i ] I Kóííjei eaéplbetí 
Kapható áavfcnyvixkcreskcdéaekben és 

gyógysiertárakbao. 
A SaWator-forrás igazgatósága Eperjesen 

MATTONI 
E R Z S É B E T SÓSFÜRDÖJE 

gyógyhely 8udapest (Budán), 
I d é n y é p r ü i a h ó 15 - tó l o k t ó b e r h ó 15 - ig ; 

Kiváló gyógyhatáasal bir 

nöí bajokban és altesti bántalmakban 
Rsadelf örves dr. P0L8AR EMIL. 

Egészsége*fskvés.Jatáayotlakasek Jéveadéglé. 
Villamos vasatl SsszekSttolés a fővárossal. 

Indulás Ilavre-ból minden stoiobaton. 
ütijegyek a 

f r anc ia vonsű-nál. 
Jó és olcsó áts•állítás. Kitűnő ellátás 
borral és likőrrel. Bővebb felvilágosítást 

ingyen ad a 

f r a n c i a F o n a l . 
Bécs, IY. K e j r í i í e n a s j g No. 8. 

~ Kérje ön 
I n g y e n 

é 8 b é r m e n t v e 
il lusztrált ár jegyzé-

kemet 
t ö b b m i n t 5 0 0 

n b r á t a l 
ó r á k , a r a n y , e z ü s t 
éu h a n g s z e r e k r ő l / 
H A N N S KONRÁD 

óragyar és kiviteli eég 
( B R Ü X 32ft. as. 

Csehország. 

F é r f i n k ingyen k a p n a k . 

olyan uj ullűmóinyu orvoságot, mely cu clve«ztelt 
ctwt újra inc^houa, 1'rOliac^ytuax'o! i egy *xAi 
olilala» könyvel potlin. jól bccaoma^olva. ingyen 
kapjik inindwok a kik iite irr.Ak. Ha a legbi-
aiulalramélióbb ctodaorvosiig, mely meyaienteu 
etreket. & kik tiaialkori kih&gixok folyün nemi 
bajokban, ttifilUben, valamint elvesztett feifierő 
ben aienredaek. Et okból elhatifOiU ax intézet, 
hogy egy ingyea orxoiigot nugyaiixó könyrTcí 
egyiUt mindenkinek ingyen kQ2d. Ezzel a hizior-
voiiAggai a baj oilhon gyógyithatö, 1 mindazok 
a kik a fiatalkori kQságfeokból származó nimi 
bajq^ban, uelleml elgyöngOlétbeo.ragy krOnikui 

j l>ajokban azenvednek, otthon gyOgyithaljik maga-
; kat. Ex a gyógyazer közvetetlcoUl azokra a uer-

vekre hat, a hol a meger3*ödéi azttkí^jea caodi-
I lato* eredménynyel gyógyítja az évek óta taitó 
| b e t e g e k e t . öreg, fiatal egyarint irhát Suto 
, Medical iouitotoak az alant jelzett eimre, a hon-

nan a csomagot rögtön plküJdik. At intézet leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezeié* 
céljáltól az otthonukat nem hagyhatják el. A 
l>róbac>omag megmuutji, hogy. mily .könnyen 
kigyógyíthatok ebből a rettenete* bajból otthon. 
Ai intézet kivételt nem teáz. Mindenki lihat érette 
bárhonnan magyarul, mire titoktartás mellett posta-
fordultával egy Ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. Iijön még ma- A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet Igy 
kell cimerni: Suté Medical Inititate, 17 Elektron 

'Building, Kort Wayne, Ind. Amerika 
A levelek mindig b^montaitcadök. 

n 
H é g l h í r n e v e s k é n f f l r d ö S l o r v á t o r w ^ r t y H a i i . 

a Zagor ia i vasút mentén ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . ) 

Tegjelemezve Pror . Dr. L ó d u l t ndv. U n i c s o s ál tal 1SM 

68 lok Cellltii meleg forrii, a kén llzapnak felOlmulhaUllan hi tás i van 
izom él Iznlet rhenmi, Izolot beteglégek, gyulladiwi él aont tör í i l öi>zehuzödtiok, 
köuvény, nenralglkui bánulmik, mint i ic i iz i stb. női bajok, bír- í i mkoi beteg-
légek. Idült veiebzjok, h í l j a g h ^ görrélykör, angolkdr, ólom él higiny mérge-
zéseknél itb. itb. : 

IVÓKÚRA, garat, gége, mell, máj, gyomor- i s bélbajoknál, aranyérnél, i tb. 

rfíJl V i l l a i í j f O S s i B . — M a s s a g e . — 

Byéjylalézst a ladei k í z y e l e . a s l . Hejyi vlzvazsték, Hldfjvlz korák znhaayayal 
Kaslpp izerlnt, i | é » évin át ayltva 

Idéo, u i u m m»Jt.l l-151 október 1.1,. - f-ompáz nlgr p « k , terjedelmei nltel.é-
njek, n é p k.rándnliiok. — Állandó lenekar, a zágrábi kir. operaház Ugjzlból. — 

Zene- éi táneoitélyek itb. 

A varazzd-to^Scai állomáion nipoota t i n u k o c z i vir ja a vendégeket. 

Ktllón fogatok li rendelkezéire állanak, de ezek odzáUitiia elóbb a fdrdó inté-
zősígnél megrendelendő. 

Orvozl tndakozódázokit a fdrdőorvoi Dr. LONGHIMO A. ad. 

W Prospektusokat t* hrotchurákat inguen is bérmentve kOld. -mm 

FORDŐ IGAZGATÓSÁG. 

Legújabb kitüntetés 
arany érem 
1 9 0 0 pár is i t i á l l i l á son 
A yt.ry. ipart egyOiteasialliu 

Sokkal jobb 
• v ö r ö . t l . l t l t ó 

k . a S o a n é l 
a 

G l ó b u s - T i s z t í t ó 

B r o n a t 
• Prttr Soknloi Jnn. 
( AktUngoaotliohAlt 

gyáraihói 

Lsipi ss Eger 
Mindenütt kaplut t . 

S T E 1 K U 

gyógyintézet 
T Ö B E L - F Ü R D Ö 

GRÁCZ MELLETT 
IDÉNY: május-október. 
S80 méter a tetjger iilni felett. 

2 vasutS Allomih 
Grácból kociirzl egy óra. 

FoiU- ói távírda állomai. 

RSg limert vaitartalmn (ifaolherme) acéllorrts SO fok 
C. meleg (SS fok K.l Móriékeit klíma S5 fok C. éi 20 
(R.) erői t{ erdőlevegő, kiterjedt fenjnreierdők. Gvögj-
JaraUtok, idegbántalmak ideggyengeiég, hátgerinc-
beteglég, hyitoria, görcsök, neoralgia ilb. ellen. Női 
betegségek: vérizegényiőg, bél- ét hólyaghurnt itb. 
Igen ajánlható ndnlőkoek ól gyenge gyermekeknek. 
Gyógyeizköz: knlöo gjógy- ól nizóbzzin, kádíflrdók 
mele«»izzel, fenrőfűrdők, rlllanjos fürdők, mjuiage, 
zuhznygyógykczeléi, napfQrdők saL OIció lakások él 
egyes izobák, villák, gyógytorem, kltnnő ótterem, 

kitanő zenekar. 
A rardőlpugatdiAgnal kimerí tő p rospek tm 

Ingyen é i bérmentve, 
Dr. BLÜMAUER SAXDOlt, 

orrol tulajdonol. 

M e d . D r . T r a u b J ó z s e f g y o m o r p o r a 

G A $ TRIÓIN 
orrosilag is n e r í i s ^ H a és basziiálra. 

Ezer él eier ember gyomor, bél ét mii bajok köretkeztébon iilgoru étrendre van 
kénjuterilre, ami az életet k lnou i teizl. Dr. Traub Józief Gastrlöln gjomorporinak 
huzn i l a t in i l eien étrend mir rórid Idő mulra feleslegesió vilik. Betegek, kik lok t ip-
lilék íelrételérel erőiek akarnik lenn!, elérhetik a Giztrieinnel a legrövidebb idő alatt. 
Gaitrlcln mulandó bajoknil, mint gyomorégól," felböfögél, felfuvódil, gyomoríljii, h iny i i , 
görcsök, rouznllét, Izotulál, fej fáj iz ól roiiz emétztóioól azonnal baiznil él hollzabb 
éltezetoél megizdnteü a régi gyomor él bél b in ta lmaut , melyek eddig minden izernek 
ellenáltak. — Gaatrlcln nem h u h i j t ó izer, a izékelóit azonban izabályozza. — További-
kat a prospektutok izolgilutják. — Orvoiok róizére Ingjen próbák. 

Kapható a legtöbb gyógytárbm. Nagykanlziin P R i G E E B É L i gjógyUrában. 

Főraktár „Salvalor* gyógytárban Pozsony. 
K a g y b a n a g y ó g y d r o g n o r i i k b a n . 

Nagy dobói S kor., k i i doboz 1 kor., bérmentve SO, a j io l ia <6 fillérrel több 

BÉRMA-AJÁNDÉKUL 
a legalkalmasabb ajándéktárgyak bámulatos választékban 

kaphatók 

Ifj. WAJJDITS JÓZSEF könyvkereskedésében. 
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TÍITIUT I M T / V T . 
Nagykanizsa város rendezet t tanácsa részérói ezennel 

közhírré tétet ik, hogy a v. hivatalszolgák, erdóőrök és a v. 
rendőrök részére az 1 9 0 3 . évben beszerzendő egyenruházat i 
cikkek szállításának biztosítása tá rgyában a helybeli szabó-
mesterekkel 3 3 1 2 korona, költség előirányzat mellett folyó 
1903. évi június 2-lk napján délelőtt 10 órakor a városház 
tanácstermében nyilvános szóbeli és zá r t Írásbeli a j án la tok 
mellett nyilvános versenytárgyalás fog ta r ta tn i , a megállapí-
tott minták, költségvetés és feltételek a lapján . 

Az ár le j tésen résztvevők tar toznak 2 0 0 koronát kész-
pénzben, vagy óvadékképes pap í rokban , esetleg t aka rék-
pénztári betétkönyvben és pedig a szóbeli á r l e j t í k az á r le j -
tést vezetőbizottság kezéhez. A zár t írásbeli a ján la tok az 
ár le j tés megkezdéséig, vagyis legkésőbb 1 9 0 3 . évi jun ins 
hó 2 . napjának d. e. 1 0 órá já ig lesznek a v. ik ta tóba 
boadandók, annál is inkább, mer t a később érkezők figye-
lembe vétetni nem fognak. 

A mintaszövetek, költségvetés és ár lej tést fel tételek a 
v. kiadóhivatalban a hivatalos órák a l a t t megtekinthetők. 

A v á r o s i t a n á c s . 
Nagykanizsán, 1 9 0 3 . évi má jus hó 8 - á n . 

V ECS EY, 
polgármester. 

Árlejtés! h i r d e t m é n y . 
Nagykanizsa város közönsége által a cs. és kir . gyalog-

sági laktanyában építendő p ó t r a k t á r építési munkái ra ezennel 
Írásbeli zár t a jánla t i versenytárgyalás t h i rde tünk . 

Az építés összes költsége kerekszámban 3 7 . 0 0 0 koro-
nával van előirányozva. 

1. Aján la t csak az összes munkákra tehető. 
2. A sa j á tkezű i ig a lá i r t a j án la tban k i t eendő : az a j án la t -

tevő neve, polgári á l lása, lakhelye, ki teendő továbbá t isztán 
és minden kételyt kizáró módon számokkal és betűkkel 
azop százalék, melynek a költségvetési összegből való 
leengedése mellett a ján la t tevő a kérdéses m u n k á k r a vállal-
kozik. Ezen kívül sz a j án l a tnak ta r ta lmaznia kell az a j án l a t -
tevő abbeli nyi latkozatát , hogy az építési te rveket , az elő-
mére t költségvetést , az á l ta lános és részletes épitési fel téte-
leket és a szerződési tervezetet , valamint a helyi viszo-
nyokat ismeri, végül csatolandó az a ján la tokhoz a bána tpénz 
letételéről szóló elismervény. 

3. Bána tpénz fejében a városi pénz tá rná l 1 8 5 0 korona 
"pz vagy ily é r tékű helybeli pénzintézeti betétkönyv, 

vagy végül az összegnek megfelelő é r t ékű az állam ál tal 
óvadékképesnek je löl t é r t ékpap í r teendő l a 

4 . Táv i ra t i vagy elkésve é rkeze t t a j án la tok nem véte t -
nek figyelembe. 

5 . A városi közgyűlés tetszésétől függ a benyoj to t t 
a ján la tok közül bármely ike t az a j á n l a t r a való tek in te t nélkül 
elfogadni, vagy indokolás né lkül visszautasí tani , esetleg n j 
ár le j tés meg ta r t á sá t elrendelni . 

6 . A z 1 koronás bélyeggel e l lá tot t zár t a j án la tok az 

1903. év i m á j u s hó 25 . n a p j á n a k d. e. 
10 ó r á j á i g 

a tanácsi ik ta tóban adandók be . melyek ugyanazon napon 
d. e. 1 0 ó rakor nyi lvánosan fe lbonta tnak . 

7. A z ár le j tés t á rgyá t képező épí tkezésre vonatkozó 
műszaki művelet a tanácsi k iadóban a hivatalos ó r ák a l a t t 
megtekinthető. 

Ke l t Nagykanizsán, a városi t anácsnak 1 9 0 3 . 
ápri l is hó 3 0 - á n tartott üléséből. 

T e l j e s t e j f e l c s o k o l á d é 

— táblákban és hengerekben. — 

A l e g t e j f e l g a z d a g a b b 

T e j - c s o k o l á d é . 
L e g u t o l s ó ú j d o n s á g a a v i -

l á g h í r ű c s o k o l á d é g y á r n a k 

PH. S U C H A R D . 
T ö b b v a g g o n 

SZALMA ÉS ZAB 
kerestetik Knittelfeld állomásra 
bérmentve szállítva megvételre. 

Szíves a j á n l a t o k a t : 

W. i. 3225. sz. alatt Rudolf-Mssse, 
Bécs I. továbbit. 

Z . K . • / , 9 0 8 . MOLL SEIDLITZ POR 
Ctak H c k o r v a d ó d t a k , h u m l n d o g y O c d o b o l 

a l i i r á f t á t t ü n t e t i f e L 
M o l l A . T t d j e x y i t é s 

A Mail A.-féle Seldt l tz-perok t a r t ó s g y é p b a t U a • le i rm»k»c .«bb g y » « r - é l «l-
t e e t b i a t a t m a k , gyomorgörcs i s gyomorhór , rtgiOtt i l é k r e k l d l i , m i j b i a u l o m , v i r 
t e l l l á e , a r a n y é r é l a l e g k í l t o b í i ü b b .51 betegiéQek e l len , e j e l e i b i ó i z e r n e k 
é v t i i e d . k ó t* mind ig nagyobb e l t e r j e d ő t u e r x e t t . — A r a egy l i p e o e i t a l t t r t -

dotl l a k é n a k 2 k e r 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f a n y l t t e t n e k . 

BOLL-FELE FRANCIÁI 

Csak akkor vaiidl, Z Z X J X ? a"KWH 
f r a i o z l a h e r e i e n i l t i n o r o i e t e a e a m i é t ft|dalMe«llliplti h l d l r z e l l i l l s z e r 
köi iTÍnr, c i u i ó i a m e g h a l é i egyéb k ö v e t k e z m é n y e i n é l l e g i i m e r e t e i e b b n é p i s e r . 
- Egy é M z e t t e rede t i B v e j á r a I k e r . 9 0 í l t . 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, l egú j abb módsze r n e r í o t k ó i s l t e k g y e r m e k 6i hölgy szappan 

i b í r e k i i e r f i á p e l i i i r a gye rmekek é l f a l a i t t a k r é s z é r i . 
Ara de rakeak lR t — 4 0 H L fit d a r a b — I k e r . 8 0 <11. 

Minden d a r a b g y e r m e k - u a p p a n Nett A. védjegyével van e l l i t r a . 

F ó s z é t k ü l d é s : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
Bécs: Tacblanben 9. sz. 

Vidéki m e g r e n d e l é i e k n a p o n U p o i t a a t i n v é t mellei t t o l j e i l t t e t n e k . 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával ét 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Roíenfald Adolf és Fia. 

_ J E G Y Z É K E u 

55,000 
L+r**€70*>*> cTíTMoior » W?*x«r«nc»*»»bt> omINo t 
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55,000^14.459,000 

K i v á l ó s z e r e n c s e 
T Ö R Ö K - n é l . 

Nagyon sokan sze rencsések l e t t e k á l t á l n a k . 
Tíz millió koronánál többet nyertek nálunk 

nagyrabecsQlt vevőink. 
Az egész világ l e g e s é l j d ú u b b s o r s j á t é k a a 

mi m. kir. szab. osztálysorsjátékunk, mely nemsokára 
újból kezdetét veszi. 

110,000 sorsjegy 5 5 , 0 0 0 
PÉNZNTKBEMÉNTKÍKt sorsoltatik ki, tehát a i 
ösezes sorajogjek f e l e n y e r a mellékelt sorsoláai 
jegyzék kimutatása szerint. 

ó bónap alatt Összesen T izennégy mil l ió 4 5 9 , 0 0 0 
k o r o s á t , egy hatalmas összeget sorsolnak ki. Az 
egész vállalat á l l ami fe lügye le t a l a t t áll. 

Az I-bö osztály e r e d e t i so r s j egye inek tervszerű 
betétjei a kővetkezők: 
egy nyolcad ( ' |9) Irt —.75 vagyis 1.50 k o r o n a 
egy negyed ( ') ,) . 1 .50 , S.— , 
egy fél C|,) „ 3 . - . 6 . - . 
egy egész (>|,) . 6 . - . 1 2 . - . 

A sorsjegyeket u t á n v é t t e l vagy a p é n z bekü l -
dése ellenében küldjük s í é t Hivatalos tervezet 
dijtalaDul. Megrendeléseket kérünk azonnal, de 
legkésőbb 

f. é. május hó 22-ig, 
mely napon a h ú z á s m e g k e z d ő d i k , 
bizalommal h o z z á n k küldeni. 

b a n k h á z a 
= B C D A P E S T , 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-Uziete. 
Fóárndánk oszUlysorsjéték osztá lya i : 

Fóllzlet: V I . , T e r é z - k S r u t 4 6 / * . 
Fiikok: 1. V á e i - k S r u t 4 . 

2. M u z e u m - k S r u t I I . 
3. E r z s é b a t - k B r u t 54 . 

B e a d e i s i e r é u h v i g a n d ó . t Ö J R Ö K É s T&JR0SÍ. bankháza Budapest . 
Kérek részemre I. oszt m. kir. «sab. oeitályíorajáték eredeti sorsjegyet « 

hivatalos tervezettel együtt küldeni. 
I i táavételezil kórén 

A z összeget korona óatóegben j w t M t a l v á i n i j r ^ k i l j f 
I m e l l é k e l e m b a n k j e g y e k b e n (bélyegekben. ) 

B 

A i e n t e ö l ö M . 

Nyomatot t l ( j . W a j d i : s József könyvnyomdá jában .Nagykanizsán. 



t r Melléklet a .ZaUI KSzIBwy 1903. évi május hó 16-lkl 20 Ik számához. 

X L l l . fiVFOLYill. U L 1 I K Ö Z L Ö N Y 1903. M i J U S 16 í n . 

IklGtlelFiséitiifcet 
Augusztus hó I-én 

B o r o n k a i K á r o l y u r á t v e s z i é s ez i d e i g a z t k i ö n t e n i k é n y t e -

l e n e k v a g y u n k . — E b b ő l k i f o l y ó l a g a l k a l m a t n y u j t u u k a n. é. 

v e v ő k ö z ö n s é g n e k , h o g y s z ü k s é g l e t e i t n á l u n k i gen o l c són b e -

s z e r e z h e s s e . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

FANTL TESTVÉREK. 

Legfinomabb németebb 

G y ó g y b o r o k 
áfdott állapotban livOknek, lietegek 
é« lábbadoxóknnk, legnevesebb 
cfővhü szerek gyenge egyé- / 

'neknek. 
Legjobb, gyomorhetegek-

nck, legfinomabb 
csczucgcborok 

XKKXXKmKKKKXXKKXXXXXXXXKXXK 

Fcrencz József császár-fürdő Töffer 
Gyorsvonat-állomás Ttlffer helység. , 

S t á j e r o r s z á g l e g m e l e g e b b f o r r á s a . , 
r . . H a s o n l ó h a l á a u m i n t G a s t e l n é s P í S f f e r s S v e j c z b a n . -• 

M é r s é k e l t á r a k . 

HAGY 0YÓ6YEREDláÉNYEK. 

p s az „Icl l l l l l" 
^ / bortermelő t^rsanágtól 
VV / N í» t r«»- l>an (Cörög o ) 

. z ' »M*MO-«laphne« arany 
/ barna c J c k »Acbaiai«. 

' / fekír nem i»le<, >Ma!ruler> 
V / .fehér é* edeá. Vezér-képviselő-

/ ség Ausztria^ingj;ar o. részérc 

C. i . S c h r a u t h 
Vita. 113 Fraakf iu i 4. 

Raktár lanfkanltua IE0 ét ILEII-aél. 

XXXXXXXKXXXXXX 

iWí. <v 6U «odmínynT«l hannAltataak Ui- 6* kalOMOa * 
» B E R G E R - f é l e « 

gyógy-, egészségi -szappanok 
ftllduromp Kjr-4r*b«H Troppio-barv ArwijíwmPiri, 

Berger fé le 40 síiiz. k í l ránvszappan , ) 
l ! « g w - f i ! e kénes kálnínysiáppai i > j «2-*!<* 
Bergff- lé leglyter in U t n í n y s i a p p a n J ' , , " , ; : ^ " ^ -
Ü T O r - f é l c panauia ki trái iyszuppmi j ' C C ^ . 4 ' 

• Aca cojreSUk c. ti>v«U«ẑ  tsap.Mboc Uea ioMMvpm 
^oruu«ppnD,Mrk« luapp i i i i . t>«|>l>'olk*« o!f »íj<o<kr*Í 

ti • * »>*B hoinok««|»..»tt »«»|.lg.,«I,jmn, p«lr© 
.uUolM»p,m„ ^ cuc M v.aikctM «l* n. T«Iiulfi»y• |)pnIt 

L iutnaNodM lo«Ak. i.'.Vím ! 
Uolxfti.yudJm.u, HtOrw lOftiuÜU. -n «J>í 
A i f t u w . 
Uiap. » ÍUí j 

Tdíj. IJMli.ll a • 

U . p p u o k 0. HtOi 4 
1 titutr^iiM^ldlMt. 
I idUnUOl 0. K*li 4 c«np. 
L vüdik. 

U » R y a r « r « U g l f o r a t e t i r Törölt J Ó I . c l syÓBy. 
» » r t » t » B u a » ? . » t , K l rk ly u t o a . K t o . l n v b e n 

M a g j a io i axág t l m i g y O s y . t o . - t M i í b m . 

Bak té r Nagykanizsán : P rágor Béla gyógyszer tá ra , 
valamint Magyarország több gyógytá rában . 

Legnagyobb k é n y e l e m . V i l l a m o s v i lág í tás . 
H ö f o r r á s v i z s z é t k ü l d é s . 

Prospektusok ingyen. = : 

G U H K E L T I V A D A R . 

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 

SZU ÁCS mA CIÉLFÜRDÓ 
(Felsómagyarországon.) 

A z e g y e d ü l i s m e r t s z é n s a v d ú s v a s - f o r r á s . L e g t ö b b v a s a t 

t a r t a l m a z ó i v ó f o r r á s b e l s ő h a s z n á l a t r a . 

Szezon: m á j u s 15-től s z e p t e m b e r 3 0 - i g . 
Fölülmulbata t ian vérszegénység, eápkór, nói ba jok , há tge r inc - és ideg-

, bajok, bénulás ellen, á t szenvedet t betegség és e rős munkásság u tán . 
Fürdöorvosok : Grüovrald M. d r . , Molnár J . d r . , S t e r n J . d r . , 

A . Kor t sák d r . 

| U tazás Bécsből 9 óra , északról Oderbe rgen á t onnan 6 óra, délről 
Budapes ten á t innen szintén 5 óra . Szl iáci ról fa l ragaszok minden 
nagyobb vaanti állomáson vannak kifSggosztve — Kimer í tő íöl-
világoaitás és prospektus utazás, lakás, á rkedvezményrő l az elsó és 

utószezonban s tb . ad. 

Ház i teendökben j á r t a s 
4 9 éves m a g á n y o s nó 

GAZDAASSZOMYMAK 
a j á n l k o z i k m a g á n y o s ú r h o z h e l y b e n 

v a g y v i d é k r e . 

C i m e : B a k o d i E r z s é b e t N a g y k a n i z s a , 

M a g y a r - u t c a 4 2 . sz. 

^ v é ^ p a p i - c j a 

a 

K A P H A T Ó : 

p a p i é i ; 

A R l c h t e r - f é l o 

Linlmeut. Caps. emu. 
Horrojr-Ptla-Erpellor 
régi kfyróbilt h i imor. & m«ly 

mkr több ntiat 33 <Jv óta meg-
biiliatóbcKliír£«Ö!6s(ilalkiilinftrtatik 
Uurítjití . ctíriil (s •cfKltttkttl 
I n t é s . Süinyabbutioxatök miatt 
• •— --• bovivlrüsioróvatovak le-

Jyűnk' és cKikis orodeti üvegokot 
cborokban a,.Korsoay" vWjcgygyol 

fe ícgad-
jnok eL — SO Í-, 1 k. <01. 2 k. 
árban a l<RWbb p-ó-'v^icrtirban 
kapható. Kóraktár: T ö r ö k 
JÖZ8©f gyógysjwró«znól 
B u d a p e s t e n . 

hlrtferF.Áó.és firsi, 
<• XW. xlrtri Iiilllrtk. 
Rudolfttndl. 

N y a v a l y a t ö r é s . 
Ki oehézkórbsn , görcsökben és más 
tdeses á l lapotokban szenved, ké r j en ezek-
ről brocburáL Ingyen és bérmentve k a p . 
ha tó Schwanen Apotheke, F r a n k f u r t 

alMain ál la l . 

Ügyes, 
' \ 

t i s z t e s s é g e s ü g y n ö k ö k 
v magas 

jutalék ellenében f e l v é t e t n e k 
l l i c h a r i l J e n k e 

Holzrouleaux & ialousien Fabrlk 
Braunau Böhmen. 

I L B f l I M Ü T K M T 
A Testi Napló, amely eddigelé xi Eat í r tra|ÍtfUjá(, kmj J i l» t l l l M ü t 

Zichy MihMy illuwtrAcidval, Katona Józief Báak ká«-Jlt, a Hlrf j -AlborJt , a Kiltik-
ilkaaiát. tavaly a remek kivitelű Zichy-AlblHPt, stb. adta olvatOiaak a könyvpiacon 
iltalino* (eltűnést keltő kil l l i t i tban. at idén eddigi kiadványait felülmúló fénynyel és 
pompával, a T i r í l B t r t j I lkálj-AIhlUlt fogja olvasóinak karácsonyi ajándékai adni. 

A T i r i t a i r t y -A lk i a , a Zichy-Albumnál is distesebb kiáJlitásban nagy kvart 
alakban fog megjelenni. JUgában fogUljai a költo i l e t r a j d t . CtOIOtr é t T í a t í t , Vörös-
martynak e kedves drámai költeményét, a Szózatot, a Vél eiglayt. Szép lloikát é« 
Variiaartyaak legkiválóbb költői alkotásait, kiváló müvének eredeti íeslményoivel és 
rajzaival, 20 mumellékletben és stámos szövegbe nyomott képpel és illusxtiádólval, a 
valóban remek kivitelű inúlapoknak egy része gyönyörű színnyomása lesz, amilyen eddig 
alig jelent meg magyar diszműben. A U r í l B a r t j - l l k a a u t megsierezbetík mindazok,-
akik a Pesti Naplóra, amely a legrégibb, logfilggetlenebb és egyike a legcltorjedettebb 
politikai napilapoknak, egy évro előfizetnek. 

Akik most lépnek az előfizetik sorába é* ikár havonta is. de állandóan, legalább 
egy évig előfizetők maradnak, szintén megkapjak a l i r í l »a r ty - JUka«« t . Minden félre-
értés elkerülése végett megjegyezzük, hogy akik a Zichy-Albumot az 1901; évre vjűö 
előfizetés alapján tehát 1V03. évi ajándékul kapták, azok a T i r í lBi r ly - i lb iBf l t cs*k 
ugy kapják meg, ha újra egész évre előfizetnek. 

• • • • • 
A Pesti Napló előfizetési á ra : Kgész évre 2$ kor., félévre I4 kor^ negyedévre 

7 <gy ^ kor. 4O fillér. Szerkesxtüíége és kiadóhivatala: l a á a | l l l t . VI., 
iatfráiijr-X 27; azía alatt via. 
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XLII ÉVFOLYAM. 

vas- és fémöntöde 
részv.-tíré. 

SZOMBATHELY „WlflYER" G É P G Y Á R 
Raktár s Budapest, V., Lipót-kfirut IB. 

Készit mindeanema 

Gazdasági gépeket,^-Benzíii-motoi'okatöj. 
B e n z i n - m o t o r o s c s é p l ő k é s z l e t e k . 

E — 

M I o 1 » t > w i i l ^ » p t ' ü j hengemékek, minden e szekmiba vágí gip gyírtiia. m a i o m e p n e s m . T
J

c l j M ' m ü m ü m j W n d o . é i e k . 

H Ü l S n l e i t e S S é K : L=g<V'bl> szerkezetű cBUTaros 6s szabad, i l in jomisn 

á k w l x t n i ^ l t M . f p l r vüüjbipo amerikai ttratö és kasziló grépek u s n o r n e n . i w - i e i e kirirtiagos képviscK.ége. 
Képes árjegyzék lajyen és bérmentve. Kívánatra mloden azSkséglelrs killBn kSlUéjvetés 

C L ^ 
O _ J 

<S> Q _ 

C J r ^ j 
h <*> 

További gyártmányok: mindennemű üvegek, üvegelzárók, sajtolt üveg, 
öntött üveg, tükör üveg, domború üveg, szab. üvegbordók . erjedési és 

más célokra stb. 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1908 MÁJUS Ifi átL 

101 

M I É R T 

v a n anny i u t á n z a t ? 

M E R T 
a TltiSI EISEISTlDTEMsIf 

LIIOLEUM padlá-zománc 

a törv. Hej J i i l l T I f lééJl|J|Ill 
a liijakk ét lutirtéiikk n k i 
padiaknak és kairklkltarskuk 

binázoliiíri. 

Ai EiSfisljilifr-ltle 
Linóleum pad lóionsáiic 
•II i r t tlatt kiaélj-
rs szárad, kfMlat>-4 
síi szép téiysyel kir 
és tárténál tlkls- ! .ö 
titékii addll tölti- j = 
•llkltltlll . N»Sy í ~ 
elterjedtoéginil fog- 3 
va ktltOnbSiü bmoh- j 
haugxásü nevek alall 
értéktelen utániato-
kat hornaV fwrxatoin-
l,á, miért is kérjél 
aiatitikl klzirélio 

esik Elliailidtír-
lila 

.UIOLEBÜ 
. . Védj.jy 

„Vas lovag 

p a d l ó - z o m á n c o t , " 
a lörv. bej. „Vatlirar vétljegyuycl. 

E i s e n s t á d t e r T e s t t é r a k 
lakk- él (eitékiiir. ( 

KAPHATÓ: Nagykanizsán: Neu 
Klein cégnél. 

R o h i t s c h i „ S t y r i a - f o r r á s ' ' 
' gyógyvíz 

Gyomor daganatok és görcsök Bright-
féle vese-lob, garat és gege, gyomor 
és bélhurut , hugysavas-bánts lmak. 
cukor betegségek, kemény székelés, 
májbajok ellen ki tűnő gyógyered-

mények . 
1 Bekltiekl i imjai lz ik a inbi l l raktiri HOFF-

•111 JÓZSEF eéiiél Bidipiit Ia tkH|- i tn I. 

O l c s ó á r a i n k 
bámulatot keltenek! 

T a r t ó s 
N ő i 

b ő r c z i p ő 
p á r j a 

2 frt 4 0 kr. 

N a g y o n erős 

N ő i 
f i izős b ó r c z i p ó 

p á r j a 

2 frt 8 0 kr. 

K i t ű n ő 

Női 
g o m b o s b ő r e z i p ö 

p á r j a 

3 forint. 

Női czipő 
kettős 

keresz t csa t ta l 
p á r j a 

2 forint 

F i ó k r a k t á r 
NAGYKANIZSÁN 

K a z i n c y - u t c a 
t. szám. 

Ia Goodyear • • • • • 
• • • • • Világczipő 

ti 
legdivatosabb forma. 

Az á r a k a g y á r ál lal m i n d e n cz ipó 

t a l p á b a n be v a n n a k vésve . 

T a r t ó s 
-Férfi 
b ő r e z i p ő 

p á r j a 

2 frt 4 0 kr. 

K i t ű n ő 

Férfi 
fűzős b ó r c z i p ó 

p á r j a 

3 for int 

K ö n n y ű 

N ő i 
utczai cz ipp 

p á r j a 

1 frt 5 0 kr . 

Tartós 

g y e r m e k 

f ű z ő s b ó r c z i p ó 
' p á r j a 

8 5 krt&l falj. 

T U R U L 
c z i p ő - g y á r r é s z v é n y - t á r s a s á g . 

K i z á r ó l a g m a g y a r g y á r t m á n y . 
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Előfizetési ári 
Eeétt évre .• . 10 kor . — ül t . 
Fél é r re . . . 0 kor. — fiit. 
Negyedévre . 2 kor. 6t> fill. 

Egyes s z á m 20 -f i l l . 
H I R D E T É S E K 

5 hasábos pet i t sorban 14,méksoduzor 
12, * minden további ío ré r t 10 fill 

N Y Í L T T É R 8 E N 
petit Borookéut 20 fillérért vétet-

nek fel. 

A l a p Mellemi r é í s é t illető min-
den körlomény * felel5« exc rke t r t í 
nevére, t s anyagi részt illető köz* 
lemények pndig a kiadó nevére 
c i a i o t t e n N a g j - K a a i r a i r f t -bér-

mentve IntóxondSk. 

Bérmente t len levelek nem fogad-
t a t n a k el. 

Kézira tok TlsBzacemkQldeiaek 

; " A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t a l e t , * „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ K o t o r í t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " , n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " a , n a g y - k a n i z s a i k i s d e d r i e v e l ő e g y e s ü l e t , " a , n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , " a „nagy—kan izsa i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ n . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i ú t é z e t e , " a , k a t o n a i , ^ h a d a s t y á n e g y l e t , " a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , " n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a . 

HETENKINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENÓ V E G I K S TARTALMÚ HETILAP. 

Sa«jk»n l í«m 190S májas 82. 

(L . ) Az i dén ö t v e n n é g y k i s a s s z o n y 
j e l e n t k e z e t t é r e t t s é g i v i z s g á l a t r a . A h o g y 
m i a t a n u l ó l e á n y o k n a g y s z o r g a l m á t 
és i n t e l l i g e n c i á j á t i s m e r j ü k , b i z o n y á r a 
f é n y e s e r e d m é n y n y e l f o g n a k l ev iz s -
gázn i . A k i s a s s z o n y o k m e g k a p j á k a 
j e l e s é r e t t s é g i b i z o n y í t v á n y t , a b o l d o -
g a b b a k a z t á n b e t e s z i k s z e k r é n y ü k b e 
és k e g y e l e t e s , ö r v e n d e z ő sz ívve l ő r z i k , 
m e r t v é g r e is a t u d á s m i n d i g s z é p , 
m ind ig é r t é k e s , m i n d i g b e c s e s s h a 
e r r ő l h i v a t a l o s , k o m o l y f é r f i a k h i t e l e s 
b i z o n y í t v á n y t a d n a k ki, a n n á l j o b b , 
anná l ö r v e n d e t e s e b b . F á j d a l o m , a k i s -
a s s z o n y o k n a g y r é s z e n i n c s a b b a n a 
h e l y z e t b e n , h o g y a t ü d ő s é s k o m o l y 
e m b e r e k b é l y e g e s b i z o n y í t v á n y á t e g y -
s z e r ű e n k e g y e l e t e s e m l é k n e k v e g y e , 
ö s z s z e l m a j d m e g i n t b e s z á m o l n a k az 
ú j s á g o k a r r ó l , h o g y h á n y n a g y l e á n y 
i r a t k o z o t t be az e g y e t e m r e filozopter-
nek , vagy m e d i k u s n a k . B i z o n y á r a 
m i n d n y á j u k a t k o m o l y s z á n d é k v isz i 
e lő r e ú t j a i k o n , b i z o n y á r a mi v o l n á n k 
l egnagyobb e l lensége i a n n a k a z e m b e r -
nek , k i az e g y é í i s z a b a d s á g j o g a e l l e n 
egye t len szó t m e r n e e m e l n i . A z é l e t 
l e g f ő b b j a v a , a m i é r t b e l e l e h e t t ö r ő d n i 
m inden fö ld i n y o m o r ú s á g b a , a z , h o g y 
a t ö r v é n y h a t á r a i n b e l ü l m i n d e n k i a z 
ó e g y é n i íz lése s z e r i n t r e n d e z h e t i b e 
é le té t . A k i k e l s z á n t a n , e r ő s l é l e k k e l , 
e l ő r e l á t ó s z e m m e l i n d u l n a k m e g p á l y á -
j u k o n , a z o k h o z n i n c s s z a v u n k . A k i 
t e t t é n e k k ö v e t k e z é s é t e l ő r e l á t t a , az 
n y u g o d t a n v i se lhe t i e l é r t e a f e l e lő s -
séget , Á m b á n j s z e r e n c s é t l e n n ő i t e r e m -
tés t s zéd í t m e g a c s inosan h a n g z ó f r á z i s , 
a n a g y k é p ű , f e l k a p o t t , h a n g z a t o s j e l -
szó? Ó n á l l ó , e r ő s , l og ikus fő k e v é s van 
a fér f iak k ö z t is , o l y a n , a k i ki t u d n á 

s z a b a d í t a n i m a g á t a k o r s z e l l e m ' j f o -
l y á s a alól.,, t a l á n e g y á l t a l á b a n n i n c s . 

• E l ő r e k i j e l e n t j ü k , hogy az a s s z o n y i 
e l m é t c s ö p p e t sem t a r t j u k k i s e b b u e k , 
v a g y a l a c s o n y r e n d ü b b n e k , m i n t a f é r -
fiét. A z a s szony i agy n e m h i t v á n y a b b , 
m i n t a fé r f i a g y , c s a k m á s f o r m a . 
E b b e n a m á s f o r m a s á g b a n n incs som 
r e á , s e m a f é r f i r e n é z v e s e m m i m e g -
a l á z ó , é p p e n c s a k a z t a k a r t u k m o n -
d a n i , h o g y az a s s z o n y i e l m e k a r a k t e r é -
h e z t u d v a l e v ő l e g n e m t a r t o z i k s e m a 
n a g y o n e r ő s ö n á l l ó s á g , s e m a tú l sá -
g o s a n s z i g o r ú l og i ka . 

H o g y a n t u d n á k h á t s z e g é n y e k k i -
v á l a s z t a n i á s o k ü r e s — m e g e n g e d e m , 
h o g y j ó h i s z e m ű , d e még i s h a z u g — 
f r á z i s k ö z ü l a z i g a z s á g o t ? M e g -
n y í l t e l ő t t ü k e g y h a t a l m a s , ó r i á s i 
p e r s p e k t í v a és ő k r o h a n n a k e l ő r e a z 
u t o n . E g y i k ü k t u d o m á n y s z o m j á t a k a r j a 
k i e l é g í t e n i , e z e k h e z n i n c s s z a v u n k . A 
k u l t u r a é d e s m i n d n y á j u n k é , m i n t a 
v iz , a l e v e g ő , a n a p f é n y , s a k i k b e n 
i g a z á n é g a v á g y a k o z á s u t á n a , a z t 
o d a kel l e r e s z t e n i a p a t a k h o z , h a d d 
o l t s a s z o m j á t k e d v e s z e r i n t . S k i t u d j a , 
h á n y t e r m e l ő , v a g y é p p e n l á n g e l m e 
e l ő l z á r n ó k e l a z u t a t h o l m i k i s l é l k ü 
és a v u l t k é t s é g e k k e l ? D e k ü l ö n b e n i s 
ez m e g i n t az e g y é n i s z a b a d s á g d o l g a : 
a t u d o m á n y u t á n s z o m j u h o z ó n a k a d a s -
s é k a n n y i i t a l , a m e n n y i t k í v á n s a 
m e n n y i t el t u d f o g y a s z t a n i . 

Á m d e i t t v a n a k e n y é r k e r e s e t i 
k é r d é s , m e r t a k i s a s s z o n y o k nagy ; 
r é s z é t m é g i s ez v isz i az e g y e t e m r e s 
i t t l e h e t e t l e n , h o g y p á r szó t n e s z ó l -
j u n k a z o k n a k , k i k n e k l e l k é t m é g nem. 
h ó d í t o t t a el a m é r g e s m a s z l a g . A j ó 
I s ten a m e g m o n d h a t ó j a , hogy m e n n y i r e 
n e h é z a h e l y z e t ü n k , m i k o r m é g j ó a k a -
r a t u n k a t is b i z o n y g a t n i ke l l a z o k e lő t t , 
k i k e t egj- n a g y veszé ly tő l s z e r e t n é n k 

m e g m e n t e n i e N i n c s b e n n ü n k s e m m i 
k i c s i n y e s e l f o g u l t s á g , s e m m i r o s s z -
h i s z e m ű e l l e n s z e u v , m é g c s a k a z t a 
l e l k e t l e n t a n á c s o t s e m h a r s o g j u k a 
s z e r e n c s é t l e n t e r e m t é s e k f ü l é b e , a m i t 
m ű k e d v e l ő t á r s a d a l o m t u d ó s o k t ó l o ly 
g y a k r a n h a l l u n k : „ m e n j e n e k f é r j h e z 1" 
N e m b e s z é l v e a r r ó l a m á r s o k s z o r 
e m l e g e t e t t e g y é n i s z a b a d s á g r ó l , h o g y 
m i n d e n k i u g y r e n d e z i b e é l e t é t , a h o g y 
n e k i t e t s z ik , h o g y m é g a v é n l e á n y -
s á g r a is j o g a v a u a n ő s e k — h a 
é p p e n u g y a k a r j a — a z t h i s z s z ü k 
m i n d e n é p e s z ű e m b e r t u d j a , h o g y a 
l e á n y o k p á r t á b a n va ló m a r a d á s a t ö b b -
n y i r e Dem i s s z á n d é k o s , h a n e m i n k á b b 
k é n y s z e r ű do log . A h á z a s s á g h o z m i n -
d e n e s e t r e é s m ú l h a t a t l a n u l f é r j s z ü k -
séges . A f é r j j e l ö l t e k p e d i g t u d v a l e v ő -
l eg n i n c s e n e k f ö l ö s s z á m m a l . A k o n y -
h á b a s e m u t a s í t h a t j u k a k i s a s s z o n y o k a t , 
e lő szö r , m e r t m e g i n t n i n c s r e á j o g u n k , 
m á s o d s z o r , m e r t s z e r f ö l ö t t sok k o n y -
h á b a n n i n c s mi t főzni . 

H a c s a k e g y e t l e n - e g y n ő n e m 
t a l á l n á m ^ g a h e l y é t a m a i t á r s a d a l m i 
b e r e n d e z é s b e n , a n n a k az e g y n e k t n á r 
j o g a v o l n á p r o t e s t á l n i , k ü z d e n i és 
b o l d o g u l á s á t m á s u t o n ' k e r e s n i . Á m 
u g y e jó l t u d j u k , h o g y n e m i g y á l l a 
d o l o g ? H o g y a női p r o l e t á r o k s z á m a 
e g y r e n ő . L á t j u k , h o g y a l e á n y egy 
b i z o n y o s k o r o n t u l m i n t vá l i k t e r h é r e 
s z ü l e i n e k , c s a l á d j á n a k , ö n ö n m a g á u a k , 
m i n t s z e n v e d , m i n t v e r g ő d i k , m e r t 
n i n c s n y o m o r ú s á g o s a b b , s z é g y e n t e l -
j e s e b b é r z é s , m i n t a f ö l ö s l e g e s s é g 
é r z é s e . 

C s o d á l j u k h á t , h a a z é r t e l m e s e b b , 
o k o s a b b , ö n é r z e t e s e b b l á n y f a j t a b iz-
t o s í t a n i a k a r j a é l e t é t é s öná l ló é l e t c é l t 
k e r e s ? 'Nem, ez a v i l ág l e g t e r m é s z e -
t e s e b b t ö r e k v é s e . (Csak az u t , m e l y e n 
j á r n a k , n e h e z e n visz c é l h o z . JÉs é v r ő l -

é v r e n e h e z e b b e n . A k i k t u d o m á n y -
s z e r e t e t b ő l , m ű v e l ő d é s b ő l m e n n e k a z 
e g y e t e m r e , a z o k n a k s z e r e n p s é s u t a t , 
s z é p s ike reke t , . ? s o k ö r ö m ö t k í v á n u n k , 
d e Ifcík k e n y é r k e r e s e t i c é l b ó l i r a t k o z -
t a k b e , a z o k h o z l e n n e egy p á r s z a -
v u n k . M i e l ő t t l e c k e k ö n y v ü k e t m e g -
v á l t a n á k , g o n d o l k o d j a n a k egy k ics i t 
a m a i á l l a p o t o k o n , h á n y j á k - v e s s é k 
m e g a do lgo t , n e m h a l l o m á s o k é s 
ü r e s s z a v á k , h a n e m s z e m l é l ő d é s é s 
k ö r ü l n é z é s u t á n . G o n d o l j a n a k a s o k 
f é r f i - k o l l e g á r a , a k i á l l á s , f o g l a l k o z á s 
n é l k ü l t é n f e r e g ; g o n d o l j a n a k a sok 
nő i p r o l e t á r r a , a k i k v e l ü k e g y ü t t 
h i á b a v á r j á k a z ég i m a n n á t . E s z e -
r e n c s é t l e n o r s z á g , m e l y f o l y t o n 
k i v á n d o r l á s r ó l k e s e r e g és b e n t é l ő 
g y e r m e k e i t s e m b i r j a e l t a r t a n i , egy 
d a r a b i g n e m igen lesz a b b a n a h e l y -
z e t b e n , h o g y a k á r a fé r f i , a k á r a nő i 
p r o l e t á r j a i é r t t e h e s s e n v a l a m i t . G o n -
d o l j a n a k a m e d d ő v á r a k o z á s b a n e l t ö l -
t ö t t é v e k r e , e g y r e j o b b a n ö s s z e s o r v a d ó 
l e l k ü k r e , k e s e r ű s é g t ő l m e g m é r g e z e t t 
s z i v ü k r e és — és a z t á n v á l t s á k m e g 
a l e c k e k ö n y v ü k e t . 

A szegénység tanyáján. 
V. -

Miért nem boldogulnak. — Gépet gépek elleo. 
— z élet nt, eszme pedig u t m u u i ő . " — 

A jOfő látképe. 

I ía Dem volna egy végtelen folytatása 
a szegénység tanyá jának , ugy azt mon-
danók. b o g ; a t auyác végig menő ösvény 
szélén állunk. 

Szomorúan tanulságos ut , amelyet, be-
j á r t u n k . . . Bemuta t t uk azokat a szánal-
mas kis iparos csa ládokát , akikben meg-
testasitvw lát tuk a szegény tanya tanul-
s íca i t . Mondhatná valaki, bogy hisz 
vannak jómódú, gazdag kisiparosok is, 
akik nem lakói a szegénység tanyájának 
s ezzel mintegy halomra aka rná dönteni 
az éleiből k ikapo t t képekből, tö r téne-

tekből mer í tendő tanulságokat . Igen ám, 
csakhogy ez e l lenvetés hangoz ta tó ja ol-
feledi, bogy a k iv i te l e rős i t i meg a 
szabály t , : vagyis, ha mi a 2 t mond juk , 
bogy városunk k is iparának nyolcvan 
százaléka pang , nyomorog, akkor ezt a 
k i je lentés t egéBz nyugodtan a lá í rha t juk . 
Mikor ped ig a kis iparosok ily nagy 
számban lakói a szegénység t anyá jának , 
mikor azt lá t juk , hogy mily sok kis-
iparos ú t j a tövises, ak k o r szent kö te les -
ségünk, világító fáklyát nyúj tan i a sö té t -
ben tapogatódzóknak. 

A bejár t ut eseményei t mintegy pi l -
lanatnyi felvételben lá t juk megörökí tve 
magunk előtt , Lá t j uk a küzkődő kis-
iparosokat , akik nem tudnak boldogulni . 
Az egyik durva kezde t leges gépjé t okozza 
nyomora rugójául . Dolgozna szívesen, 
de nem tud megfelelni a rohamosan 
finomult ízlés k ívánalmainak, a közön-
ség sze r in te csak csillogó üzlethelyiséget 
keres fel. SötéteaMparos műhely kész í tmé-
nyeiben nem biz mpg, Vádol ják s k e r e s -
kedőket , ak ik Dem a k is iparost , hanem 
a gyáros t keresik fel megrendelésükkel . 
É rz ik a gépek legyőző v e r s e n y é t A 
ha ta lmasan fejlődő rek lám, mely a gépek 
diadalát h i rdet i , egyút ta l szomorú h i r -
de tő je a haldokló k is iparnak . 

A kis ipar haldoklik, mer t régi , avul t 
szervezete nem illik bele a rohamosan 
fej lődő közgazdasági é le t kere tébe . H a 
azt aka r juk , hogy e fontos közgazdaaágí 
a l aku la t megmarad jon , min t a nemzet i 
e rőnek egyik nagy támasza, akkor fel 
kell emelnünk őke t e kor magas szín-
vonalára. Gépeke t kell kezükbe adnunk , 
bogy küzdhessenek a gépek ellen, t ö k é t 
kell nékik összegyüjteniök, hogy csillogó 
üzlethelyiséget t a r thassanak feDn, amelyet 
hangzatos rek lámmal ju t t a tnának jó h í r -
névre. De hol az a kisiparos, aki ennek 
meg tud fe le ln i? i holdban, sz ive i 
olvasó. E z egyút ta l az a lapérve követ-
kez te tésünknek . H a azt lá t juk , hogy a 
közgazdasági élet k ívánalmainak a kevéa 
egyéni, gazdasági erővel bí ró k is iparos 
nem tud megfelelni , akkor egyesülniök 
kell az eléggé nem a ján lha tó Ipari szövet -
keze tekben . Össze kell tenni kis gazda-
sági e re jüke t , ha meg a k a r j á k találni 
boldogulásuk cs i rá já t . , A kis iparosok 

T A E C Z A . 
B é r m á l á s i e l ö h a n g o k . 

— A > Zalai Közlöny* eredeti tárcája. — 

Városunkban minden Dnnepi diszt vészen, 
Hogy méltön fogadjuk, az Ur apostolát; 
Bu helyett szivünkben tenger öröm leszen. 
Boldogságnak hordja ajkunk a mosolyát: 
Gazdagok, szegények mind együtt vigadnak, 
>Ho«annát< zeng a j k a : aggoknak, iíjuknak. 

Ex ének szöl mindenütt dicsőn: 
•> Áldott, ki az Ur nevében jön!< 

Ziszlók lengnek sürün éi örömdal cseadlll, 
Betöltve a léget messze nagy térségen; 
A sziveknek húrja vidám bangón rezdül, 
S a Hang zengve Átfut: hegyormon, mélységen. 
Zsenge ifjú keblek sok vágytól dagadnak, 
Melyekre az Égnek kegyelmi fakadnak. 

Ez ének szól mindenütt dicsőn: 
•Áldott, ki az Ur nevében jön!« 

A menynek kaput megnyílnak legottan, 
A püspök imája esdve, ha égbe száll; 
Hull le a kegyelem, * hit erős lesz nyomban. 
Erős, ha rá harcok sok nehéz napja vár. 
A Hitnek leszen mind höslelkü bajnoka, 
Kit érint homlokán, az üdvnek balzsama. 

Ez ének szöl mindenütt dicsőn: 
»Aldotl, ki az Ur nevében jönU 

Meggyengült az erő, a hitbástya körén, 
Pedig dühvel tör rá, a hitlenség szele; 
Ingva jár a hajö, a hullámok ölén, 
S alig védi más azt, csupán Isten keze. 
A Hit uj bajnoki lesznek h& matrózok, 
Kik védik a hajót, ha jönnek kalózok. 

Ez ének szól mindenütt dicsőn: 
»Áldott, ki áz Ur nevében jönU 

órákat, perceket számlálgatjuk folyvást, 
Angyali szivedtől, mik még elvilasztnak; 
Mint szomjuzó szarvas, az üdítő forrást, 
Epedő leikeink Téged ugy óhajinak. 

Megihletett ajkad beszédre nyilása 
Lesz, örök üdvünknek bajnalhasadisa. 

Ez ének szól mindenütt dicsőn: 
* Áldott, ki az Ur nevében jön!« 

Hozzon Isten közénk, fenköltlelkü Püspök! 
Hálánk majd koszorút fon, szent fejed körül ; 
Edzd meg a gyengéket, s legyen- ősi bitók, 
Vértanukat, amely nevelt számon fölül. 
Avasdd bajnokokká őket, szent jobboddal, 
Hogy érjen küzdelmük véget diadallal. 

Ez ének szól mindenütt dicsőn: 
»Áldott, ki az Ur nevében jönl« 

Nith János Norbert. 

B o l y g ó lelkik. 
Irta: l u r l c a Ll f l l . 

— A .Zalai Közlöny* tárcája. — \ 
A plébános, a kanyarulatnál megállt , 

hogy tájékozódjon az éjjeli sötétben. 
Az egyre erősbödő szélroham meg-

megrezegte t te s kioltással fenyeget te a 
kézilámpáját . 

A nagy csöppekben aláhulló eső átáztatta 
a homokos talajt, a tengereu zagó szélvész 
vad táncot j á r t a hul lámokkal , melvek 
kelletlenül morogva engedtek neki.' Olykor 
a cikázó villám megvilágította a távoli 
kis halászfalut, a mögötte meredó kopár 
sziklafalat, amelynek a tengerbe nynló 
oldalán — mint a csatatéren elhull t 
te temek — hajóroncsok hevertek szana-
széjjel. A szól ma jd fájdalmasan ja jdu l t 
fel, m a j d haragosan bömbölt a vak 
sötétségbe, mely mind ig feketébb lett, 
mindig reményte lenebb. 

A plébános dideregve. Tejét válla közé 
hozva, meggyorsította lépteit. Má- ^ m 
látta a mögötte e lmaradó faluja t u n y á t . 

sem a távoli halászfalu mécsvilágát, dc 
azér t ment , haladt olóre. 

Az .ösvény azonban — ugy rémlet t 
neki — mindjobban kanyarodott , a kemény, 
letiport ut helyett süppedős, bogáncsos 
talajon já r t , lehajolt, bogy a gyé r világnál 
tájékozódjon. — semmi kétség, letévedt 
az ösvényről. 

Olt állt a mérhetet len homokos puszta 
közepén, az orkánnal viaskodó koromfekete 
éjszakában. 

Borzongás futot ta végig, az elhagyatott-
ság kinos érzete csai; raóst lepte m e g ; 
nem mer t elóre haladni, de a kötelesség 
érzete azt sem engedé meg , hogy vissza-
fordul jon. 

És amint kimeresztet t szemmel kémlelve 
néz körül , a villám fényénél egy alakot 
lát maga mellett elsurranni . 

— H ó ! . . . b a r á t o m ! . . . álljon m e g ! 
— kiáltott utána a plébános, s amint 
fe lemel te a kézilámpáját, látta, hogy a 
siető e m b e r visszafordul. Alacsony, zömök 
volt te rmetre , arcát a széleskarimáju kalap 
egészen beárnyékolta. 

— Plébános ur. ön i t t l ? . . . . I lyen 
időben l t 

—: Letévedtem az útról , s m o s t - n e m 
tudom, hol botorkálok. 

— N e m csoda, ebben a sötétségben 
— ós hova- indul t plébános u r ? 

— Binicbe, — nem mutatná meg 
nekem az ar ra vezető Ösvényt? 

— B i n i c b e ? ! — s az idegen habozni 
látszott. — Binicbe? — ismételte ú j ra — 
éu -is oda tartok. 

— Talán, odavaló ? 

— Binic szülőföldem, do már jó ideje, 
hogy elkerültem onnan. Támaszkodjon a 

I karomra , plébános ur , siessünk, mer t 
egy óra múlva i t t a dagály, s akkor 
nagyot kell kerülnünk 

Útközben aztán beszédbe ereszkedtek. 
— Tehá t Binicbe való és most. hosszú 

távollét után tér oda vissza? 
— Ugy van, u ram. 

' — A katonai szolgálat szólította el, 
vagy..gyöngyhalász t a l án? 

Az idegen eleinte alig, vagy csak 
kitérően válaszolt a plébános kérdéseire, 
de később nekibátorodott . 

— N e m voltam katona s n e m vagyok 
gyöngyhalász, csak földönfutó — vallotta 
í e végre keserűen — a szégyen kergetet i 
él hazulról, meg a gyűlölet . Egyébiránt 
ha Önnek, plébános ur , i t t , az Isten 
szabad ege alatt e lmondom történetemet, 
annyi, mintha gyónnék. 

Binicben születtem, ott temet tem el 
apámat, anyámat . . . Volt nekem is 
házam, volt bárkára, földecském, csakúgy, 
mint a többieknek, s én is, mint a többi 
halász, oda való lányt választottam hites-
társul. 

Boldogan éltünk, m á r , amennyire boldo-
gan élhet a gyermekte len házaspár. 

Egyszer azonban, amikor hosszú idő 
múlva tértem vissza halásztársaimmal 
Izlandból, azt hal lom, hogy az asszony 
távollétem alatt szeretőt ta r to t t . Oh — 
nem fórt ahhoz ké tség! — kutattam, s 
a tel jes bizonyossággal tudtam meg 
mindent . Vadállattá váltam. Zúztam, 
t iportam volna mindent, mindenkit . 

Abban az idóboa meg is gyóntam 
ezt a plébános urnák, de a gyónás nem 
könnyitett lelkemen. Érez tem, hogy ha 
otthon maradok, elkövetem a bűnök b ű n é t : 
a hitvosgyilkosságot, s bogy e kísértésnek 
ellent tudjak állni, e lhagytam mindent , 
az otthonomat, földemet , szülőim s í r já t 
és a bárkámat,- — értsen meg, plébános 
u r : a bárkámat is ! 

Már négy éve, hogy földönfutó vagyok, 
bujdosok messze, idegenben, de — hiszen 
ön is prédikálta egyszer, plébános ur, 
hogy az ember ragaszkodik ahhoz a 
röghöz, amelyen született, amelyet ápolt, 
szeretett . 

Azt hi t tem, a távolság enyhit , feledtet , 
e lhagytam országunkat, bolyongtam olasz 
főidőn, s most onnan sarkal, kerget 
haza a honvágy. Látni akarom, hacsak 
egy órára is, a házamat, a bárkámat, a 
t engerpar to t ! 

N e m fognak megismerni . Az éjszaka 
.sötét az idő alkalmas, lopva surranok be 
a faluba, körülnézek s virradatkor ismét 
távozom, de legalább addig,, oh hála 
néked I s t en! — legalább addig boldog 
leszek. Plébános ur uiya n e m d e a 
f ecsegésem? Ha meg nem sértem, ilyen 
időben miért igyekszik Binicbe jutni , oda 
még verőfényben s e m vágyódik idegen. 

— Az utolsó kenetet adom fel egy 
haldokló nőnek s gyermekének. Sietnem '.' 
kell, félek, hogy későn érkezem. 

— Akkor sem, plébános ur , a förgeteg 
lenne az oka. 

— Igaz, de ha a szegény asszony 
feloldozás és lelkivigasz nélkül hal m e g ! 
S a gyermek, mondják, meg sincs 

Lapunk mai számához féliv melléklet van csatolva. 



XLH ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1908. M Í J U 8 23-án. 

csakis a szövetkezetben tömörülő erőben 
találják meg mentsvárakat, mely kiemeli 
őket a szegénységből. Ezottal nincs 
szándékunkban a már sokator ajánlott 
ipari szövetkezetek szervezetéről szólni, 
csak eszmét akartunk adni, az útra, 
melyen most céltalanul kóvályognak. 

Ha nem állnának a kisiparosok vezető 
nélkül, ba nem volna meg bennük a 
magyar ember közgazdasági éretlensége, 
nemtörődömsége, akkor azt mondanánk, 
bogy a szövetkezet eszméjének meg-
hódolnak éa megtalálják boldogulások 
rugóit. A magyar kisiparosokban nem 
tudunk bizni. Azt biszszük. bogy a kis-
ipar, bármily fontos nemzeti erő is, kihat 
és a kisiparosokból gyári munkások lesz-
nek, akik felveszik a nagy tőkével azt 
az örökös versenyt, melyet a gépek 
zaja és a munkások BÓhaja a veritéke 
sejtet, de amelyei a száraz kenyér iránti 
azeretet nem enged k i t ö rn i . . . 

A közgazdaság forrong, változik. A 
szegénység tanyáján levő iparosok, most 
még e forrongó közgazdasági vulkán 
kidobott részei, akik azt várják, hogy 
felszivja őket a gyárak, a szocializmus 
melegágyának falai. Nem telik bele 
sok idő, ők nyomtalanul eltűnnek. 

A szegénység tanyáján azért mindig 
laknak majd. 

Város i közgyűlés. 
A szerdán délután tartott városi köz-

gyűlés érdekesség dolgában nem maradt 
bátra a múltkori obstrukciős ülésnek. A 
gyűlésnek — mBlyen Vécsey polgármester 
elnökölt — érdekességet, a dunántuli 
mezőgazdasági szeszgyárosokból alakult 
szeszfinomiló részvénytársaság kérvénye 
kölcsönzött. A részvénytársaság váro-
sunkat szemelte ki e gyár helyéül. 
Egyedüli kérelmük a várostól az volt, 
hogy a Fraoz-féle gyárteleppel Bzemben 
fekvő várrétből engedje át a vároB ingyen 
a telep 'és az iparvágányhoz szükséges 
területet és adjon 12 évi pótadó éa 
kövezetvám menteseéget. 

A kérvény felolvasását zajos .meg-
adjuk* kiáltások követték, mely caak 
fokozódott midőn a tanács indokolu 
javaslatát: Pang városunkban a gazdasági 
élet a ezért tennünk kell valamit. Minden 
vároB siet magának biztosítani gyári 
vállalatokat, nekünk sem szabad kiengedni 
kezűnkből. A kérelem oly csekély, hogy 
nem áll arányban e vállalat nyomán 
fellépő gazdasági haszonnal. 

— Helyes, megadjuk — kiáltották a 
városatyák. Sőt többen rögtön szavazást 
kértek, valószínűleg (élve attól, hogy 
.valaki" felBzólal e kérelem ellen. 

S Eperjesi Sándor felszólalt Hogy 
mit mondott, azt önök ugyebár sejtik . . . 
Hát csak azt, hogy ellenzi a kért terület 
átengedését, mert ez meggátolná a két 
városrész összeépítését. 

— Nem gátolja — kiáltották izgatottan 
a városatyák. 

Eperjesi : Hozzájárul más terület oda-
adásához illetve e célra való megszer-
zéséhez, de ezt határozottan ellenzi. 

A Bzomoru emlékű lentelep Qeye 
kezdett lebegni a v. képviselők szeme előtt. 

— Hogyan, bét ezt íb atb. etbl — 
gondolták a városatyák. 

Elek Ernő kéri e telek átengedését. 
Ne gondolkodjunk más, tán e gyár 
építésére nem is alkalmai területekről, 
ne toljuk ki e gyár építését, mert a 
(elépítés batáridőhöz van kötve. 

Eperjesi Sándor: Nem attól függ . . . 
Scbwarz Adolf: Tehát majd meg-

gátolja I 
Elek Ernő köszönettel veszi tudomásul 

Eperjesi képviselő társa e közbeszólását, 
melyből azt lá t j t , hogy hü maradt 
elvéhez. A mily lelkesen t?) támogatta 
Eperjesi a lentelep ügyit, ngy támogatja 
ezt ia. 

A képviselők derültséggel jutalmazták 
B kijelentést Elek Ernő: Köszönettel 
kell adóznunk e részvénytársaságnak, 
hogy városunkat szemelték ki a gyár 
felépítésére, nem pedig ellenezni az ily 
fontoa ügyet. 

— Ugy van — zengték karban a 
városatyák. 

Mikoss Géza emelkedett szólásra. 
Emlékezteti a jelenlevőket, hogy az uj 
u t építésének célja a két városréaz 
összeépítése, már pedig e gyár meggátolja 
a lakások építését. Ha összeépül a két 
város ott lehet-e majd e gyár a város 
közepén ? 

— Sobasem épül össze és ha össze-
épül, akkor is ott lebet — kiáltották 
szenvedélyesen a városatyák. A levegőt 
óriási zaj tölti be, mely csak ax elnöki 
csengő szavára csendesedik. 

Mikoss: Azt is kösse ki a város, hogy 
csak magyar munkásokat legyen szabad 
alkalmazni. 

Szigeti Károly: Az uj a t mentén levő 
terület lakásépítésre nem egészséges. 

Mikos: Hát akkor miért építették az 
u j u t a t 

— Azon már nem lehet változtatni 
— jegyezte meg erre egy v. képviselő. 

Szigeti: Ha minden kérelmező gyárat 
elutaaitunk, ugy hamar arra fogunk 
felébredni, hogy kerülik a vállalatok 
városunkat. 

Schnarc Adolf: Ha az a nézet, hogy 
az ottani területek nem alkalmasak a 
lakásépítésre, akkor a következetesség 
elvénél fogva gyárakat kell olt építenünk. 
A két vároB összeépülése a jövő zenéje. 
A késő azázadok gyermekeiről ily szőr-
szálhasogatőan gondoskodni különben is 
nevetséges. Nálunk, folytatta gchwarc 
folytonos helyeslés közt, ha valami üdvös 
eszme felmerült rögtön elakarják temetni. 
(Zajos ,ugy van, kiáltások.) A tanács 
javaslatát fogadja el. 

Eperjes i : Miért utaznak eire a terü-
le t re? 

— Mert alkalmas — felelték erre 
helyesen a városatyák. 

Elek Lipót a fővárosban a város köze-
pén fekvő gyárakra hivja fel a képviselők 
ügyeimét- Ma midőn a füstölgő gyárké 
mények jelzik a gazdasági haladást, akkor 
egy ily kérelmet ellenezni, érthetetlen 
előtte. Reméli, hogy sikerülni fog Eper-
jesit megnyerni e szép tervnek. 

Elek Ernő Mikos Gézának válaszolt 
ama felszólítására, hogy a gyár magyar 
munkásokat alkalmazzon. A részvénytár-
saság szent kötelességének tart ja ezt, 
de csak a méltányosság keretén belül. 

Már a szavazáshoz közelgett az idő, 
midőn Löke Emil névszerint szavazást 
kérő ivet körözött. 

Ai elnöklő polgármester a névszerinti 
szavazást el is rendelte. Az . lgen.-ek 
egymásután hangzottak. Egyszerre egy 
.nem' hangzott el. Eperjesi 8ándor adta 
la ekkor szavazatit A szavazás ered-
ménye igazán kellemesen érintett bennün-
ket Hatvannyolcan szavaztak a telek 
megadáaa mellett, Eperjesi egyedül sza-
vazott ellene. 

Pietrovsiky (a társai telkének város 
rendezési célra való megvétele iránti 
tanácai javaslat, ellenkezett a pénzügyi 
bizottság véleményével. A pénzügyi bizott-
ság ellenezte a telkek megszerzését, a 
tanács javasolta. Felszólaltak ez ügyben 
Knortzer György, Tripammer Gyula, Löke 
Emil. Mikos Géza, Király v. mérnök 
és Szommer Nátbán. A tanács javaslatát 
elvetettéi. Lökének inditványa, hogy itt 
egyáltalában ne vegyenek lelket, baaonló 
sorsban részesült. De ellogadták Tripam-
mer Gyula közvetítő indítványát, bogy a 
telekből csak annyi vásároltassák meg, 
amennyi a Sugár-ut hosszabbításához, 
illetve befejezéséhez szükséges. 

Néhány kisebb bejelentés éa Elek 
Lipót egy uj postaépület felépítése 
ügyében tett inditványa után a közgyűlés 
véget ért. 

~ H I R E K . 
— B é r m á l á s . A bérmálás alkalmából 

városunkba érkező Kutrovác Ernő győri 
felszentelt püspököt ünnepélylyel fogad-
ják. A Főúton díszkapu lesz lombokból 
és gályákból. A kolostor előtt is diszkaput 
állítanak fel. A bevonulás Palin felől 
történik a Magyar-utcán keresztül. Fel-
díszített lovas-bandérium a püspök elé 
megy. A hatóságok pedig a laxenaki hídig 
vonulnak ki és ott üdvözlik az egyházi 
férfiút. 

— Kinevezés . A király Gőzony Sán-
dor kir. albirót a nagykanizsai törvény-
széknél ugyanezen törvényszékhez bíróvá 
nevezte ki. A kinevezés hosszú, kipróbált 
szolgálatnak méltó jutalma. 

— Elmeba josok hkza . Ezeotul ilyen 
is fog létezni Kanizsán. Eddig az elme-
bajosok megfigyelésére a közkórházban 
3 zárka I l i t rendelkezésre. Ezek persze 
mindig le voltak foglalva éa a megfigye-
lés alá helyezett egyéneket vagy a hon-
védksszárnyában vagy a rendőrségi fog-
házban kellett elhelyezni. Most a város 
ezeken a bajokon némileg segiteni fog. 
Megveszi a Varga-féle házat a Magyar-
utca és József főherceg utca sarkán, átala-
kíttatja megfigyelő helyiségre 4 zárkával 
és ápoló lakással. Egerazegen is építik 
az elmegyógyintézetet 30 beteg azámára. 
De mindez csepp a tengerben. A statisz-
tika kimutatása szerint 26.000 elmebajos 
egyén számára nincsen bely. 

— T o r n a v e r s e n y . A soproni kerületi 
tornaversenyre f. hó 20-án indultak el 
a főgimnázium tornázó ifjai Grnber torna-
tanár, Földi és Csóli főgimnáziumi tanárok 
vezetése mellett. Ré«zt vettek " követ-
kező tanulók: Kovács Boldizsár, Ajer 
János, Láng József, Ratbmann Béla, 
Fábián János, Gogl Vilmos. Svastics 
János, Szabó János, Végh József. Sauer-
mann Mihály, Wentzely Sándor, Kottnig 
János, Berger Géza, Berényi György, 
Us« Ferenc, Cigány Ignác, Scbaffer 
Endre, Hegedűs György, Szabó Lajos, 

Stalay Jánoa, Szeitl János, Vegele Károly. 
100 m. fu tás : Kovács Boldizsár V. o. t . 
Szabó János VL o. t. 1Ö0 m. futás : Usz 
Ferenc VH. o. L, Szeitl János VIIL o. t. 
Póznamászás: Ajer Jánoa V. o. t , Gogl 
VUmoe VL o. t. Függeszkedés: Scbaffer 
Eadre VII. o. t Hegedűs György VIII. 
o. t. Verseoytornázáa nyújtón: Berényi 
György VII o. L, Szabd Lt jos VIII. o. 
t. Csapatok összetett versenye (magas-
ugrás éa sulydobás:) Vegele Károly, 
Berger Géza, Szalay János, Fábián János, 
Vigb József, Lang József. A füleslabda 
versenyben a következő öaszeállitásbau 
játszanak: 8auermann Mihály, Hegedűs 
György. Berényi György, Wentzely Sándor, 
Svastics János csatárok; Kottnig János, 
Végh József, Rathmann Béla fedezetek; 
Vegele Károly, Berger Géza hátvédek. 
Ellenfelük Érsekújvári k. (ógimn. füles-
labda csapata. 

— 8ü tók mozgalma. Mint előre lát-
ható volt, a sütősegédek sztrájkja bamar 
elsimult. A segédek elállottak a .koszt-
pénztől" éa megelégedtek az élelmezés 
javításinak kérelmezésével, mely sze-
rintük Bok mesternél nagyon gyarló. A 
sztrájk eredménye a munkabér 2 illetve 
1 koronával való emelése a a vaaárnapi 
munkaszünel. (Vasárnap déli 12 órától 
hétfő reggelig.) Hétfőn nem lesz ezentúl 
friaa aütemény. A mesterek kertelt kötöt-
tek, melyben elhatározták, hogy ezentúl 
a fogyasztónak aüteméoyt másként tniat 
darabját i fillérért nem adják. A fővá-
rosban, tekintve, hogy olt 6 drb. 20 
fillér, olcsóbb a sütemény. 

— ínséges nL A Zalaegerszeg, Bazita, 
Lickó Gellénháza közt kiépítendő utat 
már elkeresztelték ínséges útnak, mert 
a kiépítésének egyik indító oka az ezen 
vidéken uralkodó keresethiány orvoalána. 
Rajt is marad az a név mindörökké; 
hadd maradjon, csak a vidék lendüljön 
fel általa. 

— A városok j ö v ő d e l m e . A jövő 
közigazgatási szervezetének sakpontja a 
községeken a különösen a városokon 
fog nyugodni, amelyek nemcsak saját 
adminiBztracionalis teendőikkel, hanem 
állami feladatok teljesítésével ia nagy 
munkakört töltenek be. Éhez azonban 
ma már akkora jövödelemre van szük-
ségük, hogy azt pótadókból, vagyonukból 
• azokból az adólorrásokból, amelyeket 
a mostani azervezet számukra fenbagyott, 
fedezni nem képesek. Kénytelen lesz 
tehát az állam a már eddig lefoglalt 
valamely jövödelmi fotrást a városoknak 
átengedni. A kormány már jelezte ia, 
hogy a közvetett adók egy része lesz az, 
innely a városokoak át fog engedtetni. 
Legujabbao az a bir, bogy a belügymi-
niszter és a pénzügyminiszter már tár-
gyalnak afelett, hogy a bor és a hus-
fogyasztási adók a városoknak átenged-
tessenek a evvel a városok uj jövödelmi 
forráshoz jussanak. A kormány belátja, 
hogy a városok oly jelentékeny állami 
funkciókat végezoek, hogy joggal tarthat-
nak állami láinogetá.ra igényt. 

— A bévlzi raolegföldl lótusz növö-
nyek szépen virágoznak; jelenleg a kékek 
dominálnak, de vannak fehérek és vörö-
sek is, bár ez utóbbiak a legkésőbb fej-
lődnek. Minthogy ezen, most már európai 
nevezetességű növénytenyészetben eddig, 
a virágok szertelen szedése s a tövek 

kihuzgálása folytán tok k i r t lettek, a 
magyar földrajzi társaság, mint amelynek 
költségén történnek a viztnlajdonoa Fes-
tetics Tasailo gróf engedélye alapján folyó 
ültetések, indíttatva érezte magát, hogy-
e növények megvédelmezése ügyében a 
belügyminisztériumhoz forduljon. A bel-
ügyminiszter a napokban a m. k. csend-
őrség felügyelete alá helyezte a Hévíz e 
nevezetességeit, utasítva a csendőrséget, 
hogy a növények bántalmazóit minden 
esetben jelentse fel. I t t megemlítjük hogy 
az idén Dr. Lovasey tanár ismét 51 
lótusz-gumót ültetett kl. 

— A B a l a t o n p a r t minden fürdőhelyén 
folynak az évadra szóló készülődések. A 
villákat tatarozzák, a télen át OreBeu 
állott szállodákat azellőztetik, parkíroz-
nak mindenfelé, mert az idén a szokottnál 
élénkebb'idényre számítanak. Különöseu 
Balatonfüreden lesznek az idén nagyobb 
átalakítások. A savanyúvíz forrás fölé 
diszea pavillout építenek, csatornáznak; 
a gyógylermet díszesen kifestik és átala-
kítják. Füreden a savanyuvizet eddig 
póznákkal meregették s a kut fedetlenül 
állott. A vízből, ilyenformán a azénsav 
legnagyobb részé elillant. A kutat tehát 
egészen befedik, a vizet légnyomású 
géppel hajtják fel B a palackokat csapo-
kon töltik meg. A csatornázás hiányát 
már régóta érzi a Balaton legszebb für-
dője. Az igazgatóság most ezt is elké-
szítteti. Vaazary Kolos herceg-primás 
nyaralójában villamos világítás rendez-
tetett be. 

— Épül a veszprémi g y e r m e k m e n -
h e l y . A mig más városok sopánkodnak 
az egyik gyermekmenhely elnyerése 
végett, addig Veszprémben megkezdették 
az első munkálatokat. Dr. Franki Ödön 
orsz. közegészségi felügyelő és Ibly 
műépítész Veszprémbon jártak az épi-
tendö gyermekmenhely ügyében. 8zeg-
lítby György polgármester társaságában 
megvizsgálták azt a területet, amelyet 
Hornig püspök adott a gyermekmenhely 
számára a azt minden tekintetben teljesen 
megfelelőnek találták. 

— Llplk f ü r d ő már pompázik a leg-
szebb tavaszi díszben, a nagy Bzámban 
már jelenlevő fürdővendégek élvezik az 
erősítő balzsamos levegőt ős reménytel-
jes bizalommal vannak a kitűnőnek elis-
mert lipiki forrás gyógyeredményében. A 
tulajdonOBOk dicséretére méltó áidozat-
készBége folytán a fürdővendégeknek 
minden évben ujabb meg ujabb nyujta-
tik, hogy a mai kor igényeinek meg-
feleljen: ugy bogy Lipik a kontinensen 
lévő egyetlen jód- éa nátrontartalmu 
hőforrásával éa a modern berendezés 
kiállításával, a legelőkelőbb nyugat-
európai fürdőkkel egyenrangúnak méltán 
mondható. 

Törvényszéki Csarnok. 
Tízeze r koronás m a g á n o k i r a t hami-

s í t á s . Érdekes büoOgyet tárgyalt tegnap 
a nagykanizsai kir. törvényszék, mint 
büntetöbiróság. A tárgyalást Tóth László 
kir. táblabíró, törvényszéki elnök vezette 
nagy jogáazi tudással. Az itélőtanácsban 
Mikoss Géza kir. táblabíró és Dr. Kiss 
István törv. bíró, mint szavazó birák 
vettek részt. A vádhalÓ3ágot Dr. Orosdy 
Lajos képviselte. 

gonosz szellem Ozölt játékot velem? 6 
akadályozott meg abban, bogy az el-
kárhozott bocsánatot tte nyerjen ? Talán 
engem szállott meg. késztetve arra, llogy 
kiejtsem a bűnös nő nevét? En uram. 
teremtóm. ha meggondolatlan beszédeinbúl 
származott a hiba. boosáss meg a bűnös 
asszonynak, ródd föl nokom a vétkeit! 

A halász házában csend honol. Gyertya-
világ lobog a fehérfllggönyös ágy mellett. 
Kicsi bölcső áll az ágyszögletben. Az 
asztalon fehér tányérban fenyőgaly. a 
kuckóban egy vén asszony morzsolja 
olvasóját. 

A plébános megállt a küszöbön, levette 
kalapját. 

Az öreg asszony halk hangon fogadta: 
— Elkésett plébános ur, meghaltak 

mindketten. 
— Mikor? 
— Amikor megérkezett a dagály. 
A plébános szeméből könyek törtek 

elő, letérdelt s imádkozott 
A szél kimerült az'éjjeli tobzódásban, 

elszendergett a ringó habokon, a tenger 
nyugodt móltósággal vonult vissza egész 
a violaszinü láthatárig, a foszladozó szürke 
felhőkön keresztültört a napfény, amely 
mögött a térdeplő pap égre emelt tekin-
tete látni vélte a két bolygó lelket, kik 
ott könyörögnek bebocsáttatásérl a para-
dicsom kapuja előtt időtlen időkig. 

keresztelve. Ezelőtt három órával küldtek 
értem, de akkor rögtön nem mehettem. 
Messze van-e még? 

— Egy mérföldnyire körülbelül, de 
sietnünk kell. mert — figyeljen csak I — 
már zug a dagály. 

Egy ideig szótlauul haladlak egymás 
mellett. 

— A falu melyik végén lakik a beteg? 
— kérdezto ismét az idegen. 

— Le Gqrrecné asszony? A túlsón, 
legslább igy magyarázták nekem. 

A férfi hirtelen megállott s kezével 
homlokához kapott. 

— Hogy mondja, plébános u r? Le 
Gorrecné asszony a beteg? Ó haldoklik 
a gyermekével együtt? 

Fájdalmas nyögését tolzugta a közeledő 
hullámok moraja; a plébános izgatottan 
szólt: 

— Siessünk. 
De amaz mozdulatlanul, megkövülve 

állott helyén. 
— ÉB ba az asszony meghal, mielőtt 

meggyónna? — s mintha a föld alól jött 
volna, olyan tompa volt a hangja. 

— Az ü r bezárná előtte a paradicsom 
kapuját. A pokolba jutna, mint mindazok, 
akik vétkükért nem vezekeltek. 

— És ha meggyónt? 
— Akkor a jó Isten megbocsátja 

bűneit. 
— Minden bonét megbocsátja?! minde-

niket!? Egyért sem kell meglakolnia?! 

— Egyért sem. A bűubánók mindig 
kegyelmet nyernek. 

— És a vétkezők? 
— A vétkezők nem érdemlik a kegyel-

met, bár az Ur azok iránt sem irgalmatlan, 
a tisztitó tűzőn keresztül bejuthatnak a 
paradicsomba . . . De mindezt a keresztény 
hívőnek tudnia kell. 

— Tudom, tudom. — suttogta szóra-
kozottan. 

— Akkor beláthatja, hogy uekem nincs 
vesztegetni való időm, induljunk, a dagály 
már közeledik. 

A férfi még mindig nem mozdult. 
— Minden hibáját megbocsátja az Ur, 

minden vétkét I ? — mormogta gépiesen. 
Végre lassú, roskadozó léptekkel indult 

meg. A fejében régi, fájdalmas őb boldog 
emlékek gomolyogtak. Az egész élete 
elvonult lelki szemei előtt. A szerelme, 
bizodalma, a keserves foglalkozása, a 
tengeron kiállott veszélyek, a szerencsés 
hazatérés, a viszontlátás öröme, — majd 
az összeomlott boldogsága, — s mindez 
egy csalfa asszony miatti . . . És a leg-
őrjitőbb 1 . . . a gyermek I . . . a bűnös 
szerelem gyümölcsei 

Melle zihált, halántéka lüktetett, s 
felizgatott képzeletében a haldokló szobá-
jában, látta magát. 

Látja a fehérfüggönyös ágy mellett 
égő viaszgyertyákat, érzi azoknak nehéz, 
fojtó szagát. A függönyt meglebbenti a 
látja a haldoklónak a rémülettől tágranyilt 

szemeit, fö lé je hajol. Hallja a hörgését, 
s megérti, amit önkívületében mormog: 
imádkozik. Azt az imát rebegi el. ámít 
a halászok feleségei mondanak el naponta 
uruk szereucsés visszatéréseért. 

A szivében valami lágy melegséget 
érez, túlfeszített idegei mintha engeduéuek 
— de óh — mit lát ott, ott az ágy-
szögletben?! Egy kicsi ringó bölcsöt, 
benne egy kisded vonaglik, nyöszörög. — 
a gyermek az, — a másik gyermek! 

— Menjünk, meujüuk — siettette most 
ő a plébánost, s a benszülöttek jártas-
ságával a sötétben is ráakadt az ösvényre. 
A dagály ezalatt nóttön-nőtt. a szél 
indulatosan kergette a part felé a hullá-
mokat. 

Az idegen qjrá gondolataiba mélyedi. 
— Ez Isten qjja, legyen meg a szent 

akarata. A bűnt a büntetés követi. Jó, 
hogy halogattam a bosszúmat. Haldoklik 
éa senki sem térdel ágya mellett. A 
plébánossal együtt lépek be, ágyához 
megyek, főiéje hajolok s azt mondom: 
eljöttem, itt vagyok, én, a büntetésed; 
és eltorzítom arcomat, hogy féljen, 
reszkessen tőlem. 

Hirtelen megállt s fejéhez kapott: 
— Hogyan ? ! én vezetem ahhoz az 

asszonyhoz a papot I? — Általam uyer 
bűnbocsánatot, lelki üdvösséget? Én jut-
tatom a paradicsomba ót, aki miatt én 
már e földön Is a pokol gyötrelmeit 

szenvedem! Nemi Nem megyok tovább, 
uoin mehetek I 

A dagály már ott zugotl a közelükben, 
a hullámok végigsöpörték a partot. 

Lihegve, mint az őrült, ki rémképeket 
iüz e! magától, kezeivel a légben hado-
nászott, majd hirtelen a plóbáuos ksrját 
megragadva, hangosan, a zugó árt is 
tulkiáltva, mondá: 

— Nem kisérem tovább, meujen 
egyedül, plébános ur. Ha idejekorán 
érkezik, az Isten akarta igy — hozzám 
nem volt oly irgalmas — engem: Gor-
recnak hívnak. 

Keresztet vetett magára, az ösvényt 
néhány gyors szökéssel elhagyva, eltűnt 

> tajtékzó hullámok közt. 
— Segítség! Sogitség! — kiáltott a 

plébános. 
Villámcikázás, haragos menydörgés, 

hullámcsapkodás felelt a vészkiáltásra. 
És ott bolyongott, keresve az utat 

egész hajnalig. Csak a derengő vírradatnál 
vette észre, egy magányosan álló szikla-
tömbről, hogy mióta egyedül maradt, 
órákhosszáig egy helyen keringett, a 
Biuicbe vezető ösvéuytől alig ötven lépés-
nyire. , 

S mialatt szinte fut fa tartott a kis 
halászfalu felé, különös kísérőjén gondol-
kozott: 

— Vájjon igazat beszélt e az az ember? 
Isten akarta-e. hogy a házasságtörő asszony 
föloldozás nélkül haljon m e g l ? Vagy a 
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A tárgyalás , mely szép számú ha l lga-
tóság e lö l t folyt le s mely i r án t kfllö-
iiösen a jogászkörökben volt nagy é rdek-
lődés — auyaga a kőve tkező : Kol tay 
László hahóti jegyző 1900-ban 100 ,000 
korona kölcsönt vet t fel helyben lakó 
Pongrác Józsefuétől , szül. Domjáo Jú l i -
áimétól. Mikor a k a m a t o k a t Koltay nem 
fizette meg, Dómján Ju l iánná ót be-
pere l te követe lésének bebsj tása vége t t . 
E követelési p e r folyamán Koltay László 
szövetkezve volt aegédjegyzőjével Horvá th 
Józseffel és sógorával Tbassy Józseffel 
ez év feb ruá r h tvábao , egy hamis ok i ra to t 
sze rkesz te t t azzal a ta r ta lommal , hogy 
6 - - Kol tay László — Tbassy Ábel és 
Horvá th József je lenlétében 1902. évi 
f eb ruá r 2-ao Dómján Júl iával kiegyezet t , 
Dómján Júl iának 10 .000 koronát fizetett 
és ezért Dómján Jú l ia 100 ,000 korona 
követeléséről e ennek járulékairól le-
mondott il letőleg mér sze rze t t joga i t 
Cigány Mar iskára ruházta á t . Az ok i ra t 
szövegét Koltay moudta tollba és Horvá th 
irta. S ezt a hamis ok i ra to t a benne 
megjelölt Ogylet valódiságának bizonyí-
t á sá ra Thsssy Ábel és Horvá th József 
mint tanú a lá i r ta . Dómján Jol i hamis 
név a lá í rásá t Koltay ir ta . Az ese t k i -
tudódot t és a vizsgálóbíró elé ke rü l t . 
I t t március 14-én megje len t Dobiás 
József és azt vallotta, hogy ő az egyes-
ségi okira t megszerkesz téséné l j e len 
volt. Megjegyzendő, hogy Dobiás Koltay-
val tör tén t megbeszélés után je lent meg 
a vizsgálóbíró előtt ez t va l lani ; s mio t 
Koltay vallotta, némi ju ta lom igérésének 
ellenébeD. A kir . ügyészség Koltay ellen 
vádat emel t a btk. 401 . és 103 . §. 4. 
pont jában megbatározot t magánoki ra t 
hamisí tás b ű n t e t t e é« a btk. első be-
kezdésében meghatározot t hamis t anu-
zásra való reábirás bün te t t e mia t t Hor -
váth József és Thassy Abel cse lekménye 
ellen a btk. 401 . és 403. §. 4 . pon t j ában 
megha tá rozo t t magánokira t hamis í t á s 
büu te t t é r e vonatkozó és a btk. 62 . §. 2 . 
pou t jában megjelölt bünrészesség mia t t 
emelt vádat a kir . ügyészBég, Végül 
Dobiás József ellen a btk. 374 . és 376 . 
§. megbatározot t és a btk. 3ő6. §. szer int 
t ü n t e t e n d ő bűnpártolás vétsége miat t . 
A tárgyalás lefolyását röviden i t t a d j u k : 

A vádlottak, Tbassy kivételével, m á r -
cius óta fogva voltak és őke t három 
szuronyos börtönös vezet te elő'. M Í n á a 
négy vádlott fekete r uhába öltözve j e len t 
meg. Koltay László vádlott 4ő éves bün-
tetve még nem volt. E lnöknek a r r a a 
kérdésére, hogy bünösuek érzi e magá t 
sirva igennel válaszolt. Majd e lmondja a 
kölcsön felvétel és az ok i ra t hamis í tás 
tör téneté t . Beszédjé t többször e l fo j to t ta 
hangos zokogása. Ál ta lában a vádlot t 
tárgyalás soráo többször s ír t . A vádlot t 
büuét töredelmesen bevallotta. Sz in túgy 
Horváth József volt segédjegyzője is. 
Horváth, aki 21 éves azzal védekezik, 
hogy ő azér t t e t t e ezt, mer t az t hi t te , 
bogy más tanú ugy sem a k a d majd . 
TbsBsy Abel 70 éves ő s s z b e o a v a r o d o t t 
fejd nyug. honvédhadnagy. Bűnösségét 
nem ismeri el. Azzal védekezik, hogy ő 
csak az okira t a láírása után tud ta meg 
bogy hamis az. Koltay elsőrocdő vádlot t 
szemébe mondja Thassynak , hogy igenis 
tud ta az iratról hogy hamisí tva van. 
Dómján Ju l i ánná t anú különösen a köl-
csön adásról beszél. A kölcsönt dr . Weisz 
La jos közvet í te t te . D r . We i sz volt férjével 
fenn megnézni Koltay fe lsőmagyarországi 
bir tokát . Budapes ten a bir tok megnézése 
után összejöt tek s i t t ado t t á t a vádlott-
nak 60 drb. ezrW b a n k ó t Dómján Jul i 
fé r je Pongrác József e lmondja , hogy ők 
Dr . Weisz La jos b iz ta tásá ra ad tak köl-
csönt , ak i azt mondot ta , hogy a b i r tok 
jő nagy. lehet r eá adni kölcsönt . Nem 
tudta, hogy a bir tok nem ér annyi t , mint 
amennyit ado t t reá . <5 neki az t m o n d o t t a 
bir tokmegnézésénél , hogy ez oly nagy , 
hogy Lengyelországig ér. (DerMtaég) D r . 
Kreizler József volt a következő tanu . 

„ MariBks, a «ádlo t t sógornője , 
törvény a d u jogával élve, nem vallot t . 
A tanuk megesketése u t án , az elnök 
felolvas egy vádiratot , melyből k i t űn ik , 
hogy Koltay ellen 2 rend. közok i ra t -
hamis í tás bűn te t t e miat t a budapes t i 
k i r . tö rvényszéknél van ellene e l j á r á i . 

E z u t á n Dr. Orosdy L a j o s kir . ügyész 
mondta el nagyszabású, félóránál tovább 
tar tó , t a r t a lmas vádbeszédét . F e n t a r t j a 
egész t e r j ede lmében vád já t a vádlot tak 
p a d j á n ülő bűnszöve tkeze t t ellen. Szépen 
vázol ja , hogy már az ügyle t megkö tése 
is bűnben szüle te t t . Bünbeo , mer t e l . ' 
mulasz ta to t t sz é rdeke l t ek részéről az 
ügylet megkö tésekor a kellő ellenőrzés. 
5 í m e a bűnben szü le te t t Ogylet bűnben 
is hal meg. A bűnszöve tkeze t leje 
Kol tay volt. 0 vezet te ez ügy s z á l a i t 
A vádat beigazolva lát ja, kér i a vád-
lo t tak e l i t é l é sé t 

Dr . H a j ó s I g n á c ügyvéd Koltay védője 
Zalaegerszegről , egy nagyon ha t á jos , 
szépen megsze rkesz te t t védőbeszédben 
igyekezet t megnyerni a védence iránti 
j ó i n d u l a t o t Vitába bocsá tkozot t a vád 
képviselőjével a 403 . § 4. pon t j ának 
kérdésében. Igaza t ad a vádhatóságnak, 
hogy az üz le t bűnben szü le te t t , de o 
születésnél o t t voltak a bábák, a, « e k 
a lkalmuk l e t t volna e büu t meggátolni , 
de ak ik e z t e lmulasz to t ták . É lénk színek-
kel ra jzo l ja az emberiség p é n z v á g y á t 
Sok sár és piszok vao ez ügyben, mely 
bűnben o t t ragyog védencének szülői 
i r án t i sze re te te , mint ez esemény rugója . 
Védence nem tudo t t megmeneküln i az 
őt körülvevő, az imában is benn levő 
kiBértésnek s e z é r t e se t t bűnbe . E n y h e 
bün te t é s t kér . A ezép védőbeszéd jó 
h a t á s t t e t t a je lenlevőkre . E r u t á o Dr . 
Ollop, Horvá th védője é3 Dr . Bród, Dóbiás 
védője mondták el védőbeszédűket . Thassy 
maga védte m a g á t Az OgyéBz viszont-
válasza u tán az elnök d. u . 1 órakor a 
tá rgyalás t fe l függesz te t t e . 

Délu tán m á r bi re fu to t t a városban 
a t á rgya lásnak s még nagyobb hallgató-
ság j e len t meg az Í téletet meghal lgatni . 

* / i5 ó rakor siri csendben h i rde t t e ki 
az elnök az í té le te t . Kol tay Lász ló t 
magánoki ra t hamis í tás bűn te t t ében és a 
hamis t auuzás r a való r áb í rás bűn te t t é -
ben mondot ta ki bűnösnek s ezér t ő t 
3 évi fegyházra és a b ü n t e t é s kiá l lása 
u t án 8 évi h iva ta lveeztésre í t é l te . Hor -
váth Józ se f e t é s Thassy Ábelt bünrészes-
ségben mondo t t a k i bűnösnek b ezér t 
Horvá tho t 9 hónapi bör tönre . Thas sy t 
6 hónapi bör tönre í tél te. Dóbiás Józsofe t 
pedig bűnpalás to lásban mondo t t ák ki 
bűnösnek s ezér t 4 hónapi bör tönre 
í té l ték , melyből 2 hónapo t k i tö l tö t tnek 
vet tek . Az ügyész az Í té le te t egész te r -
j ede lmében tudomásul ve t te . A védők 
fel lebeztek. Dóbiás t és Thassy t szabad-
láb ra helyezték, Kol tayt és Horváthot 
nem. E z ellen a védők felfolyamodással 
é l tek. 

E g y f ö d é l a l a t t . A magyar gazda fia, 
ha megnősül , ugy sokszor az apja házá-
hoz viszi f e l e s é g é t E z a szokás 'dirik 
Fe l ső -Ra jkón is. Igy Kovács Vendel felső-
ra jk i gazdának bárom fia vit t asszonyt 
az ősi po r t á ra . Három asszony együt t 
ped ig mindig nagy veszedelem a háznál . 
Kovács Veodel gazd1 u ram ugy igyeke-
ze t t e tán az asszonyi ha tá skör össze-
ütközéséből származó veszedelmet e lhá-
r í t an i , hogy az évet, há rom menyének 
számához viszooyitva, h á r o m rész re 
osz to t ta fel. Mindegyik asszooyoak meg-
volt a négy hónapja , amikor kormányoz-
h a t t a a közös ház t a r t á s gyep lő j é t 

E z év feb ruá r havában az öreg gazda 
J á n o s nevű fiának fe lesége volt az . i o s -
pekciós.* Az öreg Vende l bá ' egy a lka-
lommal egy megjegyzés t t e t t . i n spekc iós" 
menyére . No még C3ak ez k e l l e t t 

— Leányom, mondá a menyecske k i s 
leányának , gyere gye rmekem i t t hagy juk 
apáda t , ha még s a j á t fe leségét sem tud j a 
megvéden i a bánta lmazások el len. 

A ha rag p í r j a ön tö t t e el Kovács J á n o s t 
e szavakra . B e m e n t a házba b o t t feledve 
a gyermeknek az apa i ránt i kötelező 
t i sz te le te t , az öreg, he tvenö t évea édes 
a p j á t vé res re ver te . Szintúgy j á r t t e s t -
vére Antal és eDnek fe lesége ís , ak ik 
védelmére ke l t ek az öregnek . 

A ha rmincha t éves há lá t lan fint fel-
j e l e n t e t t e az apa és ez ügyben e h é t e n 
volt a Íőtárgyalá8 a helybeli kir . t ö rvény-
széknél . A tá rgya lás t Tóth Lász l é k i r . 
táblabí ró , törvényszéki e lnök veze t te , 
m i n t szavazébí rák D r . Kise Is tván és 
Knoor Kálmán ve t t ek r é sz t az i té lőta-

nác tban . A vádhatóságot Dr . Hér ics Tó th 
I s tván alügyész képvisel te , a vád lo t ta t 
Deutsch Mór ügyvédjelöl t védte . A sér-
t e t t e k e t B e m e t e Géza képvisel te . Orvos-
szakér tő D r . Schwarz Károly kir. törvény-
széki orvos v o l t 

Kovács Jánossal együt t még a vádlo t -
t ak p a d j á r a kerü l t ennek bá ty ja I s tván , 
min t bűnrészes . 

A tárgyalás Borán mindkét vádlot t 
t agad ta a t e rhé re ró t c s e l e k m é n y t A 
taouk terhelóen valottak. 

A vád és védelem meghal lga tása u t án 
a kir . törvéoyszék a következő í t é l e t e t 
h o z t a : Kovács J á n o s t bűnösnek mondot ta 
ki a fe lmenő ágon e lköve te t t 1 rendbel i 
könnyű test i sé r tés vé tségében; bűnösnek 
mond ták ki tes tvére sé re lmére e lkövete t t 
könnyű és sógornője t e rhé re elkövetet t 
súlyos testi s é r t é s vétségében s ezér t őt 
összbünte tésül 3 hónapi fogházra és 
ha rminc korona pénzbün te t é s re Í tél te . 

Kovács I s tván vádlot ta l kellő b izo-
nyí ték h iányában f e lmen te t t e a k i r . t ö r -
vényszék. 

Az alügyész az első vádlot t t e r h é r e 
su lyosbi tásér t fe lebbezet , a második vád-
lott f e lmentése miat t semmiségi p a n a s z t 
ado t t be. 

A vádlot t védője a bűnösség k imon-
dása, i l letve a 92 . szakasz nem alkal -
mazása miat t j e l en t e t t be f ; l ebbezés t . 

(.) 
Szerkesztőig : 

Dr. ViUAnvl Benrik. felolSi nerkoMtó. 
KiadO : J f f . }Va)<tUs Jizset. 

V E G Y E S . 
— KQkedvaltk fényképezésébe*? Elismeri 

legjobb emlőn és uUrkni fényképező készülé-
kek uj felOlmalhaUtUn pillanatnyi kéxi-késxü-
lékck, további mindennemű fénykópczőkcllékek 
A, Moll cs. és kir. udvari szállítónál, Bécs, I. 
Tttchlftaben 9. JFényképwő kellék üzlot ala-
píttatott 1854. — Kívánatra nagy képes árjegy-
zék ingyen. 

N y i l t t é r 
Az e rovat alatt köröttekért nem villa] 

telelSuéaet a uerkeastSiég. 

.Míg a legutóbbi időkig e g y e t l e n v í z 
s e m volt .egészen biztosan a d a g o l - , 
h a t ó a v é r k ö p é s b e n , s z í v b a j b a n 
ó s a s z t h m á b a n szenvedő emberek -
nek, az uiabb kísérletekből k iderü l t , 
hogy i lyeneknek e g y e d ü l a 

„ M A R G I T " 
G Y Ó G Y F O R R Á S 

M A R G I T T E L E P , B e r e g m c g y e . 

vize ajánlatos fogyasztásra, a mely 
ezek mellet t nemcsak a h ú g y s z e r -
v e k b e t e g s é g e i b e n a legjobb viz, 
hanem a legkitűnőbb b o r v í z s eny-
hén sós ize miatt mindenki , még a 
legkisebb gye rmekek is a legszíveseb-
ben veszik magukhoz a g y o m o r és 
l é g c s ő h u r u t o s megbetegedéseinél . 

Országos főraktár: 

É D E S K U T Y L . B u d a p e s t e n , 
cs. és k . udv . szállító. 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , h u g y d a r a és a 
k ö s z v é n y b á n t a l m a k el len, továbbá a 
l é g z ő és e m é s z t é s i szervek h u r u t o s 
bán ta lmainá l , orvosi t ek in t é lyek á l ta l a 

L l t h I o n - f o r r á s 

S A L V A T O R 
s ike r r e l rendelvo lesz. 

H n K / h a j t ő h a t á s ú ! 

Kel te t i I l i i ' - * * I í ö i a j e i e r á t k e t f 
Kapható átTinyriskereákedéiekben él 

gyögyfxertirakban. 
A 8alvator-(oni> i g a i f l t ó i l g i Kpwjeaen 

2222 , / t k . 903 . 

Árverési hirdetmény. 
A nagykanizsai kir. törvszék mint tkvi 

ha tóság közhír ré teszi, hogy Málék 
F e r e n c és ne je Magdlsz Juli fityebázi 
lakós végreha j ta tónak Matal lcs József 
fityehází lakós végreha j t ás t szenvede t t 
elleni 2 6 0 kor. tőke, ennek 1901. évi 
auguBztus hő 6. napjától j á r ő 8*1, kama-
tai, 20 kor. 60 611. zálogjog előjegyzési, 
8ő kor . pe r , 18 kor. végreha j t á s kérelmi, 
21 kor . 30 fiU. előző á rve rés kére lmi , 
12 kor. ezut ta l i és a még fe lmerü lendő 
köl tségek i ránt i végrehaj tás i ügyében a 
nagykanizsai kir . törvszék t e rü le téhez 
t a r tozó s a fityebázi 3 6 8 . az. t jkvben L 
8 1 0 | b és 638 |a brsz. a l a t t Va részben 
Matalica József s "j , részben Nóvák 
Márton tu la jdonául fe lvet t 2 9 7 ko roná ra 
becBÜlt homokdombi és kiamezői ké t 
drb. Bzántóföld az 1881. évi LX. t c. 
166. §. é r te lmében egészben, — ugy a 
fityebázi 3 6 6 . sz. t jkvben I . 2681a hrsz . 
a. fe lve t t válent táblai szántófö ldnek 
Matalica Józse fe t i l lető s 6 2 1 ko roná ra 
becsül t része 

1903. évi jmiitts hó 8-ik napján 
délelőtt 10 örakor 

Fi tyebáz község házánál D r . T r i p a m m e r 
Kezsö a lperes i ügyvéd vagy he lye t t e se 
közbenjöt tével meg ta r t andó nyilvános á r -
verésen e lada tn i fog. 

Kikiál tási á r a l en tebb k i t e t t becsár . 
Árverezni kivánók t a r toznak a becsár 

10°|g-át készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k ikü ldöt t kezéhez le tenni . 

Nagykanizsán, a kir . tvszék mint t e -
lekkönyvi hatóságnál , 1903 . évi ápr i l i s 
hó 16. nap ján . 

M I É R T 
vau annyi utánzat? 

M E R T 
a l i l é t l EISEItlIITEI-féll 

LINÓLEUM p a d l ó - z o m á n c 

a törv. bej. „Vit lmg" TÜjagjgjll 
i liljskb is Isgtarlósabb pibt 
M ' l t uak is kujkibitirskaak 

binázolására. 

Bejegyzőt^ 

Védjegy 

Ái Eiteüsladter-fél? 
Lisoleoo pidlóiosánt 
ag j i ra alatt ksaíaj-
r« sz i r t i , bámnlato-
saa Mip-fisyajsl blr 
is Mrtiaaág tskln-
tatibsa id i l l lólil-
•alkatatlaa. Nagy 
elterjedtségénél fog-
va különböző bason-
bangzásu nevek alatt 
értéktelen utániato-
kat hoznak forgalom-
ba, miért is kirjaa 
mladaakl Uráról* 

csak Elaaflslidtar-
fi ts 

- Y á S j O v e C ^ „LII9LE0I 

p a d l ó - z o m á n c o t , " 

a tön-, bej. .Tallérig" védjtgygyel. 

E i s e n s t á d t e r T e s t v é r e k 

lakk- is fastikgjfár. 

KAPHATÓ: Nagykanizsán: N«u 
és Klein cégnél. 

a 

t c y j o b 6 c o o nUcA> c £ p a pvz>. 

K A P H A T Ó : 

F é r f i a k ingyen k a p n a k . 

Olyan uj találmányú orvoságot, mely at elvesztett' 
erőt újra tneghoixa, Próbactomagot s egy sxáz 
oldala* könyvet postán, jól becsomagolva, ingyen 
kapják mindazok a kik érte inuk. Ex a legbá-
mulatraméltóbb csodaorvosaág, mély megmentett 
ezreket, a kik fiatalkori kihágázok folytán nemi 
bajokban, szlfilisben, valamint elveszített férfierő 
ben szenvednek. Ez okból elhatározta az intézet, 
i*>gy egy ingyen orvoságot magyarázó könyvvel 
együtt mindenkinek ingyen kaid. Kz*el a házior-
vossággal a baj otthon gyógyítható, s mindazok 
a kik a fiatalkori kihágásokból származó némi 
bajokban, jxelleml elgyengülésben,vagy krónikás 
bajokban zzenvednek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. E t a gyógyszer kőzvetetlenlll azokra a szer-
vekre hat, a hol a megerősödés axdkiéges csodá-
latos eredménynyel gyógyítja az évek óta tartó 
betegségeket, öreg, fiatal egyaránt irhát State 

l Medical lustitotnak az alant jelzett cimre, a hon-
; nan a csomagot rögtön elküldik. Az intézet leg-
I inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
l céljából az otthonukat nem hagyhatják eL A 
j próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen 

kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból otthon, 
l Az Intézet kivételt nem tesz. Mindenki Írhat éretto 

bárhonnan magyarul, mire titoktartás mellett posta-
fordultával egy ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. írjon még ma. A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet Igy-
kell elmerni: State Medical Institute, 17 Elektron 
Building, Fort Wayne, Ind. Amerika. 

A levslek mindig bérmentesitendök. 

? a ? 1 

i k l e t l f i l i i s é t M e r 
Augusztus iio I -én 

B o r o n k a i K á r o l y u r á t v e s z i é s e r i d e i g az t k i ü r í t e m k é n y t e -

l e n e k v a g y u n k . — E b b ó l k i f o l y ó l a g a l k a l m a t n y n j t u n k a n . é. 

v e v ö k O z ö o s é g n e k , h o g y s z ü k s é g l e t e i t n á l n o k i gen o l c són b e -

s z e r e z h e s s e . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

FANTL TESTVÉREK. 

BÉRMA-AJÁ11DÉKUL 
a legalkalmasabb ajándéktárgyak bámulatos választókban. 

kaphatók 

' l Ifj. WAJDITS JÓZSEF k f m y v k e r e s k e d é s é b e n . 
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Z . K . ' / „ 9 0 3 , MOLL SEÍDLITZ POR 
Caak a k k o r v a l ó d i a k . h a m i n d o j y f l c d o b o a 

» l i l r i . i t t ü n t e t i f ü l . 

M o l l A . v é d j o g y é t éa 

H a m i s í t á s o k t e r v é n y l l eg f e n y í t t e t n e k . 

B O R S Z E S Z E S S O 
p M | , a k k n r v a l ó d i " mlndc ty tk í « g MOLL A. . Í J J j n r é t t » n t « i 1.1 
U S a K a K K I i r v a u i u l . A H | | | . ' ( e i i „ t a J n o m t a l Tan i l r r a . A Kal l -NH 
t r . . « l . b t r u c i x á l a» aavMetea .» mint C á | 4 a » M l U l a p l M > . d l n . l l » l l tar 

- E t y » « « • » i r . d e t l üv.g t r a I k«r. 9 0 011. 

MOLL Gyermek szappanja. 
U z ü n o m a b b , legalább m S d u « r i i . r i a t k é . i l t . k s j r é n n . k é . W i n » « P P " 

. t i r d | r i b | , ,
k ; „ _ < 0 8 t i l n t _ , k a r . 8 0 011. 

H i n d i n darab a jévmck-ixappan Mail A. v M i n y * " ' « » * ' « • 

F í s x é t k ü l d é a : 

M a i l A . g y ó g y s z e r é s z , c s v é s k l r . u d v a r i s z á l l í t ó á l t a l , 
B é c s : T o c h l a u b e n 9 . az . 

Vidéki mogrcndetéaok naponta p o i U n t i n . é t mellett t o l |MÍH«nek . 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával h 
védjegyével ellátott kétzitményekel kérn* 

Raktár: Ham-Kanizsán R o s s n f e l d A d o l f ÓS F i a . 

1 4 4 5 . a i . / t k . 1 9 0 3 . 

Arveréal hirdetmény. 
A l e t e n y e i k i r . j á r í a b i r é z i l t m i n t t k k v l 

b a l ó s á g k ó i h i r r é t e a i i , h o g y S i m o n G á b o r 
n a g y k a n i u a i ü g y v é d v é g r e h a j t a t t a l a k , 
O p r o v c s á o J a k a b e r d f i a f a l , O p r o v c e á o 
B o r b é l y a f é r ) . P r e m e c z V a r g a A o d r á e o é 
p e t r i l a k ó e o k e l l e n i 6 2 k o r . 3 0 fill. I S k e . 
o a o e k 1 9 0 1 . év i m á r c i u s h é 1 6 - t ó l j á r ó 
6*1, k a m a t a i , 1 9 k o r . p o r , l O k o r . 6 0 fi", 
v é g r e h a j t á s i . 19 k o r . 8 0 fill. e l ő b b i . 1 0 
k o r . e i n t t a l i k ö l t s é g e k i r á n t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a n a g y k a n i i s a i k i r . t ö r v é o y s i é k 
( a l e t e n y e i k i r . j á r á s b í r ó s á g ) t e r ü l e t é n 
f e k v ő S ö m j é o f ö l d v a g y e r d ő s f a k ö i s é g i 
1 3 1 . s s . t j k v b e n A L 1 — 6 , 8 — 1 4 . s o r 
3141b, 2 2 6 | b , 2 8 1 j c , 8 3 6 | b , 3 1 l | d , 4 6 9 | « , 
6 7 9 | b , 6 2 0 | b , 8 0 0 . 9 9 2 | b , 1 0 6 9 | b , 1 1 2 5 l d , 
1 1 6 5 | c h r s x . i n g a t l a n o k n a k O p r o v c s á o 
B o r b á l y a é s O p r o v c s á o J a k a b o t i l l e t ő 
' L — r é s z e 6 3 2 k o r . k i k i á l t á s i á r b a n , 
a i e r d ó s f a i 3 3 4 . az . t j k i b e n A f 6 7 8 | a 
h raz . i n g a t l a n n a k u . a . i l l e t ő —*|» 
r é s x e 8 0 k o r . k i k i á l t á s i á r b a n E r d ő s f a 
k ö ' a é t t b i r ó h á z á n á l 
1903. évi junius hó 18. napján 

d. e. 10 órakor 
S i m o n G á b o r n a g y l f a n i u a i l a k ó i a l p e r e s i 
ü g y v é d v a g y h e l y e t t e s e k ö t b e n j O t t é v o l 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é a o n e l -
a d a t n i l og . 

K i k i á l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b r c j á r . 
Á r v e r e z n i k i v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

1 0 ' 1 , - á t k é s z p é n z b e n , v a g y ó v a d é k k é p e a 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

K e l t L e t e n y é o , a k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t 
t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 3 . év i m á j u s 
h ó 4 . n a p j á n . 

T a r t ó s 
N ő i 

b ó r c 2 i p ó 
p á r j a 

2 í r t 4 0 k r . 

Nagyon erős 

N ő i 
fiizós bórczipó 

p á r j a 

2 í r t 8 0 k r . 

K i t ű n ő 

N ő i 
g o m b o s 

p á r j a 

3 for in t . 

Női czípő 
ket tő i 

kereszt csattal 
p á r j a 

2 fo r in t : 

F i ó k r a k t á r 
N A G Y K A N I Z S Á N 

K a z i n c y - u t c a 
1. szám. 

Ia Goodyear • • • • • 
• • • • • V i l á g c z i p ő 

legdivatosabb forma. 
A z á r a k a g y á r á l t a l m i n d e n c z i p ö 

t a l p á b a n b e v a n n a k v é s v e . 

T a r t ó s 
Férfi 

b ö r c z i p ö 
p á r j a 

2 f r t 4 0 k r . 

K i t ű n ő 

Férfi 
f i izós b ó r c z i p ó 

párja 
3 f o r i n t . 

K ö n n y ű 

N a i 
utczai czipó 

p á r j a 

1 J r t S O k r . 

Tartós 

gyermek 
fiizós bórczipó 

párja 
8 6 k r t é l fa l j . 

T U R U L 
c z i p ő - g y á r r é s z v é n y - t á r s a s á g . 

K i z á r ó l a g magyar g y á r t m á n y . 

Jl1 E G H I Y Á S , 

K i s k a n i z s a i V I I . k e r . T e m p l o m t é r i K e r e s z t é n y F o g y a s z t á s i S z ö v e t k e z e t 

folyó év május hó 31-én 

RENDKÍVÜLI közgyűlést 
t a r t , m e l y r e a s z ö v e t k e z e t t . t a g j a i t e z ú t o n i s m e g h í v j a a z 

E L N Ö K S É G . 

T á r g y t s r ö z a t : 

1 . K i n t l e v ő s é g e k b e h a j t á s á n a k m e g h a t á r o z á s a . 

2 . T a g o k f e l s z ó l í t á s a n a p i b i z t o s i s z o l g á l a t t e l j e s í t é s é r e . 

3 . F o l y ó ü g y e k . 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

Wégl h í rnévén k é n f O r d ö H o r v á t o r s z á g b a n . 

Yasatí 
t l l o m U Ya?a*sd-Toplieg& P i l l a - é i 

t i r l r d a 

a Z a g o r i a i v a s ú t m e n t e n ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . ) 

V « t j e l e » e i r 6 P r o t D r . L n d w l g n d r . taxáciOH á l t a l 1SM 

58 tok Ccli i iu meleg forrás, a kén {napnak f e l a l m a l h a u t l e a hatása r an 
l iom t» i . a l e t rbenma, lifllet betegaégek, gyulladáios é« csonttóréi i ó m e b o s ó d á a o k , 
kóairény, neoralgikoa bántalmak, mint l ieblaa stb. nöl balok, W r - H titkos bctoB-
• é f e k , IdOH r n o b a j o k , b&lyaghurat, f i r r é l j k ó r , angolkór, álom t> b l g u ; m í r j e -
l é t c k s é l i tb . n b . 

IVÓKÚRA, ( a r a t , gége, mull, má j , gyomor- bé lbu joknl l , a raayáraé l , u b . 

Vil lanyoooáo. — Maooage. g C ^ , 
G y H y l i U " ! Biadta k á i j r i l M H l l . H h j I vtzvszsték, H l d n v l z k a r t k z a b a a y i y a l 

Kaaipp sza r l a t , I f ü l á v s a á t ayl tva 

l á í n j tar tam n á j o i 1-161 október 1-lg. — Pompái oagír pa rk , t e r j e d . I m M a l t o t t é -
nytk , t s á p k l r iodoláaok. — Állandó u o e k a t , a aágr ib l k l r . o p e r a b á l u j j a i b ó l . — 

Zeor - í i UaoMtályok i tb . 

A varaxsd-toplicat állomáson naponta tár taakocsl t á r j a a vendégeket. 

KOlón fogatok la rcndelkoxéire ál lanak, da u o k odaáll i tása elóbb a ÍOrfó Intá-
tó iégnél megrondslendó. 

O r r o d tndakosódásokat a (Ordóorvoa Dr . L O K G H I S O A. a d . 

mm- Prospektusokat ts brosctiurákai Ingyen 4a bérmentve kaid. -mm 

FÜRDŐ /GMZG*TÓSÁO. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

MlnJaiokaak, kllc a gyomor mcghüttsr , r*sjr túlterhelése. r o s « , uebucn emtMthciÖ, 
najjroo meleg, vagy hideg é<elek «!veiete Által, vagy rentledesi életmód kÖTelkeiiél>cu 
gyonxorbetegtéK'et. miut 

G y o m o i h u r u t , g y o m o r g ö r c s , 
G y o m o r f á j d a l o m , n c h é * e m é s z t é s , v a g y n y á l k á s o d á s t k a p u k a j á n l u n k 
egy kit&aü hixitxert, melynek kitűnő hatJua m»r érek ÓU ki ran próhilva. Ex a 

Hubert. Ullrich' féle növénybor. 
Ez»n növ4nybor ki tűnő, g y d g y h a t l a u n a k talált fDvakböl. j ó borra l van k i u l t v * ét | 
• róalti, életre kelti az e m b e r o m é a x t ő u e r v e r e t é t . — A növénybor m « s « k a d á -
lyoxza az e m é a z t é s i zavarokat 4« e l ő m o z d í t j a az e g é » * s é g e i vér u j j i k é p z ö d é a é l - | 

A növénybort idejekorin huxn i l r a , gyomorbetegségek még a csirájukban elfőj 
tatnak. Symptomfck mint: Föfáj ia . íelbOfÖgé*. gyomorégé*, felfúvódás, roitxullét hányással, 
melyek chronikiu (Időt gyomorbetegségeknél oly gyakran előfordulnak elmúlnak 
néhányszori lrá» utin. 

^ J y A k r f W i ' H A s i ** c n n e k kellemetlen következményei, mint ixoruláa, kólika, txiv-
0 , 0 tlobogia. álmatUnaág, valamint vértolulá. a májban, ebében ét 

a nagy Ztlger-érben (Aranyár bántalqtak) a növénybor által gyorean megacllntctnek. A 
növénybor megszünteti ax emé«xthetlen»éget és könnyű axékelé* által eltávolittatnak a 
gyomorból és belekből*alkalmatlan részek. 

S o v á n y , h a l o v á n y - k i n é z é s , v é r s z e g é n y s é g , e l e r ő t l e n e d é s , 
legtöbbször a rossx emésxtcs következményei, hiányos vérképződéi és a máj beteges 
állapotáé, ctvágyhiánynál, idege* liágyadtxág és rossz kedéljrhangulat, továbbá főfájások, 
álmatlan éjjelek követkextében ily egyének lassan égésien elpusztulnak. Sövénybot 
az elgyöngült életeriiuck uj lüktetést ad. flV Növénybor fokozxa az étvágyat, az 
emévztétt ét táplálkozást előmozdítja, elősegíti az anyagcserét, gyorsítja a vérképződéit, 
megnyugtatja a feldúlt idegeket ét életkedvet szeret. Sxámtalan elismerés és hálanyilvá-
niuv Igazolják ezt. 

Növénybor kapható 3 é» 4 koronáért a Nagykanizsai, Újudvart, Kts-Komáromi, 
Csákányi, Nemes-Vidi, Tapsonyi, Üöhönyei, Nagy-Bajomi, Felső-Segevii, Cturgói, 
Berzenczei, Cólal, Légrádl, A Is 0-Domborul, Kotorii, Muia-Ctányl, Rátkai. Podturenl, 
Sxcinlcjal, AUó-Leodval, Pákai, Baktal, Novai, Baki, Pölöskei, Pacsai, Altó-Rajki, 
Nagy Radil . Kéthelyl. Marcxalü, Kaposvári. Nagy-Atádi, Tarányi, Vi r jd , St.-Georgenl. 
KaBnovad, Novigradi, Kaproood, Perlaki, Csáktornyái. Varazsdl stb. gyógytáxakban és 
fOizarOzleukbea, és az oaztrák magyar monarchia legtöbb gyógytárában. 

A kanizsai gyógytárak 3 ét több üveg nC vény bor rendelésnél eredeti árak mellett 
kOldlk síét mindenáré a monarchiában. 

• V U t á n z á s o k t ó l ó v a t i k . " M 

Kérjenek csakis 

zzZXfi Hubert Ullrich' féle növénybort. 

N a g y k a n i z s á n . 
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legjobb, legkia-
dósabb é s ezért 

a legolcsóbb 
szappan Minden 
kártékony hoz 

zákeveréstól 
mentes. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

A bevásárlásnál vigyázzunk klllönösen a r ra , hogy minden darab 
„Schicht* névvel, s a fenti egyik védjegygyei 

legyen ellátva. 

„MAYER G É P G Y Á R 
R a k t á r i B u d a p e s t , V . , L i p ó t - k o r u t 15. 

Készit mindennemű 

Gazdasági g é p e k e t ^ Benzin-motorokat^ 
B e n z i n - m o t o r o s c s c p l ö k é s z l e t e k . 

vas- és fémöntcde 
részv.-tars. 

S Z O M B A T H E L Y 

u> 
óerőlg. 

i l f U l O U l é p i t é R z e t : ' ' J hengenzékek, minden e szakmába r igó gép gjArlAia. 
— — ' Teljes míunalmi berendezések. 
R 4 f t l Ö n l e i £ e S H é & : * Legújabb szerkezem csavaros éi szabad. víznyomású 
— 2 bo r sa j t ö . 

O s l i o r n e I ) . J r t . - f é l e * 5 « í ! i » ' , » » « * *f , k " l A t ó 

magyarorizági kizirólagoi képviielötege. 
Képes ir |egyzík lagyea i s U r M l l l . Kiváaatra mleden zzBklóglstrs kJl ía kólt«4|v«tél 

Pompás és olókeló nyári tartózkodási hely. — Déli-vasut állomás: 
Pöltsohach 7 óra Budapesttől (Pragerhofon át.) Idény: májustól — szept.-ig 

A G Y Ó G Y H E L Y E K G Y Ö N G Y E . 
1 9 0 2 : V e n d é g l á t o g a t á s 3 1 0 0 ( l e g n a g y o b b l á t o g a t o t f s á g f e n n á l l á s a ó t a . ) 
A „ T e m p e l q u e l l e " é s „ S t y r i a q u e l l e - , K a r l s b a d é s M a r i e n b a d f o r r á -
s a i h o z a l e g k ö z e l e b b á l l a n a k . — y o m o r , b é l - é s v e s e - b a j o k , a 
l é g z ő s z e r v e k b u r u t a i , c z u k o r b e t e g s é g e k , e p e k ö v e k , h ó l y a g b á n -
t a l m a k , g y ó g y í t ó h e l y e . Ki te r jed t park ül tetvények, nagy lombos és feny-
ves erdőségek, mozgó gyógymódokhoz. 3 n a g y f i i r d ő i n t é z e t , m e l e g , h i -
d e g é s á s v á n y f ü r d ő k k e l . Tej savó és kefyr gyógymód. Pompás gyógy-
mód. Pompás gyógyzeno Sport- já tékok. Változatos társasági élet. — Brochurák 
és prospektusokat küld A Z I G A Z G A T Ó S Á G 

A Rohitschl savanyúvizek nagybani raktára HOFFMANN JÓZSEF 
cégnél Budapest Bathorg-utca 8. 

A Nagykanizsai Polgári Egylet bérbeadja 1903. évi október 
hó 1. napjától kezdve ai egyleti helyiségekkel és á bálokra 
alkalmas nagyteremmel kapcsolatos épületek földszintjét korctma-
wtelvX. a hozzátartozó mulató-kerttel együtt. 

Bővebb felvilágosítást 

DR. ROSEMBERO MÓR, 
titkár ad. 

A R l c h t e r - f é l o 

UBIBULCÍH. comp, 
Horgony.Paln - ExpeUer 

ogy regi kipróbált liÁziszer, a moly 
máz több mint 33 év éta meg-
bizhatóbodömölésül alkalmzztabl: 
IMlrtzjta. ttlxzll és KltSItláztl. 
I n t é t . Süinyabb utánzatok miatt 
• l i bovfeáriázkorÓTztotak le-
gyünk ért eaaltís eredeti üvegeket 
dobozokban zJUrsiirvódjegygyol 
ée a„klrtkT c&Vjetíyxwsel foi-iul-
junk el. — 80 f., I k . 4 0 f . i s 3 k. 
árban a legtöbb gyÓCTZzertiifan 
kapható, t'órnktár: T ö r ö k — 
J ó z s e f gyógyszerárnál [ 
B u d a p e s t e n . 
hicitirF.il ti nrst, 

Indulás Havre-ból mindem azorabaton. 
Utijegyek a 

f r anc i a vonal-nál. 
Jó éz olció átsUllltái. KitQnő ellátáz 
borral él likőrrel. Bóvebb felvilágosítást 

ingyen ed a 

f r a n c i a v o n a l , 

BÉCS, 17. Weyri izergasse Ho. 8. 

• Kérje ön 
i n g y e n 

é s b é r m e n t v e 
i l lusztrál t á r jegyzé-

kemet 
t ö b b m i n t 5 0 0 

AbrAva l 
ó r á k , a r a n y , e z ü s t 
é s h a n g s z e r e k r ő l 

HANNS KONRÁD 
órlgyír és kivifeli cég 

B R Ü X 32:,. í z . 
Csebortzig. 

K j a v i i l y a t S r é i * . 

Ki nebézkórbsn , görcsökben és más 
ideges á l lapotokban szenved, k é r j e n ezek-
ről b rocburá t . Ingyen és bé rmen tve kap-
ható Scbvranen Apotheke, F r a n k f u r t 

alMain által . 

S c h a l e k H e n r i k 

IHIRDETESI íRODAJA 
Bécs, U o M l e 11, l i u U t t i L emelet | 

! Alapíttatott 1873 ® Telephon 809. 
! A a k. póstatakarékpénztár Clearing-szám- j 
! Iája 804. 816. 1 
S í j io l ja migát hirdetési megblzázok gyors : 
í éi olosé elintóiéiére bil-é« kHlfőidi njiájok : 
! részérs i 
j Szaktanácsok, hirdetési tervezetek, á n i a -

. bások dilmenteien. 
í Leisjabb nigy Urlap-ár(sgyzek hirdstíknek j 
i lagysa és bérmentve. 

Saját gyfljteményes-hirdető 
rovat a 

„Sete Freie- P k s m " és „Hetes Wr- Tagllatl" | 
hírlapokban mindennemű hirdetés részére, j 
mint: Adás-véllll klzlisak miiden üzlet-
ágnak, Tára, képvlielití, ügynöki, állást-

keriló, aJáalaU hlrdlléllk I tb. 

3 - 4 középiskolát végzett jő házbél 
valé 

Gr A KORMOK 
szép kézírással, ki a magyar és 
német nyelvet bírja, emelkedő fize-

téssel azonnal félvétetik 
I f j . W a j d i t s J ó z s e f n é l , 

Nagykanizsán. 

SMtOUMk 
fa bört^ok 

UM. U K . StOTHXlMV M- U I.I—H • 
, B E R G E R - f é l e * 

g y ó g y - , e g é s z s é g i - s z a p p a n o k 
U. HeU A i omp. Kt Trepp»o-b*n. ArtaHrtaPUillM. 

I 'erser-íóle 40 a b . ká t r i nys i appan , 
ll«rger-f«le kénes ká l ránvs iappsE * . 
Berger-féle g l v « r i n ká t r í nys i appan , i ^ ' S ü g í í í E " 
Bfrger-féle panama kálrányszappan | V i t ^ Z í J " 

9 .edr.ít.. a zír^keio B w i M m . p p » n 
. u r u i M e p n n enrbrtU*.pp«". olf »<JÍ.-.Í-.0l 
, tlzooz »k.,líinj.i.v- zellMMílea, NSfbetepSiek&íl. 
ke*I"}. e . . . ^ 1 4 . , . ; . ^ . , p.trO 
.alf»l . i«PP>„ »0»4» wc o. *wket« T « i i » l . « . p p w , 
Bme»-uu l e c i - H t u tobe«okb.o. '.. ,Hm- loj^, s. «*tn-
d e S . n „ 4 h n . h . Hlűftí ^ptkitite u«r t . N «"> 
i i I h m . líencer-ieio 
oxop. m eu 
,ua rWlHT*1 <» » 
rStói n^olf.,1 • SnUa 

O. Kd * 
bmuti^nieaMfak^Ql 
^iliirft 0. Hril i ÜMP. 

TinU. 

M a g r y a r o r a a i « l f ő r a k t á r : T ö r ő k Jóaaof g y ó g y -
n x e r t a r a B u d a p o a t , KirALy-oteta. K t o n l n y b o n 

Hz taig: t a t s e a ( y ó g y a z e r t a x a t b a n -

R a k t á r Nagykan izsán : P r á g e r Béla gyógyszer tá ra , 
va lamint Magyarország több gyógytá rában . 

S t u b i c a T ö p l i t z h é v v í z f ü r d ő 
Uj fürdölgazgatóság. Uj berendezés. 

F ü r d ő i d é n y : m á j u s i - t ő l o k t ó b e r v é g é i g . 

A zagoriai vonal Zabok állomásától >/< óra, Stubica Töplitz meg-
álló állomástól ' / , óra távolságban. 

Ezen 53-b fokú hévviz fölOlmulhatlan ha tású , főleg csúzos izom e 
izOleti f á jda lmak , idol t csonthár lyalob, ldegzsábék, főleg Iscbias , izOleti zsu 
gorok 8 idült Br igh tkór el len. 

i Te rmésze te s i szapfürdő je s modern berendezésű izzasztó helyiségei (Cal-
dar ieu) nagybalásuak női bánta lmaknál igy méblob után v i s szamarad t izzad-
niányok felszívódására. Egyéb gyógyhatányok Massage , vil lanyozás galván és 
faradicus á rammal , villanyos Massage 3. a . t. 

A fürdő Zágoriának egyik legszebb lág völgyében feksz ik k i t e r j e d t szép 
árnyas erdei sé tányokkal . 

Állandó g jógyzene , Lawn Tennie , t ekepá lya . 
Kocsik minden vonathoz Zabok s S tob ica Töpl i tz á l lomásoknál . Több 

tagu családnak a ján la tos az érkezést előleg be je lenteni . FöltOnő olcsó á r a k , 
lakás, fürdő' s étkezésnél , k i tűnő konyha, t e rmésze tes borok . 

Útba igaz í tás t ad a fordőigazgatőság , 8 dr . S p a n n e r I. fOrdőorvos ma-
gyar nyelven. P rospek tus ingyen s bé rmentve . 

T. ez, 
Ö r ö m m e l v a n s z e r e n c s é m a t . k ö z ö n s é g s z i v e s t u d o m á s á i g h o z n i , h o g y 

k ö n y v - é s p t p i r - k e r e s k e d é s e m e t egy u j ü z l e t á g g a l 

Gyermek- és IQnságl Kölcsönkőnyvíárral 
b ő v í t e t t e m k i Á l t a l á n o s ó h a j n a k v é l e k ezze l e l e g e t t e n n i , a m i k o r e g y e l ő r e 
4 0 0 k ö t e t t e l , d e a z z a l a s z á n d é k k a l n y i t o m m e g k ö l c s ö n k ö n y v t á r a m a t , h o g y 
a z t á l l a n d ó a n b ó r i t e n i f o g o m a M A G Y A R G Y E R M E K - és I F J Ú S Á G I 
I R O D A L O M l e g j o b b m e g j e l e n é s e i v e l . 

N e m az vo l t a cé lom, h o g y m e n n é l t ö b b k ö n y v e t h a l m o z z a k ös sze , 
h a n e m , hogy c s a k k i t t t nö k ö n y v e k e t a d j a k az i f j ú s á g n a k , o l y a n o k a t , m e l y e k 
az 6 s z á m á r a í r ó d t a k , a m e l y e k b ő l s z ó r a k o z i k é s tanul. / 

Kölcsöndij egy' hónapra 60 fillér. 
E g y n a p r a t e h á t m i n d ö s s z e 2 fillér e s ik . S z á m b a s e m v e h e t ő c s e k é l y 

ö s s z e g ez, 8 m é l t á n r e m é l h e t e m , h o g y m i n d e n h á z b a n , a h o l i f j ú o l v a s ó k 
v a n n a k , i g é n y b e vesz ik k ö n y v t á r a m a t 2 0 — 2 5 - s z ö r c s e r é l h e t i k i a k ö n y v e t 
a z i f j ú s á g h a v o n k é n t , m i n d a n n y i s z o r u j a b b ö r ö m ö t , u j a b b s z ó r a k o z á s t s z e r e z v e 
m a g á n a k . — N y á r b a n , h a a f o r r ó n a p e lő l m e n e k ü l , t é l b e n a m e l e g 
s z o b á b a n , e g y a r á n t a l e g k e d v e s e b b , l e g h a s z n o s a b b , l e g n e m e s e b b f o g l a l k o z á s a 
a fiúnak, l e á n y n a k a j ó k ö n y v o l v a s á s a . A k i c s a k t e h e t i , m i n d e n szü ló 
s z e r e z z e m e g ez t a z ö r ö m ö t g y e r m e k e i n e k . 

M a g a m a t a t s z ü l ő k j ó i n d n l a í á b a a j á n l v a m a r a d t a m 

N a g y k a n i z s a , 1 9 0 2 . j u l i u s h ó . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

K j . W a j d i t s J ó z s e f 
könyv- , p a p í r - é s I r ő s z e r - k e r e a k e d é i 

N a g y k a n i z s a . 



X L I I . É V F O L Y A M . 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1 9 0 3 . M Á J U S 2 3 á o . 

A Petti Napló, amely eddigelé ax E m i t i r t t t l H I Í J á t , á r u i J l l M M M á l t 
Zichy Mihily ill imtridóval, Katona Jó«ef Iá ik fcál-jit, • MlBfj-ilkBBat. a Hlltt-
llbuBát, tavaly a remei k M u l a 2lckjf-*lk«"i». »tb. adta olvasóinak a könyvpiacon 
iltalinot íelttlníft keltő küdHtisban, ax Idén eddigi kiadványait felOltnuló fénynyel ét 
pompával, a főrilBirtjr Ilkálj-llklBlt fogja olvatólnak karictonyi ajindékul adnL 

A íirilBírtj-llklB, a Zichy-Albumnil lt ditxetebb klillitiiban nagy kvart 
alakban fog megjelenni. Magiban foglalja a költS ttetnUt. C l M l i r é l I l i i é t . VÖTÖI-
martynak o kedvei drámai költeményét, a Szézatttt, a f é l « i | á l j t . Szép I l i l U t éi Viróiairtymk legkiválóbb költői alkotásait, kiváló művének eredeti fettaényoivol él 
rajzaival, 20 m'úmellékletben ét t i imot tzövegbe nyomott képpel ét lllmttrádóival, a 
valóban remek kivitelű mülapoknak egy réti© gyönyörű tilnnyomáta lett, amilyen eddig 
alig jelent meg magyar dlixenübeo. A TÍri»Birtjr-llklBlt megtxercxhelik mindaxok, 
akik a Peiti Naplóra, amely a legrégibb, legfUggetlenebb ét egyike a legelterjedettebb 
politikai napilapoknak, egy évre olöüzetnek. 

Akik mott lépnek at elSfuetök toriba é t . akár havonta i», de állandóan, legalább 
egy évig eltffixetök maradnak, txintén megkapják a l5rŐIBtrtjr-Alk«BDt. Minden félre-
értét clkerQléie végett megjegyetx&k, bogjyakik a Zichy-Albumot m 1*0S. évre való 
eiafixeféi alapján tehit 1*03. évi ajindékul kapták, axok a TirÍ»B«rty-*lk«Btl ctak 
ugy kapjik meg, ha újra égés* évre előfizetnek. 

0 • • • • 
A Poiti Napló elöfiietéti i r* : Kgéw évre 2$ kor., félévre U kor., negyedévre 

7 kór., egy hóra 2 kor. 4O fillér. Sxerkejttfiége ét kladóhlvaUla: l l t f ip i l t , 
Anírái i j -a t 27. szán alatt n a . 
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RUDOLF 10SSE. 
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Háiiteendökben Jár ta* 
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a j á n l k o z i k m a g á n y o s ú r h o z h e l y b e n 

v a g y v i d é " k r e . 

C i m é : Bakodi Erzsébet N a g y k a n i z s a , 
M a g y a r - u t c a 4 2 . s z . 

H I R D E T É S E K . M 

f e l v é t e t n e k e lap J 

| ip kiadóhivatalában. 

Legújabb kitüntetés 
arany érem 
1900 irémi Mintáson 
Á Tegy. ip.iri cgyQitwsiallit. 

; Sokkal jobb 
a vSrfin Uutlti 

k a a f o M é l 
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Globus-Tis2titó 
E i v o n a t 

Frl tz Sehnloi Jnn. 
A k U e a j e a e l l i e l u f t 

gy i ra iM! 

Isípíij és Eger 
BinJouatt kapható. 

" F 
Med. Dr. Traub József gyoraorpora 

mma G A S T R / C / N 
ormilai is metrizsíaira és Használta. 

- E i e r h c i e r ember gyomor, bél í> m i i bajok kö re lke l t ében n i g o m él rendro r a a 
kénys ier i t ro , ami a . életet k i a o u i tewi . Dr . Tranb J f a . c í G a a t r t e l i . gyomorpor inak 
l a i j n i l i t i n i l exoa étrend m i r rór id idü mulra foloilegisMé t í l i k . Botegok, k ik eok t i p -
l i l ék íelrételérel e r í i e k akarnak lenni, elérhetik a Gai t r i t lnnel a legrtlridebb ld5 alat t . 
O a i t r i d n mnlandé ba jokn i l , mint g jomorégé l , le lWfégél , íelfoTÓdis, gjomorfAjéa, h i n r i a , 
g ü r a o k , r o u i n l l é t , K O r a i a , f e j f í j U é , r u n eméeztéínél . aonna l b a u n i l «i h o i u a b b 
élreaetnél megliQnteli 1 régi gyomor é l bél b i n U l m a k a t . melyek eddig minden Kernek 
el leni! lak. - S a e t r i e l n nem h i i h i j t ó n e r , a K é k e i é i t a ionban i i a b i l y e r i a - T o r i b b i . 
kat a p ro ipek tn lok i x o l g i l u t j i k . - Orro lok r é i i é r e ingyen p r é b i k . 

Kapható a legtóblj tgyógytirban. N a g y k a n i s i í n PRAQBR BÉLA gyógy t i r fban . 

F ő r a k t á r „ S a l v a t o r " g y ó g y t á r b a n P o z s o n y . \ 

K a g y b a n a g y ó g y d r o g n e r i i k b a n . 

N i g y dobo . S kor., k i i d o b o t 2 kor., bérment re 20, a j i n l r a 45 6llérrel tóbb 

Minden háziasszony 
ü d v ö z ö l h e t ő , a k i a z e g é s z s é g , t a k á r ó k o s a á g é s j ó i z r e v e ű ó 
t e k i n t e t b ő l a K a t h r e i n e r - f é l o K n o i p p - m a l á t a k á v é t h a s z n á l j a . 

T i s z t e l e t t e l j e s k é r e l e m : A b e v á s á r l á s n á l n e k é r j e n e g y s z e r ű e n »maláUi 
k i v é t " , bonem m i n d é g h a t á r o z o t t a n — K&thre ine r - f é l e — K n e i p p - r a a l á t a 
kávé t , 8 az t c s a k i s az i t t á b r á z o l t e r e d e t i c s o m a g o k b a n f o g a d j a e l l Ferencz József császár-fürdő Tüffer 

Gyorsvonat-állomás Tflffer-helység. 
S t á j e r o r s z á g l e g m e l e g e b b f o r r ó s a . 

= H a s o n l é h a t á s ú m i n t G a s t e i n é s P f á f f e r s S r e j o z b a n . • 

M é r s é k e l t 4 r « k . 

MAOY GYÓGY,EREDMÉHYEK. 
Legnagyobb kényelem. Vi l lamos világítás. 

H ö f o r r á s v i z s z é t k ü l d é s . 
- Prospektusok ingyen. - • . — 

G U B K E L T I V A D A R . 

SZUÁCS-ACZÉLFŰRDŐ 
(Felséniagyarországon.) 

A z e g y e d ü l i s m e r t s z é n s a v d ú s v a s - f o r r á s . L e g t ö b b v a s a t 

t a r t a l m a z ó i v ó f o r r á s b e l s ő h a s z n á l a t r a . 

Szezon: május 15-tól szeptember SO.ig. 
I F ö l d i m ú l h a t a t l a n v é r s z e g é n y s é g , a á p k é r , n 5 i b a j o k , h á t g e r i n c - é s i d e s -
t b a j o k , b é n u l á s e l l e n , á t s z e o v e ' d e t t b e t e g s é g és' e i é s m u n k L f e u Z 

F ö r d ö o r v o a o k : G r ü n w a l d M. d r . , M o l n á r 3. d r . , S t e r n J . d r . , 
I A , K o r t a á k d r . 

1 B ^ Í L t ^ i f t 9 4 " ' fe"krÓ1 O / ' r t ' W - á t ODuai) 6 é r a , d é l r é l 
T ! " " ( é ° 6 ó r , L S ' 1 ^ " 0 1 l « l » 6 « s z o k m i n d e n 

S S Í Í í ^ f ' o o í » n v a n n a k k i M g g e a z t T o . - K i m e n t é ISI-
v i l á g o s i t á s é s p r o s p e k t u s u t a s á s , l a k á s , á r k e d v e z m é n y r t l a z e l « 6 é s 

u t é s z e z o n b a u s t b . a d . 



22-ik szám. XLII . évfolyam. 

ElSfixctési ár: 
R$éax evre . . 10 kor . — fili. 
Fél övre . . . f> kor . — fili. 
N Y f t v d é r r e 2 kor . f»:» fill. 

KíCjrc* Mám 20 fllt. 

H I R D E T É S E K 
6 hasábos H' t i tBorhan 14, mánoitxxiir 
12, s mii ideo t ovább i sorér t 10 fill 

N Y Í L T T É R 8 E N 
pet i t so ronkén t 20 filterért • é t e t -

ne fc fel . 

A l>p •xellctai réizét ülotí tnio-
dea kOxlemény a felelőt sxerkesxtö 
nevére, ar anyagi ré»*t illető köz-
lemények p.'dlg a kiadó netóre 
eisixetten Nagy-Kanixnára bér-

mrntre iniézftodők. 

Bérmontutlffn lerelek nem fogad-
tatnak cl. 

K é s i r a t o k T Í 5 » z a n c m k Q l d e t R o k 

|~~ A. n a g y - k a n i z s a i . I p a r - T e s t ü l e t , • n a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a . K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " „ n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o b i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t / a , n a g y - k a n i z s a i k i s d é & o e v e l ó e g y e s ü l e t , ' a „ n a g y - k a n i z s a i t a n i t ó i j á r á s k ö r , ' a , n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t / „ n . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , - „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , ' a . k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t . " a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , ' n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a . 

HBTENKINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Pünkösd. 
Kutgykanlxsa, 1003 májns 29. 

(SÍ . K . ) K r i s z t u s földi m u n k á j i u a k 
utolsó m o z z a n a t a a Pünkösd. A z 

. U r n á k utolsó , s z e m m e l l á t h a t ó t é n y e 
a Szen t lé lek k i t ö l t e t é s e az a p o s t o -
l o k r a . . I l i k o r a p ü n k ö s d n a p j a e l j ö t t , 
az a p o s t o l o k m i n d n y á j a n e g y ü t t , egy 
a k a r a t t a l r a l á u a k . A k k o r n a g y h i r -
te lenséggel lón, az égbő l , m i n t e g y 
sebesen zugó s z é l n e k r e n d ü l é s e , m e l y 
el teié az egész h á z a t , m e l y b e n ü l t e k . 
É s l á t t a k k e t t ő s t ü z e s n y e l v e k e t é s 
üle m i n d e n i k r e a z o k közül . M e g t e l é -
nek p e d i g m i n d n y á j a n S z e n t l é l e k k e l 
és kezdenék szólni m i s n y e l v e k e n , 
a m i n t a S z e n t l é l e k nd v a l a n e k i k 
szó ln iok ." (AR. Cse lek . I I . 1 — 4 . ) 

É s s z ó l t a k . M e r t vo l t k i , é s v o l -
t a k , a k i k n e k szólni l e h e t e t t , l evén 
J e r u z s á l e m b e n , kik o t t l a k o z t a k , i s t e n -
félő zsidó fér f iak; n e m c s a k h e l y b e l i e k , 
h a n e m minden n e m z e t s é g e k b ő l , k i k a z 
ég a l a t t l a k n a k s m i k o r a h i r k i m e n t , 
egybegyü le a sokaság s b á m u l t a k 
egymáson , hogy mindenik a m a g a 
nyelvén szóla s mind m e g é r t e t t e 
egymás t . 

É s P é t e r , a K r i s z t u s l ege l ső t a n í t -
ványa , k i t az 0 r h a l á s z b ó l m a g a 
mellé vet t , h o g y m e l l e t t e e m b e r e k e t 
ha lászszon , ( M a t . I V . 19 . ) — b e s z é l e 
a sok n y e l v e n beszé lő n é p h e z s m i n -
denik m e g é r t é é s k ö v e t t e s z a v á t , 
miu tegy h á r o m e z e r é n — s m e g -
k e r e s z t e l k e d é n c k . 

E z vo l t a P ü n k ö s d d i a d a l m a s lőn 
e n a p o n h á r o m e z e r k e r e s z t y é n , — 
kik a z ó t a k é t e z e r év a l a t t u g y a n -
annyi m i l l i ó r a s z a p o r o d t a k . 

í m e , a J é z u s u to l só , — d e a z ó t a 
fo lyvás t m ű k ö d ő m u n k á j a 1 A z é a 
Jézusé , k i I s t e n t ő l f o g a n t a t v a , S z a z -

a n y i t ó i j á s z o l b a n s z ü l e t e t t , H e r ó d e s 
'elől E g y i p t o m b a m e n e k ü l t s h a z a t é r v e 
á c s m e s t e r m ű h e l y é b e n n e v e l k e d e t t , 
g y e r m e k - k o r á b a n a j e r u z s á l e m i t e m p -
l o m b a n b ö l c s e l k e d e t t t a n í t o t t s t < .u-
l a t r a r a g a d o t t , m a j d f e l u ö v e , k e r e s z -
t e l ő J á n o s á l t a l m e g k e r e s z t e l t e t e t t , 
m a j d a p u s z t á b a m e n v e 8 e l v o n u l v a , 
e l m é l k e d e t t s I s t e n t ó i s u g a l l a t o t t , a 
g o n o s z t ó l m e g k í s é r t e t e t t , d e a z t m e g -
g y ő z t e , — a z u t á n I s t e n s z a v á v a l 
t a n í t v á n y o k a t g y ű j t ö t t m a g a k ö r ü l s 
t a n í t o t t , c s o d á k a t t e t t , b e t e g e k e t g y ó -
g y í t o t t , h o l t a k a t t á m a s z t o t t f e l , s a z 
e l l e n e f e l z u d n l t z s idók á l t a l ü l d ö z v e , 
h a l i l r a k e r e s v e , t a n i t v i n y a i v a l v é g -
v n c s o r i j á t k e n y é r r e l é s b o r r a l ö r ö k 
é r t é k ű e l ső s z e n t s é g g é a v a t t a , — d e 
e l f o g a t v í n , m e g f e s z í t t e t e t t és e l t e m e t -
t e t e t t , h a r m a d n a p o n f e l t á m a d o t t és 
t a n í t v á n y a i t m é g t a n í t o t t a , a k e r e s z -
t e l é s m á s o d i k s z e n t s é g é t s z e r e z t e , b o g y 
t i z n a p m n l v a a S z e n t l e l k e t m i n d e n 
n é p e k s z á m i r a l e k ü l d j e a z é g b ő l 8 
n e g y v e n n a p r a m e n n y b e m e n t . 

[ m e , a K r i s z t u s é l e t e , m u n k á j a ; 
— i m e , P ü n k ö s d s a n n a k ö r ö k é l e t ű 
m u u k á j a . E z $ j é z u s i ü n n e p e k k o r o -
n i j a . 

Városok gyűlése. 
Az úgyneveze t t öoálló törvényhatósági 

joggal bíró hazai városok p á r év óta 
meghonosí to t t összejövete lüket az idén 
is megta r to t t ák . A birlapok pár soros 
közleménye az, ami erről megemlékezet t , 
pedig a városi kérdés — mer t az — 
megérdemelné éppen ebben az ország-
ban, bogy a legnagyobb figyelemre mél-
tassák . Hisz ba a városok mellet t egyéb 
nem szólana, mint az, hogy ezek a 
magyarság igazi s nem képle tes várai, 
e legendő volna, i l letve lehetne ügyük 
lelkes fe lkarolására . Ami fej lődést ez 
ország u j a b b korszaka a la t t muta t , 
jobbadán a városokra , a városi é le t re 

jó t . Igaz. mes8 . e vagyunk még a nyugati 
á l lamok le j le l t városi életétől , de ez nem 
lehet ok kicsinyelni és lenézni a mienkét , 
amint ez, sajnos, e l t e r j ed t köznézét a 
magyar társadalomban. Nom lehet ugyanis 
mellőzni a tör ténet i fe j leményeket , melyek 
nem eeged ték , hogy ez országban igazi 
város a mul tbsn keletkezzék. A felvidéki 
és erdélyrészi városok, bár megvolt e 
jel legük, szintén nem válhat tak ua^-y 
omporiutnokká a gazdasági , tá rsadalmi 
és polit ikai viszonyok hián. í g y hát csak 
1807 lói kezdhet jük u magyar városok 
modernebb fej lődését számi tuui , holot t 
ez oszt rák, német stb. városok részére 
századokra te r jedő múl t á l l o t t Nincs 
ugrás a t e rmésze tben . Századoka t nem 
lehe t évt izedek a la t t helyrehozui s mivel 
a magyarság állandó és lázas törekvése 
az ál lami és tá rsadalmi lét minden 
vonalán sürgősen haladni , hogy egy 
vonalba jussunk a nyugat ta l , mula t fel 
fe j lődésünk számos hi r te len , a lapnélkül i 
és félszeg m u n k á l . Mindegy, a fe j lődés 
megvan és másként a kia lakulás nem 
is lehet . 

Megnyugta tó azé r t mégis az, hogy a 
magyar városok a múlthoz képest uagyot 
lendül lek 8 legnagyobb részben mégis 
vau az aka ra t a városi lét fe j lesztésére . 
A ha ladásnak nehéz gá t j a minden város-
ban az anyagi e rő csekély volta, ami 
együt t j á r a keletkezéssel és emelke-
déssel . Conlroversnek látszik ugyan fejlő-
dés és egyszersmind^ anyagi e rö elég-
te lenségét konsta tá lni , de tényleg ugy 
van. A kontroverzia abból áll elő. hozy 
az igények jogossága és az e rób i rás 
e l lenté tes a rányban nyilvánulnak, amihez 
hozzájárul , hogy a követe lmények tel jesí-
t é se sürgős és egyetemes. Nincs idő a 
vá rakozás ia . Ez hazánkban , szemben a 
küllőiddel, a nagy há t rány . Amott volt 
idő a lassúbb, az anyagi erőhöz mér t 
lé tes í tményekre , mi pedig egyszerre csöp-
pentünk be k feladatok tömkelegébe. 
Egyszer re keli külső és belső munka , 
t e remtés és fejlesztés. 

Nagy akadály az is, hogy az állami 
feladatok te l jes í tése érdekéhen városaink 
anyagi e re je tú lzot t mér tékben köt te t ik le. 

Messze vezotne, hu ve nemzeti je lentő-
ségű kérdés egyéb részieleivel ia e 

cikkelyben foglalkoznánk. Hisz városaink 
vi rágzása szoros összefüggésben van a 
nemzeti lét egész komplexumával , de 
kölcsönhatásban ia. E szempontok azok, 
melyekből a magyar városi kérdés meg-
í télendő. De kell különösen az, bogy a 
nemzet szere te te , miként az ország közép-
pont já t , ugy az összes városokat fel-
karol ja , mer t ma már ta lán nem kell 
bizonyítgatni , a tömérdek re t rográd és 
e l lentétes felfogások dacára sem, hogy 
nemzet i lé tünk igazi alapjai a városok. 

Bérmálás városunkban. 
A római ka lhol ikus vallás hívei váro-

sunkban már több mint egy évtized óta 
uem részesül tek a bérmálás szentségében 
Innen van, hogy oly sokan votték fel a 
hivők, Kut rovác Ernő győri fe lszentel t 
püspök által osz to t t . üdvösség kr izmá-
já t . " Tudósí tásunk a kőve tkező : 

A p ü s p ö k f o g a d á s a . 

A bé rmálás ra jövő püspök kedd délután 
C ó rakor é rkeze t t Gelse felöl városunkba. 
Fogadása igen szép volt. Délu tán fél öt 
ó rakor ötvori emberből álló, árvaleány-
hajas , zászlós, magyar lovasbandérium 
vág ta to t t a pfl3pök elé. Távolról a szem-
lélő egy tovalobogó zászló tömeget l á t o t t 
ö t óra után pedig egy di82es fogatsor 
ü g e t e t t az Erzsébe t - t é r rő l a püspök 
fogadására . A hosszú fogatsor szép számú 
városi képviselőt vitt élén a város 
polgármesterével Vécsey Zsigmonddal . , 
Rész tve t t abban az egész városi t iszt i-
kar is. O t t volt az izr. h i tközség képr 
viseletében Dr. Neumann E d e főrabbi , 
a hi tközség alelnökével. Kuor t ze r György, 
az önk. tűzoltó egyesület főparancsnoka 
segédtiszt jével a tüzoitó egylet kocsi jában 
vet t részt a fogadásban. A lovasbandé-
riurc Pal in közelében j ö t t szembe Óméltó-
ságával, s o t t é lére á l l t ak a Gelséról 
jövő néhány fogatnak. Lazsnaknál , a 
város ha tá rában , a d iszmsgyarba öl tözött 
po lgármes ter néhány rövid szívélyes szó-
val üdvözölte a főpapot a város nevében. 
Ennek köszönő szavai után a püspök a 
polgármester re l együt t á tü l t egy négyes 
fogatba. Városunk felső templomának 
harangjai zúgva h i rde t ték a püspök köze-

ledtét . Végre hat ó rakor száguldva fu to t t 
végig a vá roson : . J ö n a p ü s p ö k i " 

A l ) 0 V 0 n n l Í 8 . 

A bevonulás Magyar utcán kezdődöt t . 
I t t volt a püspök üdvözlésére az első 
diszkapu felállí tva. Az ügető lovasok 
za ja mindinkább közelebb ért . A fő utón 
álló deák sereg izgatot tan mozgott . Végre 
ott voltak. Elől a bandér ium. Ulánna a 
fogatsor. A négyesben Kut rovác E rnő 
püspök balján a po lgármes te r ült. A 
lelkes és bará tságos üdvözlésre á ldást 
h i n t — A fő-uton egy zöld fenyő 
galyakkal díszítet t , a nemzet é3 a város 
színeivel és címerével e l lá to t t óriási 
diszkapu üdvözölte a főpapot e föl i rás-
s a l : . I s t e n Hozolt ." A d iszkapu lá t -
hatóan jó ha tá s t tet t a püspökre . Amer re 
a menet elvonult mindenüt t nagy tömeg 
üdvözölte Öméltóságát . A belvárosban 
virágokkal szépen díszí tet t ablakok óiaz-
let tek. Több ház nagyon szépen volt 
diszitve. Az egész város, de különösen 
a bevonulási vonal valóságos zászló-
erdő volt. Az ablakok mind megte l tek 
üdvözlőkkel. A menet a Csenger i -u ton, 
a Nádor-u tcán át é r t a Cintóriumhoz. A 
püspök o t t leszállva a fogatról, f ehé r 
ruhás , koszorús fejű, liliom szálat t a r tó 
leánykák sorfa la közt gyalog men t be a 
szerzetesek k las t romába. A bevonulás 
szép rendben tö r tén t . A rendőrség szép 
számmal volt az útvonalra kivezényelve. 
A karszal lagos r ende rők jó szolgálatot 
te t tek . 

A k i v o n u l t I sko lkk é s t e s t ü l e t e k . 

A püspök fogadására kivonullak a 
helybeli leány és fiu elemi iskolák hall- ' 
gatói , a városi polgári iskola i f júsága, a 
főgimnázium i f júsága ,» Kathol ikus Legény-
egylet , az Ipar tes lü le t , a Mészárosok, 
Vendéglősök és P incérek Szakegylete , a 
Hadas tyán egylet és a Zalamegyei Agg-
W c ó s o k egylete. Az in tézetek növendé-
kei csaknem tel jes számban a fő-uton, 
az egyesületek a Cintór iumban foglal tak 
állást-

T i s z t e l g ő k ü l d ö t t s é g e k . 

Szerdán délután 1 órakor fogadta a 
püspök a nála t isztelgő küldöt tségeket . A 

T A R C Z Á . 
P ü n k ö s d . 

— A .Zalai Kaztóny. eredeti tircAja. — 

Kora regg volt, csendes, néma. 
Nyugodt volt, az á lmosz fé ra : 
Lég nem mozdult, sem falevél. 
Zajtalan volt : utca és tér . 

Alom angyala egyre j á r t , 
Minden ember t karjába zár t ; 
Csak néhány ajk imádkozott, 
És égbe hőn fohászkodott . 

Apostolok voltak ezek, 
liyáva és félénk e m b e r e k ; 
Kik. hogy veszélyt kerül jenek, 
liezárl házba rojtóztenek. 

Nagy zugás jött, a mély csendre, 
S mindon házat bejárt r e n d r o : 
T ű n t . az álom . . . | 0 t t ébredés, 
L e t t : lelelem és ijedés. 

I jedtében álmos fővel, 
Aggályoktól gyötört szívvel, 
Tódul t a nép, szaladt oda. 
Honnan a nagy hang szétfuta. 

A zugó szél g y o r s szárnyain, 
Szentlélek jött és ajkain ' 
Vigasz csüngött , mit a földnek 
Kllldolt Jézus, -s övéinek. 

Abba házba bocsájlkozolt, 
Hol a kis nyáj várakozot t ; 

S tüzes nyelvek alakjába, 
Mindegyik fe jé re szállá. 

Ilitvigaszszal ajándékot 
Hozott nekik, pedig nagyo t : 
Igeu sok lett, szivük kincse, 
S eszüknek lett csillag-fénye. 

Bölcsesség s hozzá ér le lem, 
Tanács és Is ton-fólelem; 
Lolkierő meg jámborság , 
S Ítéletben nagy 

I 

Voltak a hét ajándékok. 
Miket vévén apostolok, 
Kimentek a szabad té r re , 
S ajkuk megnyíl t üdvigúre. 

Ma is gyávák sok emberek , 
Bár ' fölnőttek, nom g y e r e k e k ; 
Ha hitet kell megvallani, 
Bátor szót, alig hallant. 

Okosságuk pláno kevés, 
í té letük csak t évedés ; 
Erkölcst , e rényt magán hordó 
Ritka, mint a fehér holló. 

Szerete tük semmi sincsen, 
Önzés tart ja rabbilincsen 
Ókét, meg sárga irigység. 
Szemükből néz a kincséhség1. 

Éppen azért , oh* Szen t l é l ek ! 
Csak ogy az, mit Tőled k é r e k : 
Áraszd ránk is ajándékid, 
Hogy v i ru l jon : erkölcs és h i t ! 

Nith János Norbert. 

A h e l y e t t e s . 
— A .Zalai Köxlöny4 t&rtfja. — 

I r t a : H. d l FI lSSl l . 

Amikor Lavirot Arnold az esti órókbau 
„A naphoz" címzett kávéházba jött , hogy 
szokása szer int kissé scatozzon a két 
barátjáva!, csodálatosan elfogult és szóra-
kozott volt. Igy hát természetes, hogy 
rosszul játszott és a kezében levő jó 
kártyákat nem használta ki, ugy hogy 
végül a par tnerét , Merkát is magával 
rántotta a veszteségbe. Kz heves szemre-
hányásokat tett emiatt és olyan neveket 
vagdosott a lejéhez. — mint „ügyet len," 
meg „fülesbagoly" — amik ' tulajdon-
képpen fölöttébb inparlamentál is kifeje-
zések. Utóvégre a legnagyobb zseni is 
elkövethet hibát a já téknál , mennyivel 
inkább Lavirot , aki nem volt zseni, csupán 
egy derék , jó ember , aki becsületesen 
teljesítette hivatalnoki teendőit. 

Lavirot egyénisége mindeneset re teljesen 
elütött a Merkáé tó l ; szelíd volt és türelmes, 
amig Merkát heves természete miatt 
mindenüt t csak tűrték inkább, mint 
szerették & mivelhogy senkisem akart 
vele veszekedni, a kis városkában lassaukint 
valóságos k i sk i r á ly ig „káromkodta föl" 
magát 

Lavirot rossz játéka épp elegendő ok 
volt arra , ' h o g y Merka neki rontson 
szegénynek és kitöltse ra j ta a mérgé t . 

— Hisz maga mindig rosszul játszik. 
— kiabált — de amit ma müvei , az már 
minden kéozeletet megha l ad ! Ügy látszik, 
az a csöpp sütnivalója is e lveszet t ] J ó 
volna, ha szólna a hivatalszolgájának, hogy 

j á r j a be csengővel az utcákat és igérjon 
ju ta lmat annak, aki a maga eszét meg-
találja. . 

— Jó . jó, — mondta Lavirot szelíden 
— igaz. hogy rosszul játszottam, de a 
gondolataim épp másutt j á r tak . 

— A7. ördögbe, hát hol m á s u t t ? Talán 
a venezuelai kérdést akarja megoldani? 
Nem csodá lnám! 

— Azt kevésbbé. - . . hanem — 
házasságon já r az eszem . . . 
, — M i ? H o g y ? . . . Házasságon?- . . . 

Es mi lesz aztán a scat ta l? . . . Hisz 
az t ehes lehetetlenség, nézzen csak bele 
a tükörbe, — n a ! mondhatom, szépet fog 
látni! A boldogtalan t e r emtés ! . . . Ha 
ugyan Yalóbau eszébe jutna vaíakinek, 
hogy igent mondjon I 

— Oh. volna valaki, aki kész e r re . . . 
— És maga árról nem szólt nekünk 

e lőbb? Igazán kedvem volna emiatt a 
magam és mások nevében kérdőre vonni 
öut . . . 

— .De kérem, — spólt most a dologba 
Champin ur. a harmadik, — azt hiszem, 
Lavirot urnák sem az, ön beleegyezésére, 
som -az enyémre nincs szüksége 

— H m ! — dörmögött Merka, kelletlen 
tekintetet vetvén az u j e l lenfélre — hisz 
az meglehet . É s mondja , ki ar, a boldog-
talan, aki Lavirotné akar l e n n i ? 

— N o , annyira még nem vagyunk . . . 
— Akkor há t még jóra fordulhat minden I 
— Magam is remélem . . . 
— ü g y ér tem, még vissza lehet szivni 

a dolgot 
— Eszem ágában s incs! 
— Pedig mégis ugy lesz! 

— Mit tudja azt maga, Merka. — 
szólt bole ismét Champin a beszélgetésbe 
— hagyja Lavirot-t békében! 

— Rendre akar talán utas i tani? — 
ordított Merka . — Jegyezze m e g magának 
Champin ur, hogy senkitől sem fogadok 
el leckét. 

— Bánom is é n ! Ahogy tetszik! 
— Jó , jó — szólt Merka, aki vala-

hányszor komoly el lentál l&ra talált, 
óvatosau visszavonult. — Hát valami 
bővebbet nem mondhat nekünk, Lavirot ? 
Vagy mindez t i tok? 

— Oh, éppenséggel nem. Először is 
még nem ismerem az illetőt. 

— És mégis mindjár t a házasságra 
gondol ? 

— N e m , . . . először látnom kell a 
hölgyet . . . Egy rokonom beszélte, hogy 
ismer egy idősobb, de még mindig igen 
derék asszonyt, aki özvegy és gazdag. 

— ü g y , g a z d a g ? — szólt Merka, aki 
figyelmessé lett. — S maga tetszik az 
asszonynak? 

—' Mondtam már, hogy még nem 
ismerjük egymást . Ó i s / . csak hallott 
rólam és elvben nincs kifogása a dolog ellen. 
Nos, el fogok utazni Párisba és fölkere-
sem őt . . Holnap várja a látogatásomat. 

— Ks hol lak ik? — kérdezte Merka 
hosszas elgondolkozás után. ) 

— Honoré-tér 394 . . . . Bur i ton , -öz 
a nevo . . . Én egyszerűen, mint „a 
nervillei u r " je lentkezem nála. 

— Sok szerencsét kívánok önnek, kedves 
Lavirot , — szólt most Champin. — Maga 
derék ember és megérdemli , hogy: szeren-
cséje legyen. 

Lapunk mai Számához negyediv melléklet van csatolva. 
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városi képviselőtestület és hatóság küldött-
ségét Vécsey Zsigmond polgármester . a 
nagykanizsai kir . törvényszék küldöttségét 
Tóth László kir. táblabíró, törvénysiékl 
elnök vezette. A p iar i sU rend és a 
Katholikus Legény egylet t isztelgő kül-
döttségének élén Horváth György fő-
gimnáziumi igazgató á l lo t t Az egyházak 
részéről az izr. bitközség, a i ev. refor-
mátus, az ág evang. éa a görög kel. 
egybáz képviselői t isztelegtek. 

A b é r m á l á s . 

Szerdán, csütörtökön "és pénteken 
részesültek a katbolikus hívek a bérmá-
lás szentségében. Első nap a kiaksnizaal 
és homokkomáromi hivek, második nap a 
nagykanizsai diáksereg, harmadik nap a 
hivek birmálkoztak. A bérmálást mindig 
mise e lói te meg, melyei maga Kutrovác 
Ernő püspök végzett nagy segédlet tel . 

A p ü s p ö k e l u t a z á s a . 

Kutrovác Ernő győri püspök ma reg-
gel Bécsére utazott az ot tani hivek bérroá-
lása céljából s ugyancsak még a mai 
nup folyamán, városunkba visszaérkezik. 
Délután 5 óra C perckor a Budapest felé 
induló gyorsvonattal hagyja el végleg 
városunkat. 

S z e z o n k é p e k . 
— Oyermekek aisioayok. — 

Forró vasárnap délután, mig a pihenő 
kanizsaiak t vasúti állomás felé tódulnak, 
hogy a vonatok indulásában gyönyörköd-
jenek és sört igyanak, én négy fal között 
rágom a tollam szárát éa amennyi re a 
gyilkos hőség engedi, igyekszem maga-
mat egy megcsömörlött moralista haogula-
tába ringatni. A hangulatra azükségem 
van. bogy garu,ondcikket Írhassak Kanizsa 
társadalmának lerdeségeiröl. 

A riogatás sehogy sem akar sikerülni. 
A csömör minden iránt , ami garmond 
és ami társadalmi ferdeség, csak meg 
volna bennem, de moralista nem tudok 
lenni. Érzem, bogy ehhez olyan valamire 
van szükségem, amit a vasul felé kapni. 
Akár sört, skár iuspiráciét. Aki 3 5 fokos 
hőségben, a sült verobek potyogásáoak 
idején társadalmi problémákat akar fesze-
getni, annak szüksége van mind a ket tőre. 
És én öt perc múlva már a Kazincy-
utcában vadászom ferdeségek u tán . 

Nyájas Olvasó, kinek á r ta t lan lelkét 
nem nvomjs a heti garmondcikk leszállí-
tásának kötelezettsége, tudod-e, se j ted-e , 
megálmodod-e, bogy hogyan tör ténik ez 
a hivatalos engedély nélkül való vadászat ? 
Tanulni sohasem ár t és bár tied a jog 
és a batalom, hogy engem megbírál j , 
én mondom, hogy rád is fér még valami. 
Jöj j velem és vsdászazunk együt t . Talán 
ha in n i t u r a szemléled az éiő és élet-
telen tárgyakat , kikről az epigrammátó) 
a uioraltragédiáig a poétika minden 
bsoguemében es iengtük mi már szivünk 
keserveit, mondom, talán akkor te is 
felbHgyar egy nevezetes tulajdonságod-
dal, — éppen ezeredszer írom le e azót — 
a közönynyel. 

Ali r ígb t l íme bemutatom neked a 
etréberség, az oktalan és jogosulatlan 

gőg, a beképzeltség, a d iv t l rabszolgatág , 
a század eleji erkölcsi züllöttség, 
egy-egy típusát. Nem típusát I E je le t -
aégeket magukat fogom neked perszonifi-
kálva bemutatni . Szóval, i l letve . egy* 
azőval — a p a r v e n ű t 

A vasárnapi közönség közöt tünk sürőg-
forog, kl f rakkban , lawo-tennys ruhában, 
ki reform, vagy reformálat lan mezben. 
Aszerint, bogy ki nő, ki férfi. 

E lőször Is egy gyermekei szeretnék 
neked bemuta tó i . De gyerek - - az nincs. 
Vannak fiuk, egy méter a magasaáguk 
és rövid a nadrágjuk, de rémeik minden 
szobalánynak éa ál talában minden fehér-
személynek. Szavamra, érdemes megbá-
mulni, hogy mily műér tő szemmel és 
mily alapoa készültséggel gyönyörködnek 
ezek a r ingó nöi t e s t esz té t iká jában, 
melyet a legújabb uszályvíaelési divat 
oly plasztikusan ju t ta t é r i éoyre . Hasonló-
képp bámulat ramél tó az a biztos í télet , 
amelylyel ez a fiatalság ér tekezik a női 
test anatómiájának legkényesebb részle-
tei felöl. Ez az a laposság valóban díszére 
válnék bármely angol argiptologusuak, 
a találó szellemesség, a rak táron t a r to t t 
legújabb szállóigék és a chevvalereszk 
gesztusok, melyek azzal párosulnak, a 
legkeretnélkül ibb cilinderü lipótvárosi 
arszlánnak is. 

Aztán a kis leányok. Kedvesek. okosak, 
felvilágoaodoltak. Igazán remekbe készült 
példányai a felvilágosodáa századának. A 
lírában még bimbónak, vagy szerény 
ibolyának bivják őket . A valóságban már 
nem érvényesül ez a botanikai specifiká-
ció. Do ez nem baj. Abszolutbecaü 
elméleteket ember felállítani nem képos. 
Igy bát az ilyen drákói utas í tások alól, 
m i n i : aki gyermok, legyen gyermek — 
szabad, hogy kivétel legyen. A fin, ba 
rövid a nadrágja és szemtelenkedik, 
utá la tos . Korcs. A kis leány, ba kokett i roz, 
bár még nem ismerős a hézagpótló 
divatcikkekkel , kedves. A fiúnál a szem-
telen fizirozáe és a szexuális tek in te tben 
való koraéret tség éa ez undorító. A kis 
leány kacsintgatása csupán naivság. É s 
ez bájos. Lehet , hogy komoly emberek , 
kik az emberi nem fejlődését nagyon 
szivükön viselik, ezt is megrovaudónak 
ta r t j ák . Az ó szempontjukból igazuk 
l e h e t ; de én i t t nem komolykodom. 
Beszélek az esz ts t ika szempontjából és 
ami kedves, az kedves. 

Sokkal kevésbbé i n e s z t e t l k u s a k a p a p á k 
és mamák. A férfiak még csak meg-
volnának valahogy. Bennük mindig több 
érzék van a valóság i ránt , mint a nőkben 
éa ezér t ürességektől nem hagyják maguka t 
oly könnyen e lkapatni . Meg aztán ók 
dolgoznak és aki dolgozik, áz meg-
komolyodik. De az asszonyok legalább 
egy oazlály asszonyai, nem dolgoznak 
és mint fér je iknek a szocializmus, ép 
oly el lenségük nekik a nóemancipáció, 
mely az ó egükre is egy munkás kort 
akar felderíteni. Dolgozhassanak a nők 
i s i Ez a lényege a nóemaocipációnális 
törekvéseknek. H á l tessék megkérdezni 
ezeke t az asszonyokat, egyes osztályok 
hölgye i t : ebben az emancipáció nélküli 
körben érzik-e valamely intézmény 
h i ányá t ? Nincsenek-e megelégedve jogaik-

kal ; aka rnak -e többe t? Igaz-e hogy ók 
rabszolgái a ház ta r tás köte lmeinek és a 
férfi zsarnoksága alat t á l l a n a k ? Meg-
vagyok róla győződve, hogy ez lenne a 
fe le le t : 

, H a a férf ioemet velem szemben az 
uram képviseli , akkor minden kérdésre 
tagadó választ adok. Nekem u j intéz-
ményekre nincs szükségem, aminthogy 
in tézményekre egyáltalában nem vagyok 
ráazoru lva ; .mer t az én ura lmam abazolut, 
mini az oroSz cáré. Amit én akarok , az 
megtör ténik. Nézze az én ház ta r tásomat . 
A ráfordí tot t költségek háromnegyed 
részét én emésztem fel. Nekem szolgál 
a cse lédség; nem a gyermekek ok ta tá -
sára , hanem . a z én díszemre, az én 
k ísére tem növelésére van a nevelőnő és 
a bonne, én tar tóm a zsur ja imat és áz 
tqu ipáge t . Ki mondja , hogy az uram 
reprezentá l ja kifelé • családot ? Nem igaz. 
E a l E a u u ramnak foltos > cipója é t 
zairos • kalapja, az t mondják , akik ezt 
észre veszik, h o g y ' az uram szerény 
ember . De ba én nem hordok Spencer t , 
mikor a> divat és hoss iu a palelőm, a 
rövid paletót ura lmának idején, akkor 
minden ellenségem éa még jobban 
minden jó harálném t e l j e s ' vagyoni* 
bukásunkról fog regélni . Hogy én a 
házboz vagyok kö tve? E z sem igaz. 
Engem a n a p - huszonnégy órája körü l 
t izenötben lá tha t a házon kivül és csak 
kilencben ot thon. Akkor alszom. A köz-
ü g y e k ? Gyerekségl A közügyekben is 
részt veszek, részint d i rect . részint indi-
rect. Direc t a nöegyletben, hol szónokolok, 
debat t i rozok, indítványozok, és ko r t e ske -
dem. Indi rec t pedig a fér jem ál tal , ki 
oda szavaz, hová én aka rom; teszi , ami t én 
parancsolok I És a városi ügyek I Há t 
k ié r t existál a ko rzó? Ki kop ta t j a göd-
rös re annak asz fa l t j á t ? És ami fő, ki 
veri fel a piaci á raka t , ki csinálja a d rá -
g a s á g o t ? Más szóval, ki i rányí t ja kor lá t -
lanabból Miá ra l aku lá s t a helyi p iacon?* 

. L á t h a t j a , bogy a z éu belyzetemen 
nincs mit javí tani . Jogaimhoz hozzátenni 
nem, azokból már csak elveoni lehetne . 
És amint lát ja, megérdemlem kiváltságos 
ál lásomat , mert azzal élői tudok. Az én 
filozófiám ez : .Mindenki annyi , amennyi-
nek t a r t j a magát ." Én pedig aokra ta r -
tom m a g a m a t Tehá t személyiség vagyok. 
Kapacitáa. I t thon, a korsón, a szalonban, 
a nöegyletben. És mer t tudom, hogy k i 
és mi vagyok, büszke vagyok. Ha akarom 
gőgös. Ehhez jogom van, mer t el lentétben 
azokkal az aaszonyokkal, kik a tűzhe lye t 
őrzik és gyereke t nevelnek — én arisz-
tokra ta vagyok. Azok a demokra ták I * . . . 

A nagyságotasszooy igy beszél . É s jól 
leszi, bozy igy beszáll, legalább e lmondta 
helyettem, ami t én aka r t am elmondani . 
Nincs is már több mondani valóm. E b h e z 
a z értelmes bes tédhez nincs mit hozzá-
tenni De mégis. Bármily é r te lmes 
is e re tor ikai remek, egy passzusa még 
sem egészen világos. Úgyania, nyájas 
olvasó, t e még trfosl é r ted tel jesen, hogy 
mire is büszke, sőt — mint mondja — 
gőgös ó. Há t bizony ezt én sem tudom. 

K . 8. 

Mindenki hnlyeselle e szavakat, csak 
Merka hallgatott, legalább ebbeu a 
pillanatban . . . . mert később, mikor 
hazafelé ballagott, hosszabb beszélgetést 
folytatott önmagával s ha valaki követte 
volna, egy gúnyos novetés kíséretében 
ezeket a szavakat hallhatta volna tő le : 

— Igen, igen, ez remek esiuy volna . . . 

— Nagysága, egy ur van itt, azt 
mondta, csak mondjam a nagyságának, 
hogy 5 a norvillei ur . 

A szobaleány szavaira Buriton asszony 
az örömnek és meglepetésnek kiállásába 
tört ki, ami nem hangzott nagyon kelle-
mesen és • fölöttébb basonlitott egy vértos-
őrmester kommandó-szavához. 

Különben Buriton asszony külső meg-
jelenése teljesen igazolta ezt a katonai 
hasonlatot. Nagyság és terjedelem mind 
megvolt, sót mi több : egész takaros kis 
bajuszkája is volt, csak épp az uoiformis 
hiányzott. 

— Üdvözlőm önt uram. — szólott a 
tiszteletreméltó nő mély hangon — vártam 
az ön látogatását. 

E szavaknál a vendégét székkel kínálta 
meg és pedig oly mozdulattal, aminőt 
akkor tesz az ember , ha valakit főbe 
kólint. 

— A mennykóbe! — gondolta magá-
ban a látogató — hisz ez valódi óriás 
Góliát! Ez nz asszony ugy fog elbánni 
szegény Lavirottal, akár egy sziiuyoggal I 
En csak meg akartam tréfálni ót és ime 
megmentem az életét, amikor meghiúsítom 
a házasságát. 

Igy gondolkozott Merka. mert - mint 
az ötletes olvasó már nyilván kitalálta — 
ó volt „a nervilleí ur ." Tréfát akart 
űzni Lavirot rovására s mert jól tudta, 
hogy ez nem szeret koráu kelni, ó már 
az elsó vonattal Párisba ment s a gyanút-
lanul reábízott módon bejoleutelte' magát . 
Az volt a terve, hogy szükség esetén egy 
kissé a szeretetreméltó udvarlót fogia 
j á t sz iu l az özvegynél s aztán odébb áll. 
Ha aztán Lavirot jönni fog. ót, mint 
tolakodó embert , egyszerűen ki fogják 
dobni. Igy a házasság füstbe megy — 
és a scat-partiet uetn fenyegeti többé 
veszedelem. 

— Tudom, uram, hogy miért jön, — 
kezdte Buritonné Mentori hangon — és 
előre is ki jelentem, hogy nem szeretem 
a sok beszédet. Az üzlet — üzlet a a 
házasság nem egyéb, mint Ozlot I Mivel-
hogy pedig itt a házasságunkról van 
szó . . . 

Merka csak nehezen tudott leküzdeni 
| egy kis borzadályt. Egy pillanatnyi szűuet 

után. mialatt ót mustrál ta , igy folytatta 
az özvegy: 

— Maga nem valami szép ugyan, . . . 
I no de vannak még csúfabbak is. 

Merka olyan arcot vágott, amely éppen-
séggel nem tette szebbé. 

— Egyébként a külsőre nem sokat 
adok. — tette hozzá Buritonné — Álljon 
csak föl, kérem. 

Ez olyan hangon vult mondva, hogy 
Merka nem tehetett mást, minthogy 
fölállott. 

— Kiég kicsi és gyönge. — széli 
Buritonné — az elsó uram erósebb volt, 
mint éu. Ar ra szűkség is volt az üzle-
tünknél. Ha összekaptunk néha. én mindig 
a rövidebbet húztam. Tudja taláu. bogy 
mészárszékünk rolt I . . . 

— Ezt igazán nem tudtam, — motvogla 
Merka. 

— Igen. és pedig tizenöt évig. F z idő 
alatt csinos kis vagyont kuporgat tam 
össze, lehet ugy 260J100 frank Mit szól 
hozzá? Tudom, hogy magának semmi je 
sincs, de az nem tesz s e m m i t . . . Ner -
villeben. vagy valami más fészekben 
egéazon jól meg lehet élni ebből. Én 
csak b vidékre vágyódom, erdőket és 
mezőket akarok látni 1 

— Es a mezókön ökröket 1 — jegyezte 
meg Merka. 

— Hahaha, hohoho I — nevetett Buri-
tonné, hogy c iakugy renget t a szoba. — 
Azért mondja ezt. mer t mészárszékem 
volt . . . Ez elmés . . . az ilyesmi tetszik 
nekem. Szeretek nevetni. — látja, ilyen 
vagyok. Megmondom nyí l t an : maga 
egészen megfelel nekem 1 Talán kaphattam 
volna külömbel is a pénzemér t , no de 
semmi. Ha magának is ugy tetszik, meg-
egyeztünk. Parolá t ide. csapjon föl I És 
visszavonulni nem szabad többé. 

Merka pár pillanat óta wjáfcágos kedély-
állapotban volt. Ez az asszonyi Góliát 
megszelídítette, urTá lett fölötte. <j. aki 
máskor a legbékésebb scatnál is szigorú 
úrként koinmiudirozot t , most bármi ellent-
mondásra képtelen volt. 

H Í R E K . 
— Hivata los l á t o g a t á s . Dr. 8cfiack 

Béla, a felső kar . iskolák kir . Igazgatója, 
f. bó 26-án Nagykanizsára é rkeze t t é t a 
helybeli ker. iskola tanulmányi ügyei t 
felülvizsgálta. Innen Zalaegerszegre távo-
zott . 

— I g a z g a t ó v á l a s z t á s . A csurgói 
t aka rékpénz tá r réazvéoytársulat I. bó 
17-én délután 8 órakor választot ta meg 
uj Igazgatóját MayerboOer Ödön szemé-
lyében. 

— E j e g y z é s e k . Wajd i ta Géza tn. kir . 
pós ta- és táv. t iszt lapunk kiadójának 
tes tvéröcscse pünkösd vasárnapján t a r t j a 
oljegyzését Dr. Sey Ernő előkelő pécsi 
ügyvéd leányával, Vilmával. 

Ber l in Ágoston * Csáktornyái kir . al-
járásbiró Jegy*- , vál tot t f. bó 20-án 
Nagykanizsán Krátky József kir. te lek-
könyvvezető leányával, Margi t kisaaz-
szonynyal. 

Bárcay András , cs. és kir. kamarás 
a z.-egerazegi osztálynál azáz idps rancs -
nokl teendőkkel megbízot t főhadnagy, 
e l jegyezte Deák Mihály zalamegyei nagy-
b i r tokot leáoyát , Emmát . 

Deutacb Tivadar , a Lővens te in és 
Deutscb gabonakereskedő cég bel tagja f. 
bó 2 l - é n t a r to t t a el jegyzését Bet t lhe im 
Aranka kiaaaszonynyal, Bet t lhe im Győző 
nagykaoizsai nagykereskedő leányával. 

— A p ü s p ö k é s v á r o s u n k k ö z t i s z t a -
s á g a , Sohasem hi t tük volna, hogy Kut-
rovátx püspök lá togatását összefüggésbe 
lebet huzal az utcák t iazt i tá iával . Nem 
gáncáképpeu í r juk ezt , banem igenis 
azért , hogy végre egys i e r megragad juk 
az a lkalmat arra , hogy k imondjuk azt a 
r i tka fehér hollót, bogy városuok utcái, 
legalább mer re a bevonulás tö r tén t , nagyon 
t iszták voltak. De e dicséret egyút ta l erős 
vád közt isz taság ügyének intézői ellen. 
Ml mindig mondtuk , hogy lebet u tcá inkat 
t i sz tán t a r tan i . Csak annyi t kell öntöz-
nünk, amennyi t kedden (ér tesülésünk 
szer in t egész délután 4 kocsi j á r t ) ás nem 
három, hanem nyolc u tcaseprő t kell 
a lka lmaznunk, mint a fogadás napján. 
Akarni kell, akkor javí tha tó nálunk a . 
most még ázsiai köztisztaság. 

— A i I . é l K , Az í rod . és Művé-
szeti Kór igazgató tanácsa f. bó 25-én 
gyűlést ta r to t t . Ezen a gyűlésen je len-
t e t t e be Szalay Lajos , a kör e lnöke 
l e m o n d á s á t A tanács sa jná la t ta l ve t t e 
tudomásul Szalay elnök lemondásá t , aki 
a kör elnökségét válságos időben ve t t e 
á t éa megmente t t e a végleges feloszlástól. 
A tanács a r ende t közgyűlés meg ta r t á -
sáig Horvá th György főgimnáziumi igaz-
gató t vá la iz to t ta meg egyhangúlag. A 
megüresede t t s j a k o s z t á l y u e lnökségre 
pedig Csóti Márk főgimnáziumi t aná r t 
vá lasz to t ta meg. Kívánatos voloa, ba a 
körnek e l k e r ü l j e a két je le t e rő t e t iszt-
ségekbeo véglég megta r tan i . Az ülésen 
t Deák-emléktáb la leleplezése i t szóba 
kerü l t . Az emléktábla e lkészí tése i r á n t a 
kör Nyár i Sándor műegyetemi tanárhoz 
fordul t , aki Teles Ödön szobrász t a j án -
lot ta legmelegebben. 

— P é n z ü g y i á t h e l y e z é s . A m. k i r . 
pénzügyminisz ter dr . Ba jkov tzky Gusztáv 

zalaegerszegi és Mar t ínec Rikhárd Ipoly-
sági kir . pénzügyi s sgéd t i tká roka t , továbbá 
Horváth Ferenc tapolcai éa Fa ragó Manó 
leteoyei m. k i r . adóhivatal i e l lenőröket 
kölcsönösen á thelyezte . 

— Á l l a m i g y e r m e k m e s h e l y a B a l a -
t o n p a r t j á n , A kormány a Bala ton vidé-
kén á l lami gyermek-Bzanatoriumot szán-
dékozik felállí tani. Je len leg minden 
i ráoyban viztgálódás folyik a r r a nézve, 
hogy a Balaton mely részén lehe tne ily 
io téze te t a legs ikeresebben szervezni . A 
napokban Raisz Gedeon osztá lytanácsos , 
F rank Ödön egészségügyi felügyelő és 
Ruffy Pál miniszter i tanácsos, az állami 
gyermekmenhelyek országos felügvelóje, 
a somogyi pa r to t Fonyódtól Siófokig 
részint kocsin, részint gyalog be já r ták 
és a legközelebbi napokban a Bala ton 
többi vidékét fogják fe lkeresni , hogy a 
min isz té r iumnak javas la to t t ehessenek 
a r r a nézve, mely helyen áll i taaaék lel a 
s zana tó r ium. Alkalmasint mód já t fogják 
e j t he tn i annak is, hogy ezt az in téze te t 
kapcsola tba hozzák a szünidei gye rmek-
telepek in tézményével . 

— B e f i z e t é s e k e l h a l a s z t á s a . A dél-
zalai t aka rékpénz tá r r a l egyesült önse-
gélyző szövetkezőméi f. évi junius hó 1-ére 
azaz Pünkösd hé t fő re eső befizetések 
jun ius 4-én t a r t a tnak meg . 

— A t ű z o l t ó k v i g a l m i t holnap dél-
után t a r t j á k a Polgári Egylet ke r tbe ly i -
ségében. A vigalom t i sz ta jövedelme a 
zenekar i a l apnak j u t 

— M e g h í v ó . A nagykanizsai szépitő-
egyesüiet 1903. évi j un ius bó 6-án délután 
5 órakor a nagykanizsai t aka rékpénz tá r 
helyiségében közgyűlést t a r t . melynek 
t á rgyso roza t a : 1. A választmány és a 
számvizsgáló bizot tság je lentése , ezekhez 
képes t a fe lmentés megadása . 2. Ind í t -
ványok. 

— V ö r ö s m a r t y - A l b n m , Kul tu r -
missziót te l jes í t a . P e s t i N a p l ó ' , mikor 
miodeu esz tendőben díszes, ingyenes 
a j ándékokban közelebb hozza a nagy 
közönség szivéhez a nagy, örökbecsű 
i rodalmi és művészi a lko tásoka t és azzal , 
hogy meg i smer t e t i , egyút ta l meg is sze -
re t t e t i e m ű v é s z e t e t Év-év után gyö-
nyörű művészi a j ándékokka l , r i tka disz-
müvekkel lepi meg karácsonyra olvssói t 
a . P e s t i Napló-*, ez a t z ó legnemesebb 
é r te lmében függet len , szabadelvű éa szó-
kimondó lap és most Vörösmar tynak, a 
Szózat és a Vén cigány őserejü köl tőjé-
nek é le t ra jzával egyben legkiválóbb a lko-
tása l t (Szózat , Szép I lonka , Csongor és 
T ü n d e ás számos mást ) foglalja díszes 
a lbumba és ad j a ka rácsonyra a jándékul . 
A Vörösmar ty-Album a Zichy Mibály-
Album a lak jában és nagyságában készül 
és e t a r t a lmas d l tzkönyvot 20 nagy, több 
színben nyomot t műmel lékle t , továbbá 
4 0 — 5 0 szövegkép fogja díszí teni . E gyö-
nyörű könyvet karácsonyi a jándékul meg-
kap ja a . P e s t i Napló* minden állandó 
előfizetője és d í j ta lanul megkapja mind-
ama u j előfizetője, ak i egész éven át fél-
vagy negyedéveukiot , vagy havonkiot , de 
megszak í tás nélkül fizet elő a . P e s t i 
N a p l ó ' - r a . 

Sót egészen megváltozott a szeméhen 
özvegy Buritonné külseje is, amióta a 
350 .000 frankjáról beszélt . . . Kolosz-
szális alakját egyszeriben komolynak és 
méltóságosnak találta, még a bajuszkája 
is igen eredetinek és pikánsnak tűnt fel 
most neki. 

Özvegy b u r i t o n n é most igy szó l t : 
— J ó lesz, ha együttesen e lmegyünk 

kissé hazulról . . . Kibeszélhetnék magun-
kat! . . . Természetesen kocsit veszünk . . . 
En fizetem . . . 

Merka ugy érezte, bogy a sorsa eldőlt. 
Beltégyezóleg bólintott, félig aggodal-
masan. félig várakozásteljesen és m o n d t a : 

— Jól van hát , men jünk I 
A nap további folyamán aztán Buritou 

asszony kívánságára egy res taurantba 
mentek, ahová régebbeu ó Mállilotta a 
bust ( . é s finom husi i" mondha tom" , ) a 
lakomához a vendéglőst i t meghívták. 
Bordeani- i t i t t tk , azután pezsgőt. A 
dessertnél Buritonné már Gusztávnak 
szólította Merkát , aki viszont engede lmet 
kapott, hogy ól Adolfine-nek nevezze. 

A kávénál és a likőrnél már meg-
állapították az esküvő nap j á t : kerek három 
hé l múlva 

Igy akarta özvegy Buritonné, mert nem 
szerelte a hosszas teketóriát. 

Közben Lavirot Jelentkezett sz özvegy 
Honoré-tér 394 . szám alatti lakásán, az 
asszonyt persze nem találta otthon és 
fölöttébb csalódottan tért vissza Nervlllebe. 

Három esztendő lelt el azóta. Hébe-
korba, de csak nagyri tkán, megjelenik 
Merka . A naphoz" címzett kávéházban. 
Nagyon féléukun, sunyin nyit be s ha 
rendel valamit, az rendszerint . e g y csésze • 
világos." 

Merka ismerősei e változásból többféle 
következtetést vonnak ; azt mondják, hngv 
Merkáné ifiasszony, özvegy Buriton 
inészárosmesterné, oagyon szigorúan fogja 
a gyeplőt és Merka köteles engedelmes-
kedni * parancsainak . . . Mondják továbbá, 
hogy az oly csábos 2MI.000 frankból 
Merka csak nagyri tkán láthat egyet . M e r t 
— igy következtetnek az okos tiervilleick 
— különben nem rendelne uiindig csak 
egy csésze világosat . . ." 

És. már ilyenek az emberek , sokat 
uevotuek és pedig k á r ö r v e n d e z ő , a Merka 
sorsán. Hisz ó valamikor miudnyájukat 
roppantul megkínozta . . . 

Csupán Lavirot é rez egykori kiuzója 
iránt őszinte szánakozást . amelybe por.-zo 
a hála érzete is belévegyül . 

— Ha meggondolom. — vallotta be 
n e m r é g Champin barát jának. — hogy ez 
az e m b e r akaratom el lenére milv nagv 
szolgálatot toll nekem . . . M e r t ' m i lett 
volna velem, ba történetesen én jelentkezem 
elsőnek az özvegynél . . . Oh. jóságos 
I s ten I 

Most mindket ten , Lavirot és Cbampiu 
csak piquet-et játszanak, mer t a scathoz 
hiányzik a ha rmad ik . 
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ANYAKÖNYVI H Í R E K . 
— 1S0S. máj J2-151 - S8-ig. — 

Ha lá lozások : 

Scbweiger Emil rk. 1 hónapos 
Sidó Julianna rk. napszámos 50 éves. 
Kear.ler Miksa izr. 7 órás. 
Kálovits Györgyoé rk. 53 éves. 

Házasságot k ö t ö t t e k : 

Szarvas Lajoa mészáros — Csík Máriával. 
Horváth Ferenc vasöntő — Stabó Teré-

ziával. 

Törvényszéki Csarnok. 
Az erkölcs és a sa j tó . Még csak a 

uiult hetek egyik napján tárgyalta a 
helybeli kir. törvényszék egy romlott 
erkölcsű paraszt suhanc bűnűgjét a e 
héton mér hasonló Ogy került a birák 
Ítélőszéke elé. Igazán megdöbbentő az 
iíjuiág erkölcsi élete. Emberi mivoltukból 
kivetkőzve, sr.inie állattá lesznek. 

A sajtó mindig siet ilyenkot fölemelni 
tiltakozó szavát. Rámutat az esotre, — 
ha hurkoltán is — de egyúttal gondja 
vau reá, hogy szégyeopadra hurcolva a 
tett elkövetői nevét és cselekedetét, el-
riasztja az ifjúságot e bűn követelésétől. 
A tisztességes sajtó az ily eset tárgya-
lásának referálásakor nem egy pikáns 
viclap szerepét tölti be, hanom igenis 
az eset fölötti megbotránkozásával, el-
itélésével, világító fáklyául akar szolgálni 
az iljuság erkölcsi életében. A sajtó ez 
QdvöB szerepét nem lehet tagadni. Mi 
azt hiszszQk, hogy az eset nyilvánosaágra 
hozása legrettentőbb eszköze az ily 
förtelmes cselekedeteknek. 

Mindezt abból az esetből kifolyólag 
mondjuk el, hogy e héten egy Ily Ogy 
tárgyalásakor a sajló képviselője kizára-
tott. Dr. Orosdy Lajos kir. ügyész 
indítványozta a zárt tárgyalást a nyilvá-
nosság kizárásával. De egyúttal — nagyon 
hulyeseo — rámutatott, hogy a tőrvény 
szelleme nem célozza a sajtó kizárását, 
valószínűleg abból a véleményből ki-
indulva, melyet mi itt foDtebb vázoltunk. 
Indítványozta, bogy a sajtó képviselője 
jelen lehessen a tárgyaláskor. A jelen 
volt hat védő-ügyvéd mind hozzájárult 
a vádhatóság ez indítványához. Mikosa 
Géza, az itélótanács elnöke, dacára a 
vádhatóság — hat védő által jóváhagyott 

— indítványának elnöki jogénál fogva, 
a sajtót kizárta a tárgyalásról. Anélkül, 
hogy ehhez kommentárt füzuénk, meg-
jegyezzük, bogy a sajtó jelenlétét a 
közelmúltban ugyancsak egy Ily Ogy 
tárgyalásakor az akkori itélótanács elnöke 
— anélkül, bogy ezáltal a közerkölcsi-
»égen Bérelem eaoll volna — megengedte. 

„For rada lmi p r o k l a m á l ó . " Jogosan 
nevezi Dr. Orosdy Lajos kir. ügyész 
forradalmi proklamációnak azt a röpiratot, 
melyet ez év májos 8-án éa következő 
napjain Drávavásárhelyen és a Drávának 
zalavármegyei partjain fekvő más közsé-
gekben egy biciklin tovaszáguldó. isme-
retlen egyén — illír horváth nyelven 
szerkesztett .Navode" (Nemzet) feliratú 
— terjesztett. A röpirat terjesztői 
impertinens módon .Nemzeti védelmi 
bizottság' aláírást haszuáltak. Rogy mily 
jó hazafiak <e röpirat kibocaátői, álljon 
ut e röpirat tartalmának biráláaa, melyet 
Dr. Orosdy terjesztett be a kir. törvény-
székhez: ,A nyomtatvány büntetendő 
cselekményének elkövetésére való fel-
hívást, izgatást és a horvát országos 
kormány meggyalázását foglalja magá-
ban. A röpirat, a magyar államot alkotó 
országok közt fanálló államközösség 
erőszakos megszűntetésére éa az állam 
alkotmányának erőszakos megváltozta-
t iaára irányuló cselekményre buzdít. 
Fölhívás ez a törvényes kormány elleni 
lázadásra, a hatóságok és a hatóságok 
rendeleteivel szemben való engedetlen-
ség™. Izgatja a horvát nemzetiséget a 
magyarság elleni gyűlöletre éa végül 
nyilváoos meggyalázása eza horvát-izlavoo 
országos kormánynak.' A terjesztők 
kézrekerítbetők nem voltak. Ismeretlen 
tettesek ellen emelt vádat a kir. ügyész-
ség, akik .valószínűleg ama ambuláns 
csoportsak a tagjai, akik mindenfelé az 
egész horvátságban, eddig nagy részben 
büntetlenül, a magyar államiság ellen 
tüntetnek. ' 

A kir. ügyész a tegnap tartott főtár-
gyalás során, melyen Dr. Kiss István kir. tör-
'éoysrékiblróelnökölt.aröpiratok elkobzá-

sát éa megsemmisítését kérte kimondani. 
A bücvádí eljárás senki ellen megindít-
ható nem volt. Különben ít folytatja a 
kir. ügyész „az álruhában utazgató izga-
tók, magyar állam éa a magyar nemzet elleni 
gyülölségnok szítása, a borválság közé 
ékelt magyarok megfélemlítésére törekvő 
esapatokoak > nagykanizsai és általában 
Horvátország területén kivül való lázl-
tó működése — a m i hatóságaink 
megbízhatósága, erélyessége, ébersége, 
valamint a zalavármegyei horvát- vend 
ajkú népnek a mozgalommal szemben 
tanúsított közönyössége folytán — meg-
szűntnek tekinthető." A kir. törvényszék 
Dr. Orosdy Lajoa ügyész Indítványa 
értelmében határozott és a példányok 
elkobzása e megsemmisítése mellett, az 
eljárást megszüntette. 

(.) 

IRODALOM 
— Az „Olcsó k ö n y v t á r " legutolsó 

füzetei ismét tanúságot tesznek arról a 
gondról, melvlyel Gyuiai Pál, a .er-
kesztö változatossá Igyekszik tenni ennek 
a gyűjteményes vállalatnak a tartalmát. 
— Oisian énekeit (127ő|80. szám) az 
eredeti gael mértékben fordította le 
Fábián Gábor s a versek elé Heinrich 
Gueztáv terjedelmes bevezetést irt. A 
következő kettős számban (1281132.) 
Sophokles .Pbi loktetes ' -é t közli Gyulsi 
a Csiky Gergely fordításában: s ez a 
két név egymás mellett fölment bennün-
ket a kis füzet becsének az emlegetésé-
től. Mert Csiky, aki maga is kitűnő 
verselő és jeles drámaíró volt. igazán 
klss8zikns művészettel fordította le a 
tragédia atyjának ezt a remek alkotását. 
— Közel félszáz esztendős Gyulai Pál 
novellája, a .Glűek-Szerencse u r ' , mely 
18ö6 ban jelent meg először (most 1283184. 
szám) de ma is épp oly üde és kedves, 
mint ötven esztendő előtt vo l t — Regőci 
Exoer Győző költői elbeszélése, a .Réka 
Gyásza* (128ö|86. szám) a Nídasdy-dijal 
nyerte az Akadémia 1901. évi pályázatán. 
Ügyes verselőnek érdemes munkája, mely 
a Ravennai csata néven ismert mondát 
dolgozza föl költői elbeszélésnek, de sok 
tekintetben eredeti fölfogással és nagy 
költői önállósággal. — Egész kis kötelet 
tesz s .XII . Károly története", melyet 
Voltaire irt és Pruzsinszky Pál forditolt 
magyarra (1287|9S. szám). Voltaire négy 
évig dolgozott a svéd király viszontag-
ságokkal teljes életének történetén és se 
időt, se fáradságot nem kiméit, csakhogy 
lehetőleg hü és tiszta képét adhassa a 
nagyfontosságú mozgalmaknak. Nem csoda 
h i t , bs a kritikusok a francia történeti 
irodalom egyik legtökéletesebb munkája-
ként dicsérik ezt a könyvet A magyar 
fordításról csak azt jegyezzük meg, hogy 
minden tekintetben méltó a francia ere-
detihez, melynek klasazikus szépségei és 
tömör méltóságos a nyelve magyarul Is 
a legteljesebb mértékben érvényesülnek. 
— Az .OlCEŐ könyvlár"-t a Franklin-
Tiraulat , adja ki; egy-egy szím ára 20 
fillér. 

Szerkesztői üzenetek. 
— l(J. Z. K. Caafc alkalmi verseket kaz-

lunk. 
— K- V A kóisóntés vjízooOaa az eletei 

illemtudás szabálya. Ha nól ssabó által sdo-
mányosott oemesiígtól lelfutslkodott bólgy Öot 
énre sem veszi, ezért öanek megtorlással 
élnie nem szabad. timeri a Siokritei adomá-
já t ; Vagy a róka éa az álarc meséjét? 

Szrrkclitfac'o : 
Dr. yUUnví Henrik, felelól i .eikeutó. 

Kiadó: l f f . WajdUs JtnKt. 

VEGYES. 
— Fényképezd készítetek dlletáasok szá-

mi ra . Mindenkinek, kik a fénykápeséa ezen 
kellemes és bárid által kóonyen megtanulható 
sport Iránt érdeklődnek ajánljuk as 1851 ér óta 
feoálló ktUOnóseo fényképező kiszalékokkel 
foglalkozó A. Moll cs. és kir. adv. szállító Bóra 
Tndaocben ». céget a ennek illusztrált árjegj-
.ékéoek átnézését, mely kívánatra Ingjén ktlde-
tlk meg. 

N y i l t t ó r 
rovat alatt költöttekért nem vilit] 
fdettaaéfet a szerkesztőség. 

..MARGIT' 
GYÓGYFORRÁS 

K a r i i M M e l e i ( B E R E M E G T E ) 
A budapesti m kir. egyetem .egyelemséae 

szerint kevé* szabad iiéniavat, ellenben sok 
izénuvsi nstriumot és lithintnot tartalmas. 
Exea tolsj'doosáfsl ások, melyek a hasonló 
OissMételn vlsek fölé emelik. KltQsó hatású 
a l é g u t a k s lOdö k a r á t o s á l l a p o t a i n á l , 
knlönöaeu ha s kópét nehezen szakad fel; 
tldivészeseknél még akkor is, ha rérkó. 
pésftk van, a „Xargtt-vlz" megbecsülhe-
tetlen szolgálatokat tess kevés asabad sséa-
savánál fogva Kiváló hatást látni tóls a 
gyomor éi belek batxtos állapotaiaál. 
löleg azon esnekbaá|*^él a fölös meonjl-
séghen képaSdótt sav oka a rosss emész 
tessék. 

A hngyaavsa lók lerakodását aksdályosváo, 
becses azolgálstot tesz továbbá a hólyag 
hnrato* bán'slmslnál, a kó- ós homok-
képzldó. eseteibea, miért ti a budapesti 
ss' bécsi egyetem orvostanAral, mint áa 
orvoavllág egyéb ellkelósógel a leglsive-
•ebbvo baisnálják, elóoyt adnak a „M.rgl t"-
forrásnsk a hozsábssoaló öiasetílein gyógy-
vizek fölólt. , 

M R MINT i v ó v í z 
kiváló svSszaraek blieayalt Járváayss bs. 

legiógak Mejea, f i l . j typbss sHl« 

Hiil tomi Í lul iwi M d t e n t t ö n d . 

r ö l i á K T A R t 

ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN, 
cs. éa kir. udv. isállltó. 

isvAayvlz-nagykereskedó. 
Kaptató mladeo gyógyszertárba!, flazer-

keraikedíibra i s vssdótlóbae. 

Vese . h o e y h ó l y a e , h n g y d a r a és a 
k ő a z v é n y b á n U l m a k ellen, további a 
légzó és emésztés i szervek h u r u t o s 
bintalmsinil .orvosi tekintélyek i l u l a 

L l t h l o u - r o r r n s 

S A L V A T O R 
sikerrel readelve less. 

H n K y h a j t ó h a t á a n ! 

Itlletti uil -tm | • » lóujn taculkílí 
Kapbstó ásványvlskereakedésekboo ét 

Byígyssortárakbao. 
A Sslvator-torrái Igssgatóaágs Eperjesen 

MATTONI 
E R Z S É B E T S Ö S F Ü R D Ö J E 

gyógyhely Badip.it (Budáo), 
Idény ápr l t ln hó 15-tól ok tóber hó 10-lg. 

Kiváló gyógyhatásial bir 
női bajokban és altesti bántaltnakban. 

Rendeli arvas dr. POLQAR EMIL. 
Egóazsáiasfakvóa Jaláaysalakáaak Jévaadágli. 

Vlllsasas vssstl iiszaklltstát a fóvárssasl. 

Indulás Havre-ból minden ssombatoo. 
Dtijegyék a 

francia voaal-nál. 
Jó és olcsó átsuUlitás.' KítQnó ellátás 
borral és IlkSrrel. Bivebb felvilágosítást 

iogyeo ad a 

francia vonal. 
BÉCS, 17. Werr i i íe r ia i ie No. 8. 

^ j a v u l j a t ö r é s . 

Ki nebéskórbsn, görcsökben éa mis 
ideges illapotokbau szenved, kérjen ezek-
ről brocburát Ingyen éa bérmentve kap-
ható Schwanen Apotheke, Fnutkfui t 

alMain á l t a l 

Med Dr. Traub József gyomorpora 

G A S T R / C / N 
orrosi!a£ is le iTízs iá l ra és tatáira. 

EUT ét ezer «nb«r fjomor, bél ét mit bajok köretkextibeo «»igoni Atríndre tm» 
kénjízerittíi, ami as élclel kinoui t«uű. Dr. Tr»ub Jóxief Gwtrlcln gyomorporiaak 
buxQilalisil ( u s étr«od már rörid idő múlva felcilrgcuó válik. Betegek, kik tok táp-
lilik felvételével er6*ek akarnak lenni, elérhetik a Gaatrídnoel a legrövidebb idő alatt 
Outrido mulandó bajoknál, mint fjomoréfét, íelbWöféa, felfovódia, |jomorfijá», binyia, 
görcsök, rouiollét, acornláa, fejfájás éa ro«ai eméaxtéinél axonoal baianál éa hosazabb 
élvesetnél mcgssOntcti a régi gyomor éa bél bánUlmskat, melyek eddig minden szernek 
elleniluk. — Gaatricla nem hashajtó szer. a asékelést azonban szabályozz*. — További' 
kat a proapektnsok isolgáltatjik. — Orvosok részére ingyen pröbik. 

Kapható a legtöbb gyógytirban. Nagykanizsán PRÁGEE BÉLA gyógytiriban. 

Főraktár „Salvator" gyógytárban Pozsony. 

Nagyban a gyógydrogaer iákban . 

Nagy dobos S kor., kia doboz 2 kor., bérmentve ÍO, ajánlva 46 fillérrel több 

Rohitschi „S t y r i a - f o r r á s " 
gyógyvíz 

Gyomor daganatok és görcsök Bright-
féle vese-lob. garat és gége, gyomor 
és bélhurut , hugysavas-bántalmak, 
cukor betegségek, kemény székelés, 
májbajok ellen ki tűnő gyógyered-

mények. 
A Ribitiekl taiaajitUik aaijbail raktári IBFF-
• I I I JÓZSEF eéisél la<ipnt latkarf itea I. 

BERBER-féle 6Y06Y-

KÁTRÁNY-SZAPPAN 
• f M l U k W M t UUI *(A»IT», K»róp* UU»»fb« 

•Onrrat aIk»lmirt«Ck 
m i n d e n n e m ű b ő r k ű t e j f e k 

«•«. mi—tmm Httt BOckdr t̂mtr. h m . éOmfl W t * ^ •pwte-

I S 

á • » ! • > Ilii k U r l . v - . i J . . 
r ^ ^ E ^ r s i S l í r : 
B • r g e r - f é l e g f é f f ^ * t r t t a n h k 6 i t « x « p | W B i . 

A t | W 1 H l h A U A a r n o p p M 1 

a r mrob<r t t . r f A t . l . n « * o « l , 

- —I Kyla SS lr. 

B a r a M ^ S é U s a M 
• l i -T77- i — S j u . n i . 

B « r n « « « * ! » « o » » x t > t s ^ o . x o k t . . 

f-i-* 

I 

I 

Raktár Nagykanizsán: Práger Béla gyógyszertára, 
valamint Magyarország több gyógytárában. 

SZL/ÁCS-ACZÉLFŰRDŐ 
( F e l s i m a g y a r o r s z á g o n . ) 

Az egyedül ismert szénsavdús vas-forrás. Legtöbb vasat 
tartalmazó ivóforrás belső használatra. 

S z e z o n : m á j u s 1 5 - t o l a z e p i e m b s r 3 0 - i g . 

Fölülmulbatat lu vérszegénység, sápkór, női bajok, hátgerinc- és ideg-
bajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős munkisaig után. 
Fürdöorvoaok: Grüowald « . d r . , Molnár 1. d r . , S t e r n J. d r . , 

A . Kor t sák d r . 
XJtszás Bécsből 9 órs, észskról Oderbergen át onnan 6 óra, délről 
Budapesten át innen szintén 6 óra. Szliicsról falragaszok minden 
nagyobb vasúti állomison vannak kifüggesztve — Kimentő 101-
viligositia és prospektus utazás, Ukis , irkodvezményről az első ea 

utószezonban i tb . ad. 
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HIRDETMÉNY 
A k ö z k ó r h á z i i g a z g a t ó s á g , r é szé ró i » k ó r h á z i é p ü l e -

t eken e lő fordu ló Összes j a v í t á s i , mesze lés t , t i sz t í t ás i és egyéb 

a p r ó m u n k á k e lvégzésé r e v e r s e n y t á r g y a l á s h i r d e t t e t i k . 

F ö l h i v a t n a k a he lybe l i v á l l a l k o z ó k , hogy z á r t é s 

l epecsé te l t a j á n l a t a i k a t f. évi junlus « 10-Mí 8 k ó r h í l i 

i g a z g a t ó s á g n á l a d j á k be . 

A v o n a t k o z ó f ö l t é t e l e k & g o n d n o k s á g n á l h i v a t a l o s ó r á k 

a l a t t b e t e k i n t h e t ó k . 

N a g y k a n i z s á n , 1 9 0 3 . év i m á j u s h ó 2 3 . 

DR. SZEKERES JÓZSEF, 
f közkórháti igazgató. 

A R l c h t e r - f ó l o 

Llnlment. Caps. 

J j p ű O Ö Ö O Q Ö Ö O G O e : 
I f p v r 1 

R é g i h í r n e v e s k é n f f i r d ö H o r v á t o r w r . n g b n i i 

a Zagorlal vasút mentén ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . ) 
Vegyelemezve Prof. Dr. Lndnlg ttdv. tanácson által 19£tl 

58 tok Celiiui meleg forrái, a kén iizapnak lelOlmolbalatlan hátán tan 
izom él iiOlet rheuma, iiQtet beteglégek, gyolladáioi S< cionttöréll Sa.zehuiódáaok, 
köazvóny, neoralgikui bántalmak, mint iichiai atb. nél bajok, Mr- f i titkol beteg-
légek, idült veaebajok, hélyagburut, górrélykór, aogolkór, ólom éi higany mérge-
zéieknél atb. atb. 

IVÓKÚRA, garat, gége, mell, máj, gyomor- h bélbajoknál, aranjérríl atb. 

Vi l lanyosság . — Massage . g t j ^ 
Byégylatézat minden kényelemmel Hejyi vízvezeték. Hidegvíz korák labaayayil 

Kaaipp azarlat, ageaz éve a át ayltva 

Idény tartam májua l-t51 október l-ig. — Pompáj c»ry park, terjed.Imca nltetvé-
nyek, Izép klráadaláaok. — Állandó leoekar. a zágrábi kir. operabáa tagjaiból. — 

Zene- éa tánceatélyek atb. 

A varazld-toplicai állomáioo naponta táraaakoeai várja a vendégeket. 

KGlón fogatok ii rendelkeiéiro állanak, de ezok odaállitáu etlSbb a fordö intó-
lólégnél megrendelendő. 

Orroii tndakozódáaokat a fnrdóorvoi Dr LONOHINO A. ad. 

•V Prospektusokat és broschurúkut inffi/en is bérmentve kaid. "WM 

FÜRDŐ IGAZGATÓSÁG. 

Í X X X X Í O C O O 

Z.K. 9 0 3 . MOLL SEIÜLITZ POR 
Caak a k k o r v a l ó d i a k , h a m t o d o g y i k d o b o a 

a lUráaá t tUn te t l fe l . 
X o l l A. védjegyét éa 

A Dall A.-féle Saldlltz-parak tartói gytobatáaa a legmakacsabb l y i a . r - t i al-
teatbáatalmak, gyomorgarea él gyomorhév, rógxótt izakrokedaa, májháoulnra, vér 
talaláa. aranyér él a legkolenbózSbb all hetagiágek ellen, e jelei báaiaaeroek 
évtíaed.k ÓU mindig nagyobb .Uezjedéat aierzett. — Ara aflv lepeeiatllt ar»-

datl dabazaak 1 kar 
H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

BO L L - F E L E F R A N C I A I 

Panlr a k k o r Valódi miDderyik tive* MOLL A. véJjrirrAt tönUiU lel 
UWK. W M r ^ M.II- felirata ónoxzttal v«n zárva. A Nsll-féle 
fraiazla berszesz él l i nevazetasen mint f t |dal«a«il lUplU b«dir»8ll i l tx t r 
köszvény, csax és a m«cbal«t e*yób következményeinél legiamereieaobb népszer 
- Egy áaazatt eredoll Ovsg Ara I k#r 90 flli. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb módszer szerint készítek gyermek és hölgy szappan 

i kir akszerfl ápolásira lytraiakak ás falaitttk részéra. 
Ara darakaaklit — 40 flIL Ot darab - I kar. 80 lil. 

Minden darab gyermek-szappan Mail A. védjegyével van ellátva. 

F i ö i é t k t t l d é a : 

Mail Á. gyógyszerész, ct. és kir. udvari szállitd által, 
Béca : Tach l aube n 9. 

Vidéki megrendelések naponta poaUotáavét mellett teljesíttetnek 
A raktárakban Üssék határozottan MOLL A. aláírásával és 

* védjegyével ellátott készítményeket kérni. 
Raktár: Nagy-Kaniuán Rosenfdld Adolf 6S Fii. 

Horgony-Pala-Expellsr 
ogr régi kipróbált Iniiisxer, a moly 
mar több mint 33 év ótn tneg-
buhatóbod^mdlcsfil alkalmntahk 
kkntifséi. aiziil ás •t|kilu*kttl 
Illtéa. Silinvabb Utániatok miatt 

i boráairiiskor óvatosak le-
cyutik ó» osaka eredttti üvegüket 
doboxokbaua„Ilf|SSf'4tMj«yygyvl 
és a ..IkUtT oxi-gjí^yxwtwl felad-
junk ol — 80 L i l k . 4 0 f . f a 8 k. 
árban a 'legtöbb .gvóoyrtxertárban 
kapható. Főraktár: T ö r ö k 
J ö z s e f gyógysierwímrl 
B u d a p e s t e n . 
hlcllirF.il tstirsi, 

csitt, t< kir. «4va<l .z.llltJk 

\tJgyesf 
t isztességes ügynökök 

magas 
jutalék ellenében f ö l v é t e t n e k 

K l c l i s t r d J e n k e 
Holzrouleaux & Jalousien Fabrik 

Braunau Böhmen. 

Kérje ön 
i n g y e n 

é s b é r m e n t v e 
i l lusztrál t á r jegyzé-

kemet 
t ö b b m i n t 5 0 0 

ábrnva l 
órák, arany , ezOst 
é s h a n g s z e r e k r ő l 

HANNS KONRÁD 
óragyar éa kiviteli cég 

B R Ü X 825. s s . 
Csehország. 

fopffnnüooocxxxxiooooi»K» 
N y o m a t o U 

Fé r f i ak ingyen k a p n a k . 

olyan uj tulMin.lnyo orvo>&got( mely at elvcxttelt 
erő; újra meghoixa, Próbncsucua^ot s e^y sxáx 
üldalav könyvet po.tan, jöl beo*omaj{olva. ingyen 
kapjak mind.txok a kik érte Írnak. Kx a Icgbá-
mulatxou^Uóhb csodaorvoss4g, moly megmentett 
exreket. a kik fialalkori kihágások folytáu nemi 
bajokban, sxitili*ben, valamint elvoaxitett ferfterü 
ben sxenvednek. Kx okböl elhatiroxta ax intézet, 
hogy egy ingyen orvosigot magyaráxó könyvvel 
egyiltt mindenkinek ingyen küld. Kiícl a hizlor-
vos sággal a baj otthon gyögyithatö, s mindaxok 
a kik a fiatalkori kihágásokból sxArmiixó némi 
bajokban, taellemi elgyöngU!4sh«n,VAgy kröuikus 
bajokban sxenveilnek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Eí a gyogysxer köxvctetlenül axokra a »ier-
vekre hat, a hol a megerösödis mUks^get csodá-
latos cxedméuynyel gyögyitja ax ^vek óla tartö 
betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt irhát State 
Medical lustltutnak ax alant jelxett cimre, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. Ax im£xet leg-
inkábli azokat akaxjx megmenteni, a kik kexelés 
coljából ax oQhonukat nem hagyhatják cl. A 
próbacsontag megmutatja, hpgy mily könuyen 
kigyógyithatók ebből a reitenetes bajból otthon. 
At intézet kivételt nem tcsx. Mindenki irhát érette 
bárbomuin ma^yitrul, mire titoklaftás tnelletl posta-
fordultával ejjy ingyen csotnag orvosságot T u j i 
magyaráxo könyvvel egyiltta írjon még toa. A 
csomag oly sxéj»en -be van, csomagolva, hogy a 
tartalmat senkjsem fogja megtudni. A levelet it*y 
kell ciutcxni: Suté Medical Institute, !7 Elektron 
Kuilding, Kort Wayne, IndV Amerika 

A levilck mindig bésmeutesitcnilők. 

XXXXXXXKXXXKXX 
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Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi I X t - c . 102. § a értelmében ezennel 
kózbirré teszi, hogy a nagykanizaai kir. 
járásbíróságnak 1903, évi ö 100|7., 
101|8„ 9. azámu végzéae következtében 
néhai Vakkand Anna özvegy Bucbgraber 
Károlyné volt nagyltanizaai lakós hagya-
téka ellen a hagyatéki leltárban 4 1 — 2 5 6 . 
tételszámig felvett e 1262 korona 8 6 
fillérre becsült szobabútorok, ruhanemOek, 
konyha-eszközökből álló ingóságok nyil-
vános árverésen eladatnak. 

Ue ly árverésnek a nagykanizaai kir. 
járásbíróság 1903. évi ó 100111. száma 
végxése folytán Nagykanizsán a hely-
színén leendő eazközlésére 

1903. évi junius hó 3. napjának 
délutáni 3 órája 

határidőm kitflietik éa ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, bogy az érintett Ingóságok az 1881 . 
évi I X l - c z . 107. éa 108. | - a értelmé-
ben készpénzfizetés mellett,, a legtöbbet 
Ígérőnek becaáron t i n i i t a l fognak a d i t o i . 

Kelt Nagykanizsán, 1908. évi májtu 
hó 21. napján. 

Maxünovite György 
kir. bir. vbajtó. 

ikletlelfiséíIiiM 
Augusztus hó I-én 

Bsronkal Károly u r á t v e s z i é s e z i d e i g az t k i ü r í t e n i k é n y t e -

l e n e k v a g y u n k . —• E b b ó l k i f o l y ó l a g a l k a l m a t n y u j t u n k a n. é . 

v e v ő k ö z ö n s é g n e k , h o g y s z ü k s é g l e t e i t n á l u n k i gen o l c són b e -

s z e r e z h e s s e . 

, K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

FANTL TESTVÉREK. 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x 

J A Y E R GÉPGYÁR 
vas- és fémSntöde 

részv.-társ. 
SZOMBATHELY 

R a k t á r i Budapest , V . , L . ipót-körut 15. 
Készit mindennemű 

Gazdasági gépeket,»3'BöJizin-motorokat,L". 
B e n z l n - n i o t o r o í i c s é p l ő k é s z l e t e k . 

M n l o n i é p I t é H z e t : beogemékek, minden e izakmába vágó gép gyártáaa. 
Teljci mtimalmi beroodaaéiek. 

Ü Ü l f i l l l c x e N K é g : Legújabb iserkezetQ caavaroa él szabad, víznyomású 
bora Ajtó. 

O ü b o r n e 1) . I t S . - f é l e vllágbiro amerikai arató (a kaszáló gépek 
magyarorlzági kiaárólagol képvieel5»ége. 

Képei árjegyzék lagyu él bérmeatve. Klváaatra ailadaa azBkaéglatra kOtta klltaégvatáa 

r , S Z A R Y A S 

• - j - Legjobb, legkla 
fffe. dósabb és ezért 

a legolcsóbb 
szappan Minden 
kártékony hoz 

zákeveristil 
mentes. 

MindenQtt kapható. 

A bevásárlásnál vigyázzunk kOliinüsen arra, hogy minden darab 
szappan a .Schicht" névvel, s a fenti egyik védjegygyei 

legyen ellátva. 

XXXKX XXXXXX XXX X XXXXXkX xxxxxx 

I f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y k a n i z s á n . 
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í í ü r f i l M i I l i L -

A Pesti Napló, amely eddigelé az Erabír tragédiáját . I r a i J J á l l l bt l l l iá l t 
Zichy Mihály illusztrációval, Katona JÓZNef I á ik kél-ját, » I l a í j - Í l k i a i t , a l i l t i k -
ilbinát, tavaly a remek kivitelű Zlehj-á lbaai t . stb. adta olvasóinak a könyvpiacon 
iltalinoj (elttlnétt keltő kiállításban, ai idén eddigi kiadványait felülmúló fénynyel és 
pompával, a Vi rösaa r t j llhálj-Albiimit fogja olvadóinak karácsonyi ajándékul adni. 

A l i r i i a a r t y - i l k l B , a Zichy-Albumnál Is díszesebb kiállításban nagy kvart 
alakban fog megjelenni. Magában foglalja a költő életrajzát. C l l l l i r é l T i ldé t , Vörös-
martynak e kedve* drámai költeményét, a Szézat l t , a Vél CÍ|áiyt, Szép l i l ikét és 
T i r i l l i r t j l l k legkiválóbb költői alkotásait, kiváló művészek eredeti festményeivel és 
rsjzaivll, fcO mümellékletben és számos szövegbe nyomott képpel és Illusztrációival, a 
valóban remek kivitelű miilapoknak egy része gyönyörű színnyomású lesz, amilyen eddig 
síig jelent meg magyar díszemben. A Y Ö r é l M r t j - á l k i a i t megszerezhetik mindazok, 
akik a Pesti Naplóra, amely a legrégibb, legfúggetlenebb és egyike a legelterjedeltebb 
politikai napilapoknak, egy évre előfizetnek. 

Akik most lépnek az előfizetők sorába és akár havonta is, de állandóan, legalább 
t£7 évig előfizetők maradnak, szintén megkapják a l i r i i a i r l j - A l k i a i t . Minden félre-
értéi elkerülése végett megjegyezzük, hogy akik a Zichy-Albumol az 1901. évre való 
előfizetés alapján tehát 1V(W. évi ajándékul kapták, azok a V i r i l B i r t j - A l k l B l t csak 
ujy kapják meg, ha újra egész évre előfizetnek. 

A Pesti Napló előfizetési á ra : Kgész évre 28 kor., félévre U kor., negyedévre 
7 kot, egy hóra 2 kor. 4O fillér. Szerkesztősége és kiadóhivatala: B l d i p i l t . 
l i í r m j - i t 27. i z á a i l i t t m . 

M I É R T 
v a n a n n y i u t á n z a t ? 

M E R T 
1 valéát Elt£IITÍITEI-lll l 

LINÓLEUM p a d l ó - z o m á n c 

a törv. bej. „Vailoti |~ védj«|yfysl 
• l i i j ikk é i l i i t a r t é i i k k pika 
padlokaak é l kMjfkakvt inkiak 

k i aáz i l á i á r a . 

Az taitölUr-íele 
LiioleiD ptdlózonioc 
Hjr é r i alatt k i a é i y -
r« i zá r id , k é a i U t i -
iaa szép fé iyivi l klr 
é i t i r t é i i i g l i k l i -
t i l é k i i addig f i l i l -
• i lka ta l laa . Nagy 
elterjedtségénél fog-
va különböző hasor.-
bangZMSu nevek alatt 
értéktelen utánzato-
kat hoznak forgalom-
ba, miért 1* kérjia 

•ladipkl k l ré ré l i i 
— etak E l n i i t i d t í r -

V ^ > J Y HU 
J s í M l .LUBLEOI 

p a d l ó - z o m á n c é t , " 

a törv. bej. . l a t l l t Í B " védjegygyei. 

E l s s n i t i d t í r T e s t v é r e k 

lakk- •> í i i l a t i r i r . 

KAPHATÓ: Nagykanizsán: N.U 
áa Klein cégnál. 

T T T T » 

1903. M Á J U S 30-án . 
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K A P H A T Ó : 

•rimiTTCi 
Hsztíto 

k i v o n a t a i 

H s z W s u n k 

Arany éremmel k i tüntetze 
Páriái T l l á g U á l l l t i a 1 9 0 0 . 
l r » n j é r e m Bfeca 1 9 0 2 . 

Mindenütt kapható. 
Doboza 1 0 , 16 éa 3 0 fillér. 



1903. MÁJÜS 30 in. 
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Hirdetések r 
Bécsi lapok, 

lovibbA. 3i i í s ze , H l - i t 
belföldi Ijtiicli títtiíc a 

legolcsóbban ctikCzH 

RUDOLF MOSSE, 
Annoncen-Expcdition 
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